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УВОДНЕ НАПОМЕНЕ*

1. Багьдм ВруЫцом (етници: Врукичан и ВруЫчанка, ктетик: вруНичкй) на-

зива се овепе полуурбано насел>е дисперзног типа смЗештено испод обронака

планине Бор/а, у долини ри)еке Усоре, три километра ^угоисточно од ТеслиЫ.

М]есто]е познато по истоименом бан>ско-туристичком комплексу о коме ^е досад

— из ових или оних разлога — писано често1, а у н>ему данас живи нешто ман>е од

три хшьаде становника. Становништво у огромно^ вепини чине припадници срп-

ске и хрватске националности, с тим што, данас нешто изразипуа, апсолутна

бро]чана премоп становника српске националности ни у близко^ ни у нешто да-

п>о) прошлости шуе била спорна. Св^едоче о томе како резултати периодично

обавлених полиса становништва2, тако и чин.еница да се у литератури с кра]а

XIX ви)ека данашн»а Бан>а Врупица означавала називом ВруЬица Срйска3.

2. Говор Срба Бан>е Врупице припада оном комплексу српских и]екавских

говора разм]ештених источите од ри^еке Врбас у средишн>им д^еловима Север

не Босне ко]и су тек у нови|е ври)еме постали предмет интензивни^их научних

испитиван>а4, а, колико ми ]е познато — сам за себе — досад ни)е посебно истра-

* Ова) рад ^е настао у оквиру про)екта Исшшившье срйског дщалекашског комплекса Босые и

Херцеговине, ко)и финансира Министарство науке и технологов Републике Српске.

1 В. нпр. Гн>ато-Мар^анац 1996. и тамо поменуту литературу.

2 \Ы±, 30.

3 1Ыс1., 7.

4 Иако понешто обав^ештен>а о говорним особинама Срба са поменутог простора доносе и радо-

ви М. Решетара (1907), Г. Ружичипа (1936), И. Брабеца (1959), Д. Брозовипа( 1966), М. С. Филипови-

па ( 1 969), М. Окуке ( 1 973а и 1 973б), П. Ивипа ( 1 988) и др., засад .]0ш ув^ек на]више ди)алекатских

података о н>има садржи рад фупе аутора (Д. Ву]ичип, Д. Брозовип, А. Пецо и .1. Баотип) Говори суе

верие и суеверонсшочие Босне (БХДЗб, кн>. V, Сара)ево, 1985, 7-372), у коме су изложени резултати

истраживан>а спроведених у оквиру про^екта Босанскохерцеговачки дщалекашски комплекс — син-

хрочщска дескрийцща и однос йрема сшандардно]езичком изразу у Босни и Херцегокини. Ври^сд-

ност тамо изложене гра!)с, ме!)угнм, знатно уман>у)у, како скроман избор пунктова за истраживан>е,

тако и неке, више него очите, погрешке терснских истраживача. У новике вр^сме оставлено ]с неко-

лико, да их тако назовем пилот-радова ко]и нагов]ештава]у да ^е започело систематск^е истражива-

н>е наведеног говорног комплекса. Ме!)у те радове спада^у: мо] прилог о говору села Бранешци (в.

Драгичевип 2003), као и два крапа рада о неким фонетским особинама говора требавских Срба (в.

Драгичевип 2002. и Драгичевип 2004), затим прилог Д. Козомаре о консонантском инвентару гово

ра села Станари (в. Козомара 2003), као и н>егов ]ош необ^авл>ени магистерски рад о говору села Че

-5-



328 Милан Драгичевић

живан. Теренска истраживања овога говора започео сам августа 2004. приликом

дужег боравка у тамошњем бањском центру, и, у пометку, са прилично скромним

циљем — да попуним квестионар за потребе израде Српског дијалектолошког

атласа. У међувремену су ме говорне особености идиома којим се служе мје-

штани овога насеља заинтересовале у већој мјери, па сам истраживања наставио

и наредних година: јула 2005, такође, приликом дужег боравка у поменутом бањ-

ском центру, а затим и приликом неколико краћих „екскурзија" током 2006. и

2007. године5. Приликом тих истраживања главну пажњу посвећивао сам говор-

ним особинама идиома којим се служе старији припадници врућичке популације,

и то првенствено они који потичу из породица које се овдје сматрају старосједи-

лачким6. На овакво опредјељење нису толико утицали мање-више устаљени по-

чава (в. Козомара 2005), те три краћа рада С. Танасића у којима се приказују неке синтаксичке осо-

бине ових говора: О конструкции к/ка + дативуговору Срба добојског краја (Српски језнк, IX/ 1-2,

Београд, 2004, 351-357), Из синтаксе говора добојског краја: падежи са фииалним зиачењем (у

зборнику Живот и дело академика Павла Ивића, Суботица — Нови Сад— Београд, 2004, 479-488) и

Један случај модалнеуйотребе футура другогу говору Срба добојског краја (Годишњак за српски

језик и књижевност, год. XX, бр. 8, Филозофски факултет у Нишу, 2006, 435-443). Доста дијалекат-

ских података садрже и квестионари попуњени у појединим пунктовима са тог подручја за потребе

израде Српског дијалектолошког атласа, али је грађа коју они садрже још увијек углавном недо

ступна широј научној јавности.

5 Несебичну помоћ, нарочито у трагањима за добрим информаторима, током рада на терену пру-

жао ми је колега проф. др Лазо Ристић, иначе рођени Врупичанин. Због тога му, и овом приликом,

најсрдачније захваљујем.

6 Термин старосједилачки употребљавам условно. Ради се, заправо, о старијим особама које су

рођене у овом мјесту и чијих је више генерација предака, такође, свој животни вијек провело у Вру-

ћици. Иначе, и овдје су, као и у другим западнобосанским предјелима, прсдставе о првобитном по-

ријеклу становника прилично мутне. Усмена предања у најбољем случају „памте" само то да се не-

ки далеки предак населио овдје из неког другог мјеста из ближе или даље околине, а понекад чак ни

то. Присутне су, такође, и неке нејасне представе о Херцеговини као првобитном завичају, али сам

понио утисак да су се оне углавном јавиле као резултат неких књишких сазнања, иако се, без сумнл,

поријекло многих православних родова у овоме крају — директно или индиректно — може доводити

у везу с оним бројним миграционим струјама становника које су, за вријеме турског господства у

овим крајсвима, издашно давале херцеговачке области (схваћене у најширем смислу). Становни-

штво ове области претрпјело је у том времену знатније промјене, а н.их су, у првом реду, узроковале

многобројне сеобе. Алекса Ивић је, на примјер, у својим радовима (исп. Ивић 1923 и 1926) саоп-

штио доста података о сеобама православием' живл>а „из унутрашњости Босне" на просторе које је

обухватала тадашња аустријска Војна граница (МШ1агЈ>гепгс), и то како њен „хрватски", тако и н>ен

„славонски" дио. Од тих података, кадје у питању овај крај, посебно су интересантни они који гово

ре о насељавању Кореничког поља у Лици, које су Турци плански спроводили у неколико наврата

током XVII вијека због потреба да се замијене чести пребјези у сусједне крајишке (аустријске) кра-

јеве (Ивић 1923, 16-17). Међу пребјезима на томе подручју помиње се и бројна скупина Усорчана

коју је сачињавало око 100 породица са преко 1000 укућана (исп. Ивић 1923, 17, 121-124. и

132-144). Поријекло њиховог заједничког имена Усорчани (Усорци) Ивић, истина, изводи из нази-

ва — данас углавног непознатог — локалног насеља Усорац (Ивић 1 923, 1 2 1 . и 1 926, 1 97), чије по-

стојање, због етапног карактера тадашњих сеоба, и не мора бити спорно, што, опет, не значи да и

Стјепан Павичић није у праву кад такво њихово „вкирпо јте" доводи у везу с именом „кгаја \г ко^а

511 ЫН аозеНН па (о 2ст1јј§1с" (Павичип 1962, 149). Осим сеоба, становништво усорских предјела у

ранијим раздобљима често су прорјеђивале и епидемије разних болести, о чијем „учинку" свједочи

постојање „па уј$е тс5(а ки2шп 8гођ1ја" (в. Филиповић 1969, 42), а на демографску слику краја вје-

роватно су утицали, између осталих, и они покрети становништва чије су се миграционе струје, на-

кон бројних аустро-турских ратова с краја XVII и првих деценија XVIII вијека, кретале супротним
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ступци у нашој научној дијалектологији којима се, нажалост, још увијек главна

пажња усмјерава премајезичкој егзотици, колико чињеница да је слојевитост по-

ријекла данашњег српског становништва у Бањи Врућици посљедица и неких

збивања из новијих времена. Найме, интензиван развој здравствено-туристичког

комплекса у овоме мјесту током друге половине XX вијека, као и ратна дешавања

у раздобљу од 1992. до 1995. године, утицали су, између осталог, и на повећање

укупног броја становника. Према неким процјенама укупно становништво Бање

Врућице повећало се у периоду 1948-1996. за 2,1 пута7. Српско становништво у

том раздобљу није се увећавало само природним прираштајем, већ и досељава-

њем из ближе и даље околине. Разлике у говорима старосједилаца и досељеника

— без обзира на то што су процеси нивелације изузетно снажни и убрзани — још

увијек се могу уочити, па је отуда и опредјељење за говор старинаца, у овој при-

лици, било заправо једини логичан избор.

3. Дио грађе прикупљене приликом наведених теренских истраживања — и

то углавном оне којом се презентују фонетске особености овога говора — већ сам

публиковао у појединим краћим радовима8. Ради се, дабогме, о тзв. пилот-радо-

вима чије објављивање обично претходи појави цјеловитијих дијалектографских

приказа. Овим описом важнијих фонетских и морфолошких особина говора Срба

Бање Врућице започињем тај цјеловитији приказ. Као што је већ истакнуто и у

поменутим пилот-радовима, и писање овог рада у основи су мотивисала два раз

лога: а) с једне стране, настојање да се саопшти изворни дијалекатски податак ви-

ше из говораједног досад готово неистраженог ареала, и б) с друге стране, жеља

да се употпуне наше још увијек доста скромне спознаје о размеђама између хер-

цеговачко-крајишких (ијекавскоштакавских)9 и источнобосанских (ијекавско-

шћакавских) говора. Надам се да ћу бити у прилици да цјеловитије прикажем и

смјером од претходних, тј. са простора западне Херцеговине, сјеверне Далмације и Лике, при чему

су, нарочито оним из ова два посљедња краја, поједина западнобосанска поља, као и тсрени ри-

јечних долина Лашве и Усоре неријетко служили као етапне станице на даљем путу у средњу Босну

(в. Брозовић 1966, 182, а исп. и Филиповић 1928, 290. и 299). Није немогуће да је међу припадници-

ма ових миграционих струја било и потомака оних православних Усорчана који су се у XVII вијеку

населили у Лику, али о свему томе моћи ће се рећи поузданији судови тек онда кад, и ако, о порије-

клу појединих православних породица у усорском крају будемо имали знатно више података од

оних које садрже, иначе, по много чему хвале вриједни етнографски прилози В. Скарића (исп. В.

Скарић, Поријекло православное парода у сјеверозападној Босни, Гласник Земаљског музеја, кн..

XXX, Сарајево, 1918, 219-265) и М. С. Филиповића (в. Филиповић 1969, 42-44).

7 Исп. Гн>ато-Маријанац 1996, 28.

8 В. Српскијезик, кн>. XV 1-2 (2005), 21-36. и кн.. ХП/1-2 (2007), 97-108, те ЗборникМСза фило-

логију и лингвистику, кн.. Ц 2007, 223-232.

9 У досадашњој српској и хрватској дијалектолошкој литератури ови су говори обично означа-

вани термином источнохерцеговачки. Назив херцеговачко-крајишки почео се у српској диалекто

логии устаљивати тек у најновије вријеме, након што је потребу његовог увођења шире образло-

жио проф. Павле Ивић (в. Ивип 1998, 1 16-1 17, у напомени подтекстом). Интересантно је дајс и, да-

нас већ давне 1960. године, хрватски лингвиста Далибор Брозовић — готово идентичним разлознма

као касније проф. П. Ивић — образлагао потребу замјене термина источнохерцеговачки термином

источнохерцеговачко-крајишки (в. Брозовић 1 960, 83, такође у напомени под текстом). О томе да се

ова идеја проф. Д. Брозовића почела, изгледа, шире остваривати у хрватској дијалектолошкој прак-

си исп. Лисац, 2003, 98. и д.
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неке друге особине ко}е карактеришу говор овдашн>их Срба — оне о муима овд]е

непе бити рруечи, а юуе, тако1)е, на сво] начин, могу да буду, ди)алектолошки гле-

дано, врло интересантне.



Први дио

ФОНЕТИКА

А. ГРАЪА

ВОКАЛИ

Инвеншар

4. И у говору Срба Бан>е Врупице, као и у кн>ижевном ]езику, инвентар во-

калских]единица чини пет правих вокала (а, е, и, о, у) и силабичко р. Могупности

комбинован>а, унутар ри^ечи, правих самогласника са сугласничким фонемама и

овд)е су, у основи, практично слободне, а да се свака од поменутих вокалских ^е-

диница оствару^е и у кратком, и у дугом алофонском лику св]едоче ове, углавном

насумице изабране потврде:

а) за вокал а: бабйн, брака, маЬща,раШ, шкаш, ЬаНа, а]мо, амйер, д'аска, иа-

рац, йранд/еда, расшала се, сакрила, задршше, момак, йрёвариш, шёшак, одно-

сно: благо, газ0, глад10, клас, лад1", ради, глава, гладан, масна, йарче, рана, чвар-

ци, вршгьак, имам, шрёба, у/ак, чёл>адт;

б) за вокал е: весела, врёпа, д]ёдш, нёко, й/ёсма, свёкар, шрёш/ьа, брёсшип,

жена, лёмеш, /ьёгов, иепи, чёла, шпене, вше, оже/ьен, сирпе, и: жё^', зёц, йёш,

шрёсш, пёр, грёде/ь, зёйсши, клёла, крё)а, л>ёнчина, д'рвёпе, к'6р]ён, рйчё;

в) за вокал и: дим,млин, йЫемо, сгуаш, шица, вгиъушка, имали, ийм, бацила,

очима, односно: зйд, сйв, сйк, брйцо, крило, ййсмо, йёшкйр;

г) за вокал о: дно, 1)дн, кд/ь, кЬчка, оиак, пошак, г'орй, колац, лоза, лонац,

ожег, йодрум, влакно, чело, и: брод'", зоб", кбсш, нож"', нос, дошло, к6р}ьача,лд-

йов, овца, ж'алосш;

д) за вокал у: гусле, дугме, кук, йушНен, бубрези, кундура, удари, унуци, ко-

шул>а, односно: жу/ь, зуб", йрупе, вукла, гувно, юьучом, йунац,руда, свукла,усша,

упи, ногува/ногува;

5. И слоготворно р, дабогме, зна за крапи и дужи изговор, и то како у нагла-

шеним, тако и у ненаглашеним позищуама ри|ечи: брдо, брда (ген. ]ед.), грм, др-

жала/држала, дражано, крви (ген. ]ед.), крсш, йрсш, йрсШён, ржё, смрш, брда
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(ном. мн.), задржа, ирей, ирса, ирсима, рЛа, у крви, брдашце, ноздрва, обрва,

осшрво, йригрНёмо; брвна (ном. мн.) жрваьь, крв, шр/ьа, црв, црква, цркве, брвно,

вршемо, ершу, свршак (=вртлог), шруьапа, йрёгршпе, йрёгршНама/йрёгрспама.

Као посл>едица честих редукци^а ненаглашеног вокала и, у слоготворно]

функцией ]авл>а]у се и сонанти л (мазалца, мйслли, йрёлли, селли) и н {скйнла,

сланна, шканце, ц/ёйанца, шайнла]0, шенца).

О неким случа]евима у копима се на м]естима неакцентованих вокала поне-

кад оствару^е и неутрално „шва" (э) в. прим]ере у т. 6-8.

Вокали йо)единачно

6. Вокал а. Факултативни случа]еви пом]еран>а артикулаци^е овог вокала

у правцу о нешто чешпе се могу срести у формама са акцентованим а: гла°ва,

на гла°еи, да°ла, да°ли, десшила0цща, зна°м, ка°лй, ка°лиш, са°ма и сл. Овакав

изговор неакцентованог а забил>ежио сам у: }а са°м, ка°ш се краде, крёсша",

сёда°м.

Факултативну по^аву представл^у и случа]еви у копима се оствару)у зам]ене

вокала а вокалом о: асеолшом, )аром, ]а сом, лйвода, насло1ьало, ономо, осом,

ошвора, ошворале, ошвораш, йаншоле, йозашворани, седом и сл., иако стхуи чин>е-

ница да се овдце, ум]есто босшьак,зашшьак и йошшьак, чешпе говори: бЬси/дк, за

шивок, йоши)ок. Слично би се могао оквалификовати и знача] укупних домаша]а

пром]ена а>е у примЗерима типа: шьеда, шьеде, шьедишй^ерёбица, кашасшер/ка-

шасшер, кйломешер, мёшер, мёшера и др., а и фреквенцруа фонетизма прилога до-

сши данас увелико заоста]е за фреквенцирм кн>ижевне поставе ддсша11.

Вокал а се редовно изговара у секвенцира у: красш(и), краде,расши,расше

и сл. Ликови типа врёбац — врёйца, истина, ]ош уви^ек нису посве ишчезли, али

су их из употребе увелико потиснуле стандардне поставе типа врабац — врайца.

На м]есту некадашн>ег старовата {%) а се стабилно држи у: орас, ораса, орасу и д.

Обичну по]аву представл^у и случа]еви употребе форми са тзв. покретним

а типа: м}ёсндга одбора, Нёдипа йЬко/нога, кога, мбга, никого, свёга, шога Мила

на,/еднога дана, самладйма, сейма, нйкада, сада (сада), шада (шада) итд., напо-

редо са онима у копима се то а не оствару)е: м]ёсног одбора, иоко]ног Милана,

когк{к6гк), мдгк, нйкогк (од никогк), и-свёгк сёла,]ёдногк чоека, са младйм, вашим

/ьудима, сейм селима, нйкада, садт се шб, садш се надмеНё, шадш и сл.

Номинатив]еднине именицелшши оствару^е се у ликовималшшёр имашера.

У лежерни)им (па и мрзовол>ни)им) формама казиван>а неакцентовано а<ь,

у позици^ама испред назалног м ко]е затвара слог, оствару^е се и у форми неу-

тралног полугласничког елемента („шва"): би)о сэм, вйди)о сэм,}а сэм, нйсэм, се-

дэмдёсёш и д. У инищн'алним позищцама ри^ечи обично се редуте у облицима

именица лёшак (<ал>етак<хал>етак) и йровизацща (<апровизаци)а< фр. арргоуь

Ю Редукции ^е претходила прокцена ну- > ни-: шайнула > шайнила.

1 1 Сматра се, иначе, да об)е поставе предста&гыуу остатке старих образовала йо ауЧ и <1о зуш о

чему в. Станип 1974, 57. и тамо поменуту литературу.
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$а*юп)12, а у финалним позищн'ама на]чешпе у р^ечци пека: нек видй, нек зна, нек

идё, нек носй и сл. 13 О неким случа^евима у ко]има фреквенщп'у овог вокала по]а-

чава н>егова употреба на м^естима других самогласника в. при\уере наведене у т.

7-9, а за случаЗеве губл>ен»а ко]и се ]авл^у као посл>едица упрошпаван>а вокал-

ских секвенци исп. гра!)у изложену у т. 21а и т. 216.

7. Вокал е. Отворени|и изговор вокала е бил>ежио сам и у акцентованим и у

неакцентованим позищнама (машеара, нё"ма, н^йисмена, уве°чё, цийе°ле, че"-

му), али нисам стекао утисак да]е по]ава посебно раширена. Иначе, уз неке случа-

^еве у ко]има се по]авл>у)е као супституент других вокала (в. т. 6, 8. и 9), фреквен-

ци)у му знатнее по]ачава и чин>еница да се овд)е збирни бро]еви редовно граде

суфиксом -еро: дваесшеро, десешеро (имам и: десешеро), йёшеро, йешёра кола,

йешере лаче, седамнёсшеро, сёдмеро, ШрЫесшеро и сл. С друге стране, у односу

на прилике ко^е влада]у у кн>ижевном ]езику, фреквенци)у му снижава]у преовла-

1)иван>а морфолошких форми у ко]има се не оствару)е пром^ена о> е у позищнама

иза палатала (в. т. 9).

Чува се у облицима именице «решено, а зам]ен>у)е вокалом а у ту!)ицама: фр-

шшъ (<н>ем. У1еПе1), цигара (<тур. С1§ег) и (р)е!)е) балеща (<белеги)а<тур. Ы1е§1).

Уз чешпе двадесёш и шрйдесёш, понекад се срепу и реализашуе типа: двадицёш и

шрйдицёш. Готово под)еднако често оствару)у се поставе: буразер (<тур. Ыгаа'ег) и

буразор. Однако тако, чак и у говору ]едне те исте особе, Завл^у се облици ри^ечи

са покретним е типа: о/едноме, с кйме, коме, мбме, нйкоме, оцу /ьёзинбме, ш >ъйме,

ш н>6ме, свбме, о шомё и сл., као и они без тога е: о/еднбм, са кйм, ком, мбм, йо мбм

некбм вй$ён>у, нлОовбм оцу, пиком нишша, ш ььйм, ш н>бм, свбм, о шом.

У инищп'алним позищнама редуку)е се у р^ечи ласшика (<фр. е1аз11яие), а

у медщалним, понекад, у облицима именице машерш'ал: машрщал,умашрщалу.

Слушао сам , тако!)е: умро у Сарщву, али пе бити чешпе: СарЫево, и-Сара1ева, у

СарЫево и сл. Основни бро^еви двадесёш и шридесеш ^авл>а^у се каткад и у лико-

вима у ко^ма ]е мед^ално е сведено на неутрално „шва": двадэсёш, шрйдэсёш.

У финалним позици^ама н>егове редукц^е бил>ежио сам код неких прилога: гор

жйвШо, гор на Бан>и радила, гор у КЪмушини, дб^и дол (=доле) и сл. За случазеве

н>еговог губл>е1ьа ко]и су у вези са упрошпаван>ем самогласничких група в. при-

м]ере изложене у т. 2 1в и т. 23.

8. Вокал и. Фреквенци)у му, у главнини случа^ева, по]ачава присуство не-

што ширег диапазона икавизама од оног уобича^еног у вепини наших других и)е-

кавских говора (в. т. 1 7), као и оног морфолошког и ко)е се ]авл>а као последица

раширене пром^ене ну->ни- у основама глагола III Белипеве врете: дигниши, зов-

ниш, каниши, луйниши, м'ешниш, иогиниш, скйниш, сшёгниш и сл. Снижаван>у

12 Колико се данас наведене именице уопште употребл>ава^у, с обзиром на то да би их свака

об]ективни)а лексиколошка класификащу'а овдашн>ег м]есног вокабулара неминовно морала развр-

стати у категор|у'у тзв. лексичких историзама.

13 О томе да има схватшъа муа и другач^с третира]у финално а у помснуто) р]ечци в. Дешип

1976, 57.
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фреквенци|е не доприносе толико спорадична ]авл>ан>а н>егових супституената е

иду прилуерима типа: алшелёри)а, муслемане, муслеману, муслеманскё, муслё-

манско, ноЬёваш, йравеле се, фамёли/а, фамёли)у, на бецйклу, бацйкл (напоредо

са: бицикл, и синонимском формом: шЪчак) и д., колико бредне редукщф неак-

центованог и у свим позищц'ама ри^ечи:

а) У инищц'алним позищц'ама губи се у облицима: некцща (=ин)екци)а<лат.

1пцсеге), некцц/е, Талщан, Талщани, шалщанка (=врста пшенице).

б) У меди]алним, пак, оствару)у се щелимичне и потпуне редукщуе. Ме1)у

дуелимичним ]авл>аду се оне типа: год"нё, Лсеница, Ховика, кобасица, ласшав"-

ца, лубен"ца, ножице, йрйчапУца, йуница, Рйсш"не, шеница и д., као и оне типа:

годэнё,)еребзца, крузовзна,ладовзнё, ноезла, йородэца, йородэцу и сл. Прим]е-

ри за потпуне редукщуе меди]алног и — они юуи показу]у како такве редукци^е

ствара^у могупности сонантима лияза н>ихово подавливайте у слоготворно^

функции — веп су наведени у т. 5. Од бро.|них других забил>ежених потврда —

издва]ам ове: варошца, вёлкй вагйр, велкй радници, в/ёверца, возла, говедна, го-

ворли, гонло, гу/авца, дёшелна, д/едовну, долазле, у Ерцеговну, жешалца, заб'о-

равла, задршше, извозла, }авла, )ёловна, колко, коршо (=корито), кукавца, ку-

кавцо, ладовна, од л>есковнё, йойравли, йравли, рёцмо, шолко, учшел>овица, чё-

шрй, шенца итд.

в) Осим у атоничким формама у прим|ерима типа: ал држо, ал с они, ал смо

орали, ал су се обукли, да ш кажём, ил]а ил он,}а б га видимо, нйсум дошли и сл.,

завршно и се, д)елимично или у потпуности, нарочито често редуку]е у облицима

инфинитива глагола. Исп.: бйш", вйдиш", в'одиш", дубиш", жениш", йп", йлйваш",

сййаш", ейаваш", сресш", узеумиш", чйсшиш", шйшаш" и др., односно: благосо-

виш, вришшаш, вршсНиШ, вршиш, гледаш, гониш, гулиш, довесш, додщаш, доН,

дубиш, жениш, знаш, йграш се, изаН, издржаваш, имаш, иеййраш, иН, каииъаш,

клёйаш, койаш, косиш, куйиш, куйоваш, ложиш, мепаш, мёШниш, молиш, мо-

шаш, набщаш, намйриш, найравиш, нарезаш, наручйваш, научит, носиш, овр-

шиш, озёйсш, осшариш, осушиш, ошйасш, ошрёсш, йщуцкаш, ййсаш, йодло-

жиш, йоза]миш, йоклейаш, иомуеш, иосеп, йочисшиш, йравиш, йраш, йрёвариш,

йремепаш, йресадиш, йресш, йрешйваш, йржиш, йрйчаш, иушпаш/йушпаш, ра-

диш, разговараш, разрезаш, рауеп, реп, сй/'аш, сййаш, с/едиш, с]есш, сноваш,

сшавиш, сшщаш, шкаш, шрл>аш, шрйиш, Нушаш, убиш, убосш, увуп, угледаш,

удаш, уза}миш, уздаш се, узёш, унйп, умиш се, уйасш, учиниш, чйшаш, шайнуш,

шиш, шйшаш, шушиш и д.

9. Вокал о. Иако сам на]чешпе сусретао нормалну новоштокавску артикула-

ци)у овог вокала, у пар наврата забил>ежио сам случа]еве н>еговог отворени)ег

(кошо°ве, йодвоаре, свашсРвё), као и затворенидег (мдУга, моУмак, дУн, оУндак) из-

говора. Прим]ера ^е, ме!)утим, толико да се може помишл>ати и на обичне случа]-

ности.

Фреквенци)у му по^ачаваду веп помин>ана (т. 7) преовла!)иван>а морфоло-

шких форми у копима изос^у промене о>е иза палатала: са грёделом, гро-

ж1)ом, врупо, жрвнзови, камён>ом, юьучом, юьучови, колом, кра]ова, лйшНом,
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мишом, ножом, ножови, шрешгьов,улом,учишел>ов ид.14, као и обичност у упо

треби ликова демонстративних залуеница типа: оша/, од ошога, Ъша, ошё, ошо},

ошо и сл. За случа]еве у ксуима се вокал о по]авл>у)е као супституент других вока

ла исп. одговара]упе принтере наведене у т. 6, а за оне у кс^има се]авл>а као анало-

шки супституент сонанта л в. потврде изложене у т. 30.

Вокал а ум)есто о забил>ежио сам у: йрац/ёй, субашдм, два]е (=дво]е) и анда

(=онда), а вокал е у поставама: за шебдм, йре-себом, не мерем, не мере. Залуене

акцентованог о вокалом у у позици^ама уз назале, особину широко распростра-

н>ену у говорима западне скупине15 ^еверозападног офанка говора херцего-

вачко-кра]ишког диалекта16, спорадично сам слушао у изговору замзеничких

форми ун и уна. Неспорно ]е да данас апсолутну превласт у овданпьем говору

има]у фонетизми гроб/гроб" и гробле, апи бипе да нису посве непознати ни они

типа: грёб/ье11. Имам у материалу и ликове: сшё"ана и сшелна, а од облика са ре-

дукованим вокалом о: вакё, вакд, вам %е наша стара купа, вамо, волико сй/ена,

главина (<оглавина=оглав), нако, болё неё* сада, йа-нда, совина (напоредо са:

осовина), задн>ом совином, у сЬвини, шак и}есш, шам-вам се носи, шам извозла и

учи (=уочи) БожиНа. Неколико потврда за н>егово губл>ен>е изазвано процесима

ко]и воде ка укудан>у х^ата наведено ]е у т. 21 д.

10. Вокалу. Фреквенци]у му снижава]у поменута^авл>ан>а морфолошког и у

неким облицима глагола III Белипеве врете (в. т. 8), а томе доприносе и н>егове

елизи]е у прим]ерима типа: ал с они, белёги/е с биле, биле с оде чувенё косе и срйо-

ви, биле с онё, били с и колачиЬи, да с лакшй, ме^у ктье с ишли вагири, шд с били,

и сл. И ум^есто у често се ]авл>а у облицима именице сирушка, а уз: ууушру, при

лично често чу}у се и ликови: Ыишра, Ыишрос (Бутрос). С друге стране, могупе ]е

да забил>ежени фонетизам йонца (=пуница) представл.а и случа]ну омашку ин

форматора. Редовно се говори: рогуле, али исто тако само: граб/ье, грабагьа. Уз

14 Нешто потврда за ову г^аву наводи се и у од)ел>цима у ко^ма се говори о акценатским особе-

ностима гкуединих облика (в. нпр. т. 47. и 49), а далеко више у оним у ко]има се излажу подаци о

морфолошким особинама говора. Исп. нпр. т. 64, 65, 71, 78. и 81.

15 О могуЛностима под)еле с)еверозападних говора херцеговачко-кра]ишког диалекта на тзв.

западну и источну скупину н>ихову в. Драгичевиг! 1986, 226-228, Ивип 1996, 146-147. и 1998,

121-122, те Драгичевип 2001а, 86-87.

16 Исп. Дешип 1976, 42-52, ПетровиН 1978. 60, Б]слановип 1978, 24, Драгичевип 1986, 54-60. и

1997, 195-196.

'7 Фонетизам грёб/ье, истина, нисам чуо у спонатаном говорен>у мо]их информатора (старее

особе), а и на директна питала уви|ек су сли|едила ватрена ув]ераван>а по ко]има „нйко код н>й тако

не говори". Демантовали су их, ме1)утим, н>ихови потомци, скренувши ми пажн>у на то да тс тврдн>е

треба прихватити с резервом, пошто из искуства зна]у да и понеки од мс^их информатора „нёкад зна

рёЬ грёб/ье". Но, да и ни)е било оваквих упозорен>а, с обзиром на чин,еницу да ]е чувак>е трагова

пром^ене ро>ре у облицима наведених лексема — у ово] или оно] м]ери — нотвр1)ено у низу говора

херцеговачко-кра]ишког диалекта (в. Пецо 1964, 37, Дошив 1976, 40. и ДрагичсвиЬ 1986, 62; 1996,

187. и 1997, 194-195),тс„пасус1от(...)ус5с. роотибдГ (в. Брозовип 1966, 134), унутар ко]ег и у го

вору м]ештана из насела у ближем сус]сдству (исп. Окука 1973а, 93. и Ву|ИЧиЬ 1985, 29), морало би

се претпоставити присуство и у овом говору сличних фонстизама, макар у разм]ерама ко]е би се сла-

гале са познатом Брозовипевом тврдн>ом по ко^ их православии м]сштани „1рак рогпа]и 1ако \Ь 5а-

|гм (...) пс иро1гсЬуауа]и ргодик1Кпо рори! ка([оНка] I тихПтапа" (БрозовиЬ, |Ыс?., 193).

-13-



336 Милан ДрагичевиЙ

ликове типа: свему, на чему, слушао сам и оне типа: свём, о чем. Потврде за упро-

шпаван>а секвенцеуо наведене у т. 20. и т. 2 1 е употпун>авазу представе о тенден-

ци]ама ко]е воде ка н>егово] елиминащц'и из по]единих позищна ри)ечи.

11. Вокално р. Нестабилан статус велара х у консонантском систему овда-

шн>ег говора омогупава му нешто чешпа ]авл>ан>а испред вокола у меди|алним по-

ложа]аима рщечи, као и у неким финалним позици^ама: ер, ера, на еру, ерови,

врова, Вровац, Вровци, вро, овро и д. Чува се у облицима именица)ёшреа и свёкрва,

а уз нови)е импорте из кн>ижевног]езика типа: гдрак, горка, горки и сл., у употреби

су и ликови типа: грк, грка, гркй и д. Досл>едно ]е девокализовано у форми умро,

баш као што досл>едно опсще у облицима: умрла, умрле, умрли и сл.

Рефлексы )аша

12. За дуго наглашено]ат (•Ь) под силазним акцентом имам ове потврде:

а) Ъ>й)е (гуе):

бри/есш, вй/ек, вй>есш, ди/еше, вок., жлй/еб°, ждрЫебе, зви/ер, зи/ев, ли)ек,

ри)еч, свШеш, сЫено, сй)ена, на си>ену, сни1егк, ши)ело, шй)ела, цвЫеш, цвй/еНе,

цвЪ)еЬа, ци)ев, цргОей;

ли/евй, ли/ей, рЫешкй;

ди>елй, зи/ева;

двьуе;

ли/ейо, йри/е, рхОешко.

б) Ь>и]ё 0'ё):

бри}ёг*, ди)ёше, вок., жли]ёба, йли]ёсан>, ^ёчи, млйнови р^ёчн>аци, сви)ёш,

сви]ёша, ^ёно/с/ёно, на си]ёну, на сши)ёну, ц^ёви;

б"]ёлй/б;ёлй лук, сл^ёйй мйш, сли]ёйо цр^ёво, ши)ёснй;

ми}ёша/м)ёша;

ли)ёйо, ри]ёшко.

Овда спада]у и форме ри)ечи с извршеним ]отован>ем: жл>ёбй и л>ёк.

13. Од супституената за дуго наглашено ]ат (Ъ) под узлазним акцентом

забшьежио сам прим]ере у ко^ма:

а) Ь> и>ё:

би)ёда, бри/ёсша, бри)ёсшови, ви)ёнац, ви/ёсшима, ери)ёме, ври/ёпи, гни)ёздо,

ди/ёше, дли/ешо, дри>ёнови, ждри/ёбац, зви)ёзде, зеи)ёзда, кли)ёшИа/кли)ёшша,

ли/ёкове, мли/ёко, у мли/ёку, Нхоёмци, оди)ёло, оди/ёла, йи>ёсак, ри)ёке, у ри/ёци,

ри)ёчима, си)ёло, си/ёна, на сни/ёгу, йо сни/ёгу, сри)ёда, цри/ёво;

ли1ёйа, ли/ёйе, ли/ёйо, ри)ёшкй, ри)ёшко, ши/ёсан;

ди)ёли)о, ди/ёлила, йли/ёвили, йлхоёвсши, йоди)ёлили, сви>ёшлё, сви/ёшлй,

сви/ёшлиш, си)ёку, уси/ёчеш.

односно:

б) \>и]ё 0'ё):

в^ёнци, вруёме, ди)ёлоеа/д]ёлова, зви]ёзда, ли}ёкоеи, си}ёна/с]ёна, у ци]ёви, у

ци}ёлосши, цри]ёво, цр")ёеа, цри]ёва;
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би)ёла, би)ёлом, ли)ёйе, шуёсне/йуёсне;

ди]ёлили/д]ёлили, исци]ёдиШ,ли]ёчи)о,м)ён>али се, оди}ёли)о/од}ёли)о, йоди)ё-

лила, йод/ёлэли, йрими}ёшиШ/йрим)ёШиШ, йроси}ёцали, йрос/ёцо, ц"}ёнили/ц)ёни-

ли.

Напомин>ем да се обавезно говори: л>ёнчина, а у неколико наврата забил>е-

жио сам и употребу форми: гьёси и усёчеш.

1 4. Принтере за хетерогене фонетске реализац^е — оне типа: и>ё/и1е (щё/ще),

као и оне типа: и]ё (]е) — бил>ежио сам и код супституената дугог неакцентованог

]ата (%). Исп.:

а) кори/ён, у си/ёно, кро-сни1ёгк, у ци)ёе;

дони)ёла/дони)ела, дони/ёш, дони>ёша, дони/ёшо, дони/ёшмо, оби>ёлё, одни-

)ёла, одни)ёши, йони!ёш, разди)ёлй, йроми>ёнй, йросшри)ёши, расци)ёйй, умри-

]ёш/умри)ёши, умри/еше;

обадви/'е;

вави1ёк/вави]ёк, кастоё, йослще (напоредо са: йослё и После), и йргуе;

са:

б) зайов/ёд'", зайов/ёдй, кор}ён, кЬр/ён>е, йрац}ёй;

оби)ёлй/об]ёлй, йод/ёлене, йроми}ёнй/йром)ёнй, йроси)ёца/йрос)ёца,расци)ё-

йё, у6и]ёлй се/уЬуёлй се;

обадв]ё;

вав/ё/ва/ё, ув/ё, уви)ёк/ув]ёк.

Од форми с извршеним ^тован>ем спорадично сам слушао: дон>ёла, дд/ьёле

и одгьёли. О случа]евима у копима се секвенца и)е ]авл>а као резултат чувала на-

ставака некадаппьих старих тврдих основа (тип: млади/е, сшари!ем) в. неколико

прим]ера наведених у т. 78. и т. 81.

15. Досл>едну зам]ену кратког Ъ секвенцом)е потвр^у бро]ни прим]ери:

бёс]еда, у бёс/еди, в}ёверица, в}ёреница, в/ёшар, в}ешрё1ьак, д/ёвёр, д/ев5]ка,

д/ево/ци, д/ево/ака, д}едш, д/едови, д/ешешом, д/еца, д/ецё, д]ёци, д/ёцо, вок., м/е-

ра, м]ёсёц, м}есёцй, луёсша, м/есшилш, лу'есшо, луёур, м/ёури, луёшина, луёши-

пе/м/ешэне, й]ёсма, йранд}едт, св/едок/с/едок, св]едоци/с)едоци, св/ешла, сш/ени-

ца, цв/ёшови, щёдшька, ц/ёйашщаАуёйанца;

в/ёнчан, в/ерскй, д/ёдова, д/ечй, й/ешачкй;

б)ёжш, б}ёжала, б/ежй, б]ёжо, в]ёнчала се, в)ёру]у, д)ё)ьё, исш]ераш, ис-

ш}ерамо, Ьс/ечене су, й/ёва, Гуёвам, св]едочи)о/с]едЪчи)о, с/ёде, с/едё, с/ёдише,

с/ёсш, с}ёкам се, ш/ёрам, йуёраш, уб]е})йвд, уо^енуш;

нигд)е, (уёшицё, й/ёшкё.

Слушао сам: йуёме и ш/ьёме, а уз спорадично ]авл>ан>е кн»ижевних ликова:

чов/ек, чЬв/еком и др., обично се говори: чоек, чоека, чоече, чоеком и сл.

Секвенцу}е као супституент продуженог кратког Ъ потвр!}у)у облици: бё-

с]ёда, м]ёра,м]ёсша, слу'ёна, ы/'евё(<п)ехе=п]ешке), као и форме: кол>ёна,мё^ёда,

у ко]има се редовно оствару)е ]екавско ]отован>е.

О домаша^ма ]екавског ]отован>а, иначе, в. гра!)у изложену у т. 39.
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16. Икавске зам)ене старовата (Ъ) ко]е су се развиле фонетским путем у

секвенцама %}, 'Ьл», Ьо (<-л) уобичаЗене су и овдце, као и у другим и^екавским

говорима. Исп.:

а) вщаш, ви/ачица, грщаш, гри/у се, маЫа, сщаш, сщала се, си/али, сЫёмо,

сми/ём се, смУу се и сл.

Ту спгц^у и прибери типа: смй)ём, сми/ё, не сми>ё, разуми>ёмо, уми/ё, уми>ё-

мо и д., у копима се старо % налазило испред секвенце]е, о чему в. Дешип 1 976, 1 07.

б) бигъег*, бхиьежиш, кудшьа, кудшье, кудшъу, нёдшьа, нёдигьом, Нёдшько,

Недшька, Пред Нёдшьком, йонёдшьак;

в) вйди/о, воли/о, ди/о, дУоба/ди/оба, ди/онйка, досйи/о, жёли/о, живи/о, са-

зри)о, сшарос/еди>оци и д.

С друге стране, изгледа, да су фонетизми типа: сЩеШи, зайови^еши и сл., у

1«уима Щ>иЪ, °вд)е непознати.

17. Обична су и ]авл>ан>а тзв. морфолошких икавизама у инфинитивним

основама глагола VII Белипеве врете: видиш, вйдшш/вйдла, вйдили/вйдли, вали

ла, волили, горила, горило/горло, жйвиш/живиши, живила, жйвили/жйвли, за

белило, изгорит, Полудила, разболиш, с/едила итд.

Често, мада не и доследно, оствару]е се пром^ена йрЬ->йри у прим]ерима

типа: йрйда н>, йрида н>га, Положи йрйд овце, йрйко дана, йрико купё, йрико ноНи,

Прима вама, йриш купу, йриш купом, йринопймо, йришйосшавл>ам/йришйосша-

/ьам, йришйосшави и д.

У вези са другим интересантн^им икавизмима напоминаем сл>едепе:

а) Одричне форме презента помопног глагола ]есам типа: нйсам — нйси —

нйемо — нйсше и сл. у потпуности су из употребе потиснуле оне типа: нщёсам —

ни/ёси и д.

б) Уравнан>е облика: сикира — сикирё— сикиром последите асимилащуе

према вокалу и из сус|едног слога.18

в) Чешпем ]авл>ан>у форми: двй й по, двй купе, са двй стране, двима, з двима

и двйсша, засигурно ]е, измену осталог, доприни^ело угледан>е на форме бро]ева

шрй (шрима) и шрйсша.

г) Икавске ликове прилога нёгди и нйгди све чешпе из употребе потиску)у

]екавски облици нё^е и нЩе (в. и т. 39а), док се подуеднако у употреби ]авл>а]у

икавски и екавски ликови: гори и горе, доли и доле, односно: овди и беде (оде).

18. Понеке од обични^их екавских форми веп су поменуте у претходним

од)ел>цима рада (в. т. 14. и т. 1 7). Напоминаем да се и овд]е, као и у главнини дру

гих и)екавских говора секвенцарЪ обично оствару)екаоре\ Обавезно^етако: брё-

за, брёсшип, врёло, у врёлима, времена, времена, времена, врешёно, врёпа, врёНе,

грешка, грёшке, ждрёбна, зрела, зрели, мрежа, мрёжу, мрёже, сшрёва, йош

сшрёвдм, шрёбаш, шрёба, не шреба, шрёбо, шрёшн>а, шрешшьа, шрёшнюв, а, та-

18 Д-р Павле ИвиЬ, Дщ'алекШалоги/а срйскохрвашског]езика. Увод и шшокавско наречье. Нови

Сад (Матица ерпска), 1956, 70.
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ко!)е, и: резаш, реже, нарезаш, одрезаш, одрежё, йрорежё, рёжн>ови, рё^ё, рё-

йа, рейу, односно: сресш, срела, срёпа, срешан, срёшни/срёЫи и сл.

Обично ]е и: йрёвозс, йрёпазс, йрёнос, йрёп, йрё^ём, йрё^ё, йрё^у, йрёшд, йрё-

шле, апи се понекад могу чути и икавске форме типа: йришла (=прешла), йришле.

Редовни континуант префикса нЬ- )е секвенца не-: неко, нёкав/нёкакав, нё-

каквйм, нёкй, некое*, нёшшо/нешшо, некадт и д.

Екавски континуанти ^ата обично се Завл^у и у овим лексемама:

БеЪград®, из Београда, у Београдт;19

цёсша/цесша, кра) цесшё, на цесши;

зеница, на очно} зёници;

обеНагье, обеНаш, обеНавала, обёНа/ё;

озлёди)о, йозлёди/о га.

Топоним Сшён>ак (а)мо на Сшё/ьак), тако1)е се по^ав^ьу^е само у том -

екавском лику.

Чешпе се говори: на Пример, апи сам у пар наврата забил>ежио и: на йрим/ер.

19. Од форми у ко^ма се ^авл.а тзв. секундарно Ъ, посто)ан ^е фонетизам

лексеме водизёр.

Ликови типа: кумйи/ёр/кумй/ёр, кумйи/ёри и сл. ]ош ув^ек нису посве

ишчезли, апи су их из употребе увелико потиснуле ки>ижевне форме ове ри^ечи:

кромййр, кромййри и др. Уз чешпе: мировина/мировна, намировну, слушао сам и:

на м}еровну.

Само спорадично именица йир (=свадбена гозба) по]авл>у)е се у гласовним

ликовима йи/ёр и й'[/ёр. Напоредо са: дирек — диреци (<тур. сйгек)20, говори се и:

дир/ек — дир/еци — дйр/ёка, а уз : сирЪшЧьа, забил>ежио сам и поставу: уер'ош"-

уьа.

Форме именице д}еШелина редовно се оствару]у у екавским ликовима: дё-

шелина/дёшелна, у дёшелни и сл.

Уз м]естимично чувале рани]е уобича]еног: д'оган (<тур. а*о§ап), данас се

говори: }асшри)еб" (чешпе) и }асшрёбй (р)ег)е).

Судбина вокалских скуйина2^

20. Акцентоване вокалске скупине чува]у се, углавном, добро:

19 Информатори памте да су „стари л>уди" обично говорили Би/аград1". Овакав гласовни лик по-

менуте именице, ко|и ]е — као што]е познато — обично употребл>авао и Вук Караиип, при)е неких

тридесетак година. забил.ежно ^с и Дешип у говору иуештана више западнобосанских насела (в. Де-

шип 1976, 124). Данас, ме()угим, у Врупици нико тако не говори.

2,1 Овако се овд)е обично означава сваки вепи и ]ачи дрвсни стуб или колац. Ман>и кочнпи. па и

они што се „саде уз струкове парадгуза", на^чешпе се означава]у облицима збирне именице коле, а

дуже мотке „уз гра трюъаш" називом йрйШкс (ном. ^едн. Прйшка). Тзв. ауенско кол>е, т). два дужа

коца „за ношён>с пласта" назива^у се йодвори (ном. ^сдн. йодвор).

21 Ради се, првенствено, о тзв. новн)ИМ вокалским скупинама — онима ко]есу настале било вока

лизациям финалног -л, било губл»ен>ем по^единиx сонаната или сугласника из интсрвокалних пози-

щуа р^ечи, односно приликом гра!)ен>а неких твореница.
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аугусш, ауШо, аушом, баук, Београд, заова,]аук, Ю1а6н"ца, у клаонцу, шху

на, луеур, луёрри, Наук, йаун, йрёокрёш, йриуза, йриузбм, йрйузе, йриуза, саон"це,

на саоницама, слейоочица, снаа, шеоци, шёдца, шёоцима,уо (<ухо), чоек, чоече;

нёакшйван, нёодгбворна, неоже/ьен, йреозбшьан, сеоскй;

дваес/дваесш, шрое;

дао, звао, знао, зрео,/аукала, лае/лае, маучё, научиш, йао, шьуе, йоеде, йо-

есш, йрёорб, йроакб, йробдала, йробдали, Нео, чуо;

заедно / заедно.

Осим у стандардним облицима типа: мбг(а), швбг(а), свбм(е), двога и сл.,

односно у онима типа: гб, во со, као и ликовима именице йас (<поас<шуас), кон-

тракщц'а оваквих секвенци обична ^е ^ош само у неким изолованим лексичким

случа^евима•. Дбви (= Духови), бр (<уор<ухор/хухор=креста), Шёр (=Шехер)22,

косе шёрке, бе-шёркё, шёрку. Фонетизми ри)ечи зава, зна, сна и чй (=чи|и)]авл>а]у

се спорадично.

Секундарно в на м^естима старог интервокалног * готово )е обавезно у: бу-

ва, дуван, кувар, кува се, мува, й)ёвё (^ехе = п)ешке), сшрёва и д., а исто тако

ум^есто веп поменутих ликова именица^о и снаа/сна, далеко су чешпи у употре

би ликови типа^во и сна}а. У осталим случа]евима разби)ан>а акцентованих во-

калских секвенци интерполацирм секундарних сонаната су прилично ри)етка:

а«ушо, иавун, ше"оци, ше"бца.

21. Неакцентоване вокалске секвенце обично се упрошпава]у, и то на^че-

шпе контрахован>ем. Тако нпр.:

а) Ликови бро^ева од Ч 1 до '19 редовно се оствару|у са -ё- (< -ае-): у'еда-

нёс(ш),}еданёсшй, дванёс(ш), Шрйнёсшй, йешнёс(ш), шёснёс(ш), седамнёсшеро,

осамнёс(ш) и сл.

Секвенца -ае-, мег}утим, опста]е у форми бро]а дваес и кад формално ни]е

под акцентом: дваез другб, дваес йёшй, дваес бсмб.

б) Фреквентна финална секванца -ао готово уви^ек се сажима у -б: ба/ьд се (=

бан>ао се), бацб, би)авб, б/ёжб, бри/о се, вйкб, давб, дигб се, дошо, држо, дркшб,

гаашо, имо, ишо, казиво, клёйб, клёчб, ково, кошо, куйб, куйовб, л'ёго, могд, морд,

оро (=орао), йеко, тоёшб, иокисб, йоклейб, йосо, йрйчо, йришо, реко, сара^иво, с'и-

шб, смёшб, сми/б се, шрёбо, шр/ьб,уб]е1)йвб,уйб, чёшъб, чувб, шпагйрб се и др.

Истина, у поредбеном везнику као секвенца се понекад чува {као /аруга,

каомЬмак), или разб^а интерполашуом секундарног в (каво броне), али су и у та-

квим случа^евима контраховани ликови на^фреквентни^и: ко дри)ёнови, ко овца,

ко сада, ко у койЫу, ко цура.

в) Форме ри)ечи са контрахованом неакцентованом секвенцом -ео тако1)е

су сасвим обичне: вёсд, дЪвб, ошб, йочб,узб и д., али овд)е, изгледа, ни оне у ко^-

ма се поменута секвенца чува не заоста]у по фреквентности: дёбео, довео, кисео,

Ъдвео, ошео.

22 У мясном говору ова форма прсдставл>а уобича]сн назив за насоьс Нови Шехер, са чи|им су

становницима пословни и други контакти рани|е били врло чести.
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Слушао сам ^едино ликове: аи^ео, засеоци, у засеоцима, а чешпем ]авл>ан>у

наведене секвенце доприноси и то што се овд]е, према фреквентнсу инфинитив-

но] постави с'агёши се, обично остварэде и одговара^упи лик глаголског припева

радног м. рода типа: сагео се.

г) Као ни друпу'е, ни овд^е се досл>едно не оствару)у екстраполащуе интер-

вокалног -у- у позици)ама измену два и, али ако до н>их до1)е, секвенца ии (<и}и)

редовно се контраху)е. Разумл>иво ^е отуда присуство пралелизма ликова типа:

дйви/й и дйвй, здравей и здравй, нови/й и /шей, сшари/й и сшарй, итд.

д) Неакцентована секвенца -ао- ув^ек се реализу)е као -а- у облицима : рё-

зервар, крщ рёзервара, у рёзервару и д.

е) Ман>е-више доаьедно спроводи се и сажиман>е неакцентоване скупине

-уо у при1И)ерима типа: боцно га, гурнб, дйгнб, "изо се, крёнд, мёшно, н'асо, йогино,

скйнд, скрёно, усо, ушпйнб, шайнб и сл.

22. Секвенца ио и у акцентованим и у неакцентованим позиц^ама обично

се изговара ^еднако: би)о, дщо, н>й/ов, гьи/овом, пй/о, односно: бёс/еди/о, вйди/о,

воли/о, вози)о, говорило, доноси/о, куйи/о, научило, одрёди/о, ожёни/о, йоклони/о,

ради/о, рЪди/о, с]ёди}о, служило, пуши/о и сл.

Разлике у изговору ове секвенце у наведеним дв]ема позищфма ^авл>а^у се

као посл>едица д|елимичних или потпуних редукци)а вокала и у неакцентованим

позици^ама, чиме се ствара]у претпоставке за изразити)у артикулащцу прелазно-

гау и дужен>е завршног вокала о: воли)б/вол)б, говори]о/говор}б, заборави]б/забо-

рав/о, научно/науч}б и д.

23. Самогласничке секвенце у сантхи]ским везама: -а е, -е е,-ое» -у е, на-

стале као последица губл>ен>а сонантау- из клитикеу'е, чува]у се или упрошпава]у

сажиман>ем, што, изгледа, пона]више условл>ава природа казиван>а у датом тре-

нутку. Исп.:

била е багьа, знам да е машера знала, мала е свадба била, машера е знала,

обадва е сйна, Плоска е била, Тома е роди/о Зб&не, цура е дошла;

бо/ьё е чуо, свё е шб шако, ужё е шб бшо;

ако еу'йча, ако еужа, било е било, водло се рачуна ко е сшари/й, йшло е шб,

како е с'аш, како е шб било, колко е купа бшо, много е купа, нёко е звао, оно шшо е

било, Рйсшо е наш роди/о, Сймо е шу, шб е амин, шб е сйгурно;

бшо му е шёшко, ногу е йозлёди/о, свё му е шу;

са:

бсиьа била й йрще, башка йошка а башка основа, бша болесна, била заруче-

на, била шу шрй дана, д/евд/ка посла кошу/ьу, имала она вйшё Ьёрй, мазалца била

за квашёнзе, машера знала. Плоска била;

бржё ради/о, свё шб било уско, шудё бй'о;

611)6 сшан, било /ьШа, добро клёйо, знало шб иошра]аш, ил/о Ъшёл, Лазо рЪ-

ди)о Рйсшине, Нёдшькб бй>о шамо, свако имо, шб /ьёгово било, шб шала, шолко

било }армбва;

свё му здраво, шб му кум.
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Секвенца -и и (<-и их), дабогме, у сличним спсуевима се не контраху)е: буди

и рано, идей и свакй дан, они и не воле, ранй и добро, шражй и ду>го.

СУГЛАСНИЦИ

Найомена о инвеншару

24. Сугласнички инвентар овога говора, слично као и сугласнички

инвентари других босанскохерцеговачкнх говора23, садржи у основи оне

исте фонемске ]единице ко^е налазимо и у ерпском кн>ижевном ]езику. Природу

гласовних реализаилп'а г^единих сугласничких фонема у по]единим позищуама,

као и дистрибущуу н>ихову, ме1)утим, карактеришу и одре!)ене посебности.

Управо на те посебности упупу)е гра1)а изложена у о;цел>цима ко^ сл^еде.

Судбина сугласника х и ф

25. 0 томе да ]е судбина велара ху овдашн>ем говору у основи онаква какву

сусрепемо и у главнини других ерпских народних говора — оних из ближег и ши-

рег окружена, као и оних дал>их и на]дал>их, р)ечито говоре потврде у ко]има:

а) х>0\

а/ваи, а}ванчешу, а/де, сумо, шьине, евша, евши, Ерцеговна,у Ерцеговну, ёр-

цеговачко, шьадаЛиьеда, шьаде, й/ьаду, шьедишй, Ишлер, ладт, ладан, ладй, лад

на, ладна, ладно, легче, /ьёб", лзёшак (<халетак), ода, 6да)у, одаши, ороз1, ошёл,

опе, опелю, опеш, опу, рана, ранимо, зарану,расш (<храст), рЪсшовна, Рваш, Рва-

ши, Рвашима, Рвацка, 'рвацкй,у Рвацку, пела, пели, пео/Шо, пёш/пёши, УсУин;

вра (<врха), вро, на вру (<на врху), у грау, Дбви (<Духови), йзладй/изпадй

изпадймо, изладйш, исйрела1)йвали се, мауна, м/ёур, м/еури, овро, опади, Ъладй,

оладйм, бр (<ухор=креста),уо (<ухо), Шёр (<Шехер),>> Шёр,у Шёру, коса шёрка,

шёркама, шёрке, шёркй;

вр, гра, дадо му, добрй комада, до!)о тамо, из дубокй планйна, каквй опеш,

кру, лёго ту, нйко од мла1)й, мЫй родитёла, на /ьй, не би)а, Ьдо )а, одма/ома, осша-

до, йёко, йоедо оно, йочё)а, ош йрийрёмленй дрва, рёко му }а, од рх,]ёшкй дасака,

свакаквй било, ош сей сёла, свЫй крава, слашкй колача, шй лонаца,_увр главе.

б) в се ^авл>а на м^естима рани)ег х:

бува, бува, буве, глува, дуван, дувана, крува, крувом, кува, кували, кувало се,

кувано,мува,муве, йазува, иазувом, м/евё (<п)ехе), скувшю се, сшрёва, сшрёве, су-

ве, суви, уво, из'а ува, на уву;

ваздув, глув, Хелав/Телав (<.1елах), крув, опув, йазув/йазув, йасшув, сув;

в) у се ]авл>а на м]естима рани|ег х:

гри>оша,маШа,маШи,маШин, Мёо (<Мехо),уМё>ё, Мёина, уьи)а су шрй,

за 1ъи>а, н>1оа двЫица, /ьй/ов, 1ы0ови, 1ъй)овйм, /ьи/овом Ъцу, енща, сна/а.

23 Исм. Пецо 2001, 613.
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г) х>к:

сиромак, сиромаку, шёйик.

Напомин>ем да се старее кш/кЬ добро држи у: дркшаш(и), дркйё и д., те да

се редовно употребл>ава^у и ликови форми: орас, ораса, йод орасом и сл.

Обично се говори: рвали, рве се/рве се,р1)а и сл., а спорадично^авл>а^ье ликова

типа: хрвали се, биЬе да]е резултат хиперкорекщуе потакнуте употребом протетског

х- у сличним формама у данашн>ем хрватском и бошн>ачком юьижевном ]езику.

Судбина груйе хв-/-хв- видл>ива ]е из прим)ера наведених у т. 40.

26. Општа прощена по ко^ сугласник* у овоме говору има судбину као и у

главнини других наших говора, дабогме, не значи и да ]е он посве непознат. До

бро знана де^тва оних посредника юуи шире норму кн>ижевног ]езика о ко.)има

су писали многи — ме()у юуима и проф. Мато Пижурица24 — и овд)е резултира]у

н>еговим ]авл>ан>ем у спонтаним казиван>има чак и на]репрезантивни]их инфор

матора: хсиьииа, хшъине, хёмщска оловка, хшьада, хлаче, хлор, Хрваш, ош Хрва-

ша, Хрвацка, х'рвацкй, Хрво}е; йо врху, кухшъа, ис кухин>ё; воздух, йасшух, Салих и

сл. Фреквенц^а тих Завл>ан>а, ме1)утим, ]е таква да се и употреба сугласника х у

говору врупичких Срба може уврстити у ред оних]езичких шуава за юуе проф. Д.

Брозовип тврди да их „ргау[о51аус1] 1рак рохпа^ 1ако 1П загт (...) пе ироЦеЪЦауа^

ргоо'икпупо рори! (...) тизНтапа"25. Овакво] рестаурацщи „ум]ереног интензи-

тета" велара* у сугласнички инвентар говора овданпьих Срба — слично^ оно^ ко-

]у ]е проф. М. Пижурица бил>ежио у говорима околине Колашина26 — изгледа, у

на]нови)е ври)еме доприноси и чин>еница да ^е у новоформираном бошн>ачком

кн>ижевном ^езику ова] сугласник добио статус неке врете заштитног национал-

ног знака. На мо]е честе провокативне опаске због изоставл>ан>а сугласника х, ин-

форматори су углавном реаговали „скромним" полуироничним признажима ти

па: ,^4 шша моремо — сах слабо сшЫй.ио\"-'1

27. Реинтеграци)а сугласника ф у консонантски систем овога говора спро-

ведена ^е знатно досл>едни)е. Исп.:

фабрика, фабрике, фамйли'а/фамёли'а, фамёли/е, фамилией, фамйл"]у,

фарцаг" (према н>ем. Реиеггеи^), фи/акер, фи/акере, фи/акери, ФилййовиЬ, фил-

цан/финцан, фйи, фитОё йлашно, фйыо, флаша, гори се флийери шёсали, фри-

шка, фр/ьака, фр/ьокно, фрша/ь, фрушшук, фрушшуци, фуруна, фурунама, ф'уру-

не, фучи/а;

каранфил, кйфла, кифлй, кофа, офицйр. Плафон, Плафона, йрофесор, сд-

фра, Ьуфлйнге;

24 В. Пижурица 1981, 82.

25 Исп. Брозовип 1966, 193.

26 Пижурица 1981. 82.

27 На то да о иомснутом дсталу, као чиниоцу ко^ може утицатн набрзнну процеса реинтеграци-

]е сугласника х у консонантски инвентар говора босанских Срба. треба водити рачуна, скренуо сам

пажн>у и у раду у коме су разматранс особине говора м^ештана села Брансшци из околине Челинца.

Исп. Драгичевип 2003, 309.
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гриф (= потковица), долаф (=висепа кухин>а), чашаф.

На (иуестима сугласника* спорадично сам га слушао у: куфина, куфинё, ку-

фшьу,у куфшъу, а уз обавезно: кафапа, кафанё,у кафану, говори се: кафа и кава.

Однако тако могуИе ]е чути у говору сваког пс^единца ликове типа: )ёф-

шйи, ]евшйп и ]ёйшйн.

За сво1)ен>а хв-/-хв-> ф-/-ф- в. потврде наведене у т. 40.

Укупно узевши, дакле, положа] сугласника ф у сугласничком систему ово-

га говора нешто ]е стабилн^и него у главнини других говора с)еверозападног

офанка херцеговачко-кра]ишког диалекта28, али ]е, изгледа,.)ош увщек прерано

да се говори о н>егово] пуно] реинтеграции у систем. Ово не толико због тога што

се и овдце, као и у другим нашим говорима, супститущц'е ф>в стабилно чува]у у

облицима оних ри^ечи ко]е припада]у категории архаизама (тип: евша=седмица,

евши), веп првенствено стога што нису необичне ни у формама неких р^ечи кеде

припадку тзв. активно^ лексици: асвалш, Ъсвалшом/асволшом, йо асвалшу и сл.

Сонанши

28. Сонанту се углавном стабилно чува у инищуалним позиц^ама р^ечи:

)ан>е,]а1ьци,]асле, Зёвшо,)ёдан,]една,)едноч,)ёжш, Хелена, Зёлка, Збво,)у-

чё и сл. Фреквенци|а прилн'ера типа: едан, ёдна, ёднё, йо едно два, ёдну бомбону,}е

таква да се н.ихово ]авл>ан>е може сматрати и чистом случа]ношпу. У сваком слу-

ча^у, ни изблиза нема оне разм]ере какве нпр. има у говорима западнике скупине

с)еверозападног огранка говора херцеговачко-кра]ишког диалекта29.

Поменуто ]е веп да се из интервокалних позищуа, посебно измену два и (т.

2 1 г), -у- понекад губи, након чега долази до контракта секвенци ии: здр'авй, зре

ли, нови, сшарй, чй. Речено ]е, ме1)утим, и то да се у наведеним позищуама сонант

у, макар и у форми слабог прелазног гласа, често и чува: диви/й, здрави/й, пови/й,

сшари)й и сл. Слабо прелазноу редовно се оствару^е и унутар вокалске секвенце

но: би)о, ди)о, бес/еди>о, вйди)о, воли>о, говорило и др. Ако се у овакво^ секвенци

вокал и д|елимично или у потпуности редуку^е, артикулац^а сонанта у постое

изразити)а: вол1Чд/вол)д, говЪр^'о/говЬр/о, паучи)б/науч}д, йон}о, итд.

У финалним позищуама ри)ечи губи се иза вокала и у прим^ерима типа: обй,

йй, йовй, йойй, сакрй, ей, смй се и сл. Ако му у сличним формама претходи неки

други вокал, обично се чува: да/, моша), йуца], йушу], слуиш], чу/. До н>еговог гу-

бл»ен>а долази и у сантхи)ским везама типа: била е,мала е свадба, цура е дЪиыа, од-

носно у оним типа: да-}е н>ёму, мо-)е Лапа, шво-у'е ошац, слуша-)е добро и сл.

О ььеговим ^ав^ьа^ьима на м^естима рани)егд: било ^е рщечи у т. 25. Напоми-

н>ем да се, напоредо са гоейо^а, говори и госйо]а, напоредо са кажё, тако1)е, и ка-

)ё, а уз с)Ъьна, слушао сам и: уа/на.

28 Исп. нпр. Петровип 1973, 67-68. Дсшип 1976, 138-140, Петровип 1978, 67, Б)Слановип 1978,

24. и Драгичевип 1986, 98-99.

24 Исп. Дсшип 1976. 144-148, Петровип 1978, 68, Б;елановип 1978, 24. и Драгичевип 1986.89.
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Протетичкоу- обично се остварэде у облицима именице)улар, а нису рост

ка ни н>егова ]авл.ан>а у форми /дйё (напоредо са : ойё). У финалним позици)ама

секундарно -) оствару|е се у прилошко] форми шу/

29. Супститущце типа в>/ь, за коЗе зна]у многи наши говори, овдуе су, из-

гледа, непознате. Редовно сам бил>ежио: црвен/црвенй, црвёна/ц'рвена, црвён-

кас(ш). Исто тако, обавезно ]е: вагйр, вагйра, вагйри, вагйра, вагйрима,& обично

се говори и: жувапце, од жуванцеша.

Потврде за случа]еве употребе сонанта в у интервокалним позищуама на

м^естима сугласника х наведене су у т. 25, а оне у юуима се ^авл>а ум]есто сугла-

сиика ф у т. 27. За неке друге случа^еве н>еговог Завл.ан>а у интервокалним пози-

и.щш& имам у прикушъено^ гра^и: а№ушо,]аиу«ар, йакун, сше«она, ше"оци шё"оца.

Хи^атског ]е пори)екла, нема сум1ье, и секундарно в у облицима ген. мн. н'огу-

ва/ногува и рукува*0. 0 по^авама губл>ен>а изворног в и ]авл>ан>а секундарног в, до

ко^их долази у процесима упрошпаван>а сугласничких група, св]едочи неколико

потврда наведених у т. 40.

30. Од интересантн^их детал>а ко]и карактеришу употребу осталих сона-

ната помин>ем само ове:

а) Фреквенц^у сонантал знатнее снижава]у прилично чести случа^еви н>е-

гових аналошких вокализащи'а оличених у прим]ерима типа: глёдадца, дЪваоц,

даваоца, куйи/оц, куй14оца,м'ол1{/оц,м'ол1*1оца, йраши1оц,руководи!оца, слушаоца,

сшарос)ёди)оца, шаоц, шаоца и д. Л ум^есто н редовно се ]авл»а у формама: дулум

(<тур. ёбпйт), дулума и сл.

б) Фреквенщу'у сонанта р, као и у многим другим нашим говорима, по]ача-

ва]у честе пром]ене же>ре у : море, морем, моремо, немерем, не мере/ не море.

Прилог одозго обично се оствару|е у постави са партикулом: Ьзгор.

в) Секундарно л> често се Завл>а у компаративним формама виииъй и виииъё,

а обавезно, умЗесто л, у облицима поза]мл>енице фршшь (< н>ем. У1егхе1).

Уз р]е!)е: йуеме, обично се говори: йЪьеме.

г) Секундарно м слушао сам у окшомбар, йрамбаба и скором ийшша, а се

кундарно н у облицима именице йранд)еда. Напоредо се употребл^ава^у име-

нички ликови брЪдвйн и брЬдвйл, филиан и финдан, а уз шу и шу/ (в. т. 28) слушао

сам и: шуне.

Неколико других пс^единости, ^е, тако1)е, на изв]естан начин утичу на

прошириван>е или сужаван>е пол>а дистрибущц'е по]единих сонаната, илустру]у

потврде наведене у т. 40.

Африкашивни сугласници

31. Да говор чува стабилан систем африката, потврг)у]у и ове, методом слу-

ча]ног узорка, изабране потврде:

а) 1)авд, 1)ак, )?он, дб^е, лё^а, ме%а, мЫ)аш, йрё}>а, ча!)/ча1)а;

30 В. ДешиН, 1976, 232, Ремсти11 1985, 251. и тамо поменуту литературу.
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б) папа, Ьёр/пёрка, Пилим, Лошак, пушаш, врёпа, купа, йлёпе, ной;

в) цви/еш, црква, црн, цуре, нбвци, овца, колац, лонац, ошац;

г) чанак, чаша, чварци, чобан, чунак, вёчё, кйчма, дчев, жуч, крёч;

д) щк, цамща, иёй, иигара, амиие, бацо, д'а]иа, оиа, оиак, йёниер.

Од именских ликова жаидар и иапдар овд^е су, изгледа, обичшуе фонетске

поставе са африкатом и: иандар, иандари. С друге стране, слушао сам само фоне-

тизме форми: МаЩр, Ма\)ари, МЩарска,у Ма^арсщ и сл. Ъ ум]есто и редовно

се ]авл>а у облицима именице 1)ём (=врста пекмеза), й ум]есто ч обично у облици-

ма мЬсквйп —москвича (= врста аутомобила) и Ьпауш — ОНауша (= село Очауш),

а о томе да сеу ум]есто I) понекад оствару^е у ри)ечи госЩа било ]е р^ечи у т. 28.

О осшалим сугласнищша

32. И остали сугласници изговара]у се углавном као у юьижевном ]езику. а

изв]есне посебности испол>ава]у се претежно у виду чешпих щелимичних десо-

норизащуа финалних опструената: бубрег", буф, газ1', глад®, граб", град"', гроб",

зглоб0, зуб", }ёжш, комад'", курузс', лугк, л>ёба, мё^ед"1, нбжш, ороз1', йарадщз1,

сни)егк и сл. Потпуне десоноризаци]е наведених сугласника у поменутим позици-

ме!)утим, представл.а]у, знатно р]е!)у по]аву: граш (=град),лёш (=лед), млаш

(=млад).

33. Од других по]единости ко]е — на ова] или она] начин — доприносе ши-

рен>у или сужаван>у пол>а дистрибуци)е шуединих консонаната, издва]ам ове:

а) Честа су, разуми)е се, асимилациона прилаго1)аван>а по звучности у веза-

ма типа: бес шёркё, дваез друго, (?е гош су сшановали, з брйцом, з буразером, з да-

скама, з двима, з д)ёвером, з добрйм, з добром, з друге сшранё, ис кухиььё, ка°ш се

краде, нйкаш се не зна, нис йошок, ош колйца, ош крйе/ьуша, йриш купу, йриш ку

пол/, шшо гош се могло, као и она (асимилаци)а по м]есту изговора) типа: беж

гьега, иж н>ё, ш н>йм, ш нмма, ш /ьоме, ш Ршпом, ш пери, ш Чёдом, ш чйм, ш чй.ме

итд. Далинска асимилащуа предодредила ]е фонетизам именице шубаша.

б) Сугласник б- ум]есто й- понекад се ]авл>а у ри)ечи брёзиме (=презиме), а,

као и у главнини других наших говора, и овдце ]е према н>ем. ШПзпаиз формира-

на лексема бирши]а. На то да се поставе прилога ойеш каткад оствару]у и без фи-

налног -ш (ойё//ойё) скренута ]е пажн>а у т. 28, а напоминаем да се уз шу, шу} и шу-

ие (в. т. ЗОг), не ман>е често, говори и: шуде (понекад и: шуди). Однако тако, у

употреби су ликови прилога: ув/ёк, вави/ёкиув/ё, вав/ё/ва/ё (в. т. 1 4), односно они

типа: онда и ондак.

в) Губл>е1ьа завршног -д (испред бсзвучних -ш) обична су у везама типа:

ка-долазй, ка-другй Пуша, ка-сам}а, ка-сам ради/о, ка-саму школу ишо, ка-се гре

бена, ка-смо били, ка-пё дбЬи, ко-д]ёвера, ко-^ака, ку-се йр'овлачй, о-даскё, о-др-

веша, о-дЪбрё фамёли/ё. о-сукна, о-шёлеша, о-шифуса, о-цйглё, са-шй сёби, са-Нё

они и д., а финалног -з и -с у оннма типа: дана-се, зиму-се чули, и-собё, и-шшалё,

и-шумё, уушро-се не видй, кро-земл>у, кро-зйд, нй-зйд и сл.
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О груйама (*га"), *зк' " резулшашима новог и }екавскогршовсиъа

34. Секвенцу шЬ<*$1' слушао сам у: бук>йшпе, годйшпе, граб/ьйшНе, гра-

блйшпом, дворйшпе, зёмлмшЬе, на землишку, зобйшпе,]ёчмйшпе, кли/ёшНа, ко-

сйшпе, кромйирйшпе/кумй/ерйшпе, ланйшпе, Ъгн>йшпе, крсу оггьйшпа, за Ъгн>й-

шпом, на ЪгьъйшЬу, йрёгршпе, йрёгршНама, йрйшН, йрйшпом, уёдйшпе, сьийлй-

шпе/ш шйлйшпе, сшргьйшпе, сшрн>йшпа, ушпай/ушпай, шНайа, шпайма, шпайо-

вима/шпайовма, шпене.

Напоминаем да)е сугласник ш у ово] секвенци шН редовно знатно мекши од

стандардног, због чега би, можда, било правилни]е говорити о суституенту ш 'п.

Гкуедине лексеме из ове скупине забшьежио сам и у ликовима у муима се

оствару)е рефлекс сН<*х1': бунзйспе, годйспе, грабл>йспе, зёмл>йспе, косйсНе, ла-

нйспе, йрёгрспама, ш 'шйлйспе, спай, односно само с< *5/ ': грабл>йсе, /ёчмйсе,

йрёгрсама, сай, ш 'шилйсе.

Рефлекс шш<$1', тако1)е, ни)е непознат: годйшше, граблйшше, дворйшше,

зёшъйшше, на зём/ьйшшу, игралйшше, кли)ёшша, косйшше, кромйирйшше, куйу-

сйшше, ланйшше, оггьйшше, на огн>йшшу, йрйшш, йрйшшом, с/ёдйшше, йо-с/еди-

шшом, сшрнмшше, шёничйшше, шшай, шшёне.

Лексеме гушшер и куНйшше слушао сам уъщък само у том штакавском лику.

35. Степей „штакавизащуе" по]единих информатора в]ероватно ]е главни

разлог што честота ^авлэан>а напри]ед презентованих различитих супституената

старе сугласничке групе варира од говорника до говорника. У говору неких

по^единаца, на прим]ер, рефлекси шй и ей преовла^у у толико] м^ери да се лико-

ви ри)ечи са шш могу чути само спорадично (углавном у лексемама гушшер и ку-

Нйшше). Код других ]е ситуащуа обрнута, а, изгледа, да ]е на^вепи бро] оних у чи-

^ем ]е говору наизм]енична употреба и ]едних и других ликова таква да ]е о пре-

власти по]единих фонетизама бесмислено и говорити. Изв]есне разлике у годи-

нама измену по]единих информатора нису од пресудног знача]а кад ]е у питан>у

ова одабрана скупина представника31 . Генерално гледано, ме^утим — ако се узме

у обзир гуелокупна старое)едилачка популаци^а — генерацией раскол ]е несум-

н>ив. У говору мла1)их потомака врупичких старо^едилаца шпакавске форме ри-

^ечи представходу данас праве раритете.

36. Кад су у питаиьу неки други интересантни^и случа^еви у ко^ма се оства-

ру^у фупе шН и шш, стан>е изгледа овако:

а) Обично се говори: вришшаш/вришшиш, вришшйм, вришшй, вришшё,

вришшали/вришшили, али исто тако и: кришпиш, кришНй, кришпили.

б) Уз чешпе: йшпё, йшпу и сл., спорадично се ]авла]у и форме: йшшё и

ишшу, али ^е, изгледа, ]едино: йршпём, йршпё, йршпу.

в) Потврг)ено]е: шпуца, шНуцнё и шшуца, шшуцнё, али и само: ушпйнд/успйно .

г) Уз: йуешиш, йуешйм, йуешй, йуеши/о, бил>ежио сам и: йушпиш, йушШо,

те ман>е-више уравнато: йушНаш/йушпаш — йушпа)у/йушпа}у.

31 На]стари|и информатор из ове скупине ро1)е^е 1922, а на]мла()и 1937. године. Ь^вепи ]ебро]

у скупини оних ко^ су ро!)ени у раздоблу од 1928. до 1934. године.
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37. Секвенцу ж1) као континуант слабо фреквентне старе групе *га" чуо

сам у: звиж^йше и звйж1)али,

У два-три наврата записао сам: мож^анй и мбжданй (удар).

38. Ново ртоваже редовно се оствару)е у прим]ерима типа: браНа, весёле,

гвож^е/гож^е, гвбж^ом/гож^ом, грббле, грбж^е/грож^е, грбж^ом/гро-

ж!)ом, здравле, зеле (= врста зелени), камёте, лйшЬе, йруНе, снойле/снбйле,

цвйепе и др., с тим што се форме: дивлй и кравлё, оствару)у и у поставама: ди-

вй/дивиШ, односно: крави>ё/кращб. Исто тако, именички облици: рЫ)ак —рЫ)а-

ци, понекад се ]авл>а]у у ликовима: роди)ак — род"]аци, а уз обичн^е: сушра, М}е-

стимично сам слушао и: сушра.

Облици презента глагола дбпи/дбН, напи/наИ и йрбНи/йрбН, нису ри^етки у

стандардним поставама: дб^ём, дб^ё, на^ёш, на^ё, йрб^ём, йрб^ё итд., али ништа

Р)е1)а ни)е ни употребе форми типа: дб]дё7дб)ё, из&дё, нсудё/на>ё, неуду, йрбу

дё/йр&ё и сл., дакле без тзв. спещуалног _)отован>а

Ум^есто бс]е, обично се говори: оснац.

39. Зекавском Зотован.у, као и у кн>ижевном ^езику, доследно су подвргну-

ти само сонанта л и н:

жёлезница, на жёлезници, железо, колено, колена, коленом, на колену,

лёвшё/лёшвё, лёвшйм, лейЬша, леиошё, лёйша/лёвша, лесков, лёсковнё, ле

ти, лёшнб ври)ёме, лёшо, лёшбе, лёшнйк, йлёва, йлёву, йрЪлеИа, йрЬлеНе, у

йролеНе, слёйило, слейоочица, шлеме, на шлёмену;

н>ёжан, \ъёжна, Н>емачка, н>емачки, йо п>ёмачкбм, сн>ёгови, сшежина,

сн>ёжан, Сн>ёжана, егьёшко, ШгьёгошУне.

На то да ]е прецес ]отован>а алвеоларал и н у секвенцама лЬ и нЬ захватио и

дуге слогове упутали су неки прим]ери наведени у т. 12, т. 13. и т. 14.

Дотован>е неколико других, углавном денталних, сугласника спроводи се

недоапьедно и у ограниченом бро]у лексичких случа]ева. Исп. потврде у юуима:

а) дЬ>1)е: вЩаш/ви^еш, вЩе/ви^о, 1)е наша купа, %е сам се купо, ^ё то, мё-

%едт, мё^еду, мё^еди, мё^едица, нё/}е, нЩе, сва^е;

б) шЬ>Не: ишНераш, ишНерамо, ЪЬераш, оНерало, Нёрам, Нёрано/Нёрашо,

Ьёши/Нёш, Нела, Нёли, пёо/Ьи/о;

в) зЬ>з 'е: из 'есш;

г) сЬ>се: бёседа, гусеница, Посети, еёсш, сёдём, сёдё, себе, сёдоше, сёдй, сё-

дймо, седё, сёди, сёдише/сёше, сёла, семе, семена, сейам се, сёпи, сшаросёди/бци.

Прим]ера за случа]еве у копима се оствару)е ]отован>е лаби^алних сугласни

ка у позици]ама испред/е< Ь, као ни оних за ]отован»е секвенце цЬ, ни)е се нашло у

моме материалу.

Судбина неких других сугласничких груйа

40. ЬЬихово чуван>е или упрошпаван>е видгьиво ^е из сл>едепих потврда:

бз- зова, зов"ка;

-вд- беде, бвди, али и прилично често: оде;
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ВЛ-/-ВЛ- влага, владаш, влас (=бол>и дио предива) уз: извлачй се и излачй се;

-вл>- направлено, осшавламо, йришйосшав/ьам, напоредо са: найршъено,

Ъсшаламо, йришиосшалам;

-вн- брвно, брвна, главны, давно/давно;

-вт- ёвша (= седмица), ёвшй, Лвшо, шевшелгуа (=дивл>а бресква);

гв- гвож^е, гвож^енйм шНайовма, и: гож^е/го^е, гож^енй Плуг*;

ГД-/-ГД- Преовла1}у)у ^екавска упрошпаван>а типа: У)ё, нё^е, нЩе, али нису

ишчезли из употребе ни икавски ликови прилога нёгди и нйгди;

гл-/-гл- глава, глада, гладна, глёдаш, могла, сшигли, угледа, угледаш;

-гм- Обично ]е: боме, дабоме, али посредством посредника юуи шире

норму кн>ижевног ^езика у новще врщеме продире и: богме.

гн- гнхОездо, али исто тако и: гн>оу,

-пь- ]ан>е, ]анзци, )анзцима;

-дгл- йоглавач (<подглавач=уастук)

дл- длака, длан, па и: дли/ёшо;

-дм- Чешйе ]е у употреби: одма, али се чу)е и: ома.

ДН-/-ДН- дно, днёвнйк, /една, /едноч, уйаднё, али и: йсйанё, йанё;

-дн>- Бадгьй дан, задн>й, йрёдн>й, средней;

ждр- ждрёбна, ждри)ёбац;

жл- жлШе&'/жл^ёб0 и жл>ёб°;

-ЗД-/-ЗД бразда, у бразди, ноздрва, грозд;

здр-/-здр- здрав, здравле, наздравй, йоздрави/о;

-зу уз}ашй, ууаши/о, уз}ашила;

-зл>- ижлубё и излгрбё;

ЗМ-/-ЗМ- зми/а, узми, узмёш;

ЗН-/-ЗН- зна, знал*, знагье, жёл>езнща;

зр-/-зр- з/?ёо, зрела, разрезаш, али: здрака;

кв-/-кв- квасац, квачак, буква, локва, црква, уз обавезно: кочка (=квочка);

КЛ-/-КЛ- клас, клёйац, клёчала, кли/ёшпа/кли/ёшша, клйи, вукла, свукла, шукла;

юь-/-юъ- юьуч, юьучови, йроюьука, йроюьуча, йроклучаш;

-кн- сукно, о-сукна, сукнёнй, сукнена..., уз ри^етко: сукаенй;

-кс- русак, у русаку;

-кт- нокши, нокшима, на лакшу;

кп- пёр-пёри-Нёрима, пёрка-Нёркё-пёркама;

-кч- друкчща, друкчи>ё;

-лк- алка, Зёлка, малко, Милка;

-мд- седамдёсёш, осамдёсёш, осамдёс1 година;

МЛ-/-МЛ- млад, млади (=нев]ести), млади)оци, млйво, млйн, самли/о;

мл>-/-мл>- мл>ёши, зёмла, зём/ьё, зёмл>анй;

МН-/-МН- млого, млогй, и р)ег;е: много; гувно, напоредо с р)е1)им: гумно;

-мт- йаншйм, уйанши!о, уз — утисак ^е — р)ег)е: йамшй он;

-мш- комши/е и котище;

-нб- вамбрачнй сйн, йрёхрамбенй, сшамбенй;

-нд- комаданш, комаданша;
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-пк- Обавезно }е: клуко (=клупко), клука;

-пн- канё, каниши;

пс-/-пс- совали, су/у, Шевсша, али: йсй;

пт-/-пт- Редовно ]е: шйца, шице, али и: лёйшйр, лойша.

ПЧ-/-ПЧ- Обично ]е: чела, челе, те: ковча, ковча, али и: закойча.

ПШ-/-ПШ- шёница/шёнца, шёничну йогачу; /ьейша, и: левши, /ьёвшё/лёшвё.

-пшт- Досл>едо }е: ойшшина, у ойшшини.

сву (<св'Ь-) се/едок, св}едоци, св]едЪчи)о, и: с/едок, с/едЬци, с]едЪчи>о;

свр- шврака, швраке;

сл-/-сл- Уобича)ено ]е: слава, слаш, слит и шлмва, а тако^е и: гусле, гуслар,

односно: благосов, благосовиш.

-см- ййсмо, Щёсма, чёсма, али и: йо&убиишо, йойишмо, рёкошмо;

СТ-/-СТ-/-СТ сшсу'аш, сшакло, сшомак; косши, ласшав"ца, йрсшён, расшала се,

усша; власш, косил, край, масш, нёрасШ, йосш, част, уз: масшан и

масан, св)ёсшан и св/ёсан, те: дванёсш и дванёс, ]еданёсш и ]еданёс,

шёсш и шёс.

стр-/-стр- сшран"ца, сшрсиьаче, као и обавезно: ошшра, ошшриш.

-сц- йрасце, йрасци, напоредо са: дицийлина, дицийлинё;

тк-/-тк- шкаш, шка, шкала, шканца, мошка, али и редовно: ко, нёко, нйко;

-тс- (<-дс-) ос/еко, Ьс/еНи/ос/еН, ос/ечена, йрёдеднйк, уз: осёлла и ошсёлла;

-тек- /ьуцки, Рвацка, у Рвацку, св)ецкй раш;

-тст- дёвесшо, йёсшо;

-тств- богасШво/богасшво, срёсшво, сросшво;

тх- Према шхор-<дъхор- обично се говори: швориН.

-пк- воНке, срёНке;

-пн- бЬжшгнй, вдИнй, ноНнй, па и: срЫша, срёИни, напоредо са обичшуим:

срёшна, срёшни;

хв-/-хв- фала, фатой, фалм)о, те: уфаши, уфашли га, уфаНен, уз: всайаш, ваша,

увашиш, уваши/о;

чл- чланак, чланци; о томе да континуант стари)ег чловЬк на^чешпе

гласи чоек в. прим]ере наведене у т. 15.

шк-/-шк- школа, школе; мушко, иушка, йушке;

-шетв- друшшво, с/едй са друшшвом.

Неке друге йосебносши

41. Осим у формиран>у поставе: сав, удио метатезе огледа се и у спора

дичном ]авл»ан>у ликова: лёшва, л>ёшвё, нбде/нуде и овдуд®*2.

Упрошпаван>има хаплолошке природе стабилизовани су фонетизми име-

ничких форми: курузс, куруза, куруза-курузё, куруза, курузе, курузи, курузима,

крузовина/крузовна, а и зам^еничкиx ликова типа: икав, нёкав, свакав, ко]н се упо-

требл>ава]у напоредо с пуним ликовима: йкакав, нёкакав, свакакав.

32 Исп. за све: ДешиП 1976, 196-197.
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Облике родишелу (вок.]едн.) и родители (ном. мн.) чуо сам и у ликовима:

рошелу, рошели.

Сасвим су обична и упрошпаван>а типа: брзо-ш шй, брзо-ш чуши, горе-ш

биши, доле-ш наН, нё-ил сшиНи, шй-ш шамо, шб-ш йогледаш, шшо-ш шу?, одно-

сно: биН-а шамо, даН-а вйшё, дбН-а йрще, знаН-а шб, иН-а, наЬ-а шебе, реН-а н>б],

сйН-а доле, чуН-а и сл.

АКЦЕНТИ

Основы система

42. Као и у другим новоштокавским говорима, па и юьижевном ]езику на

шем, акценатски инвентар овога говора чине четири акцента ко]и се ме^усобно

разлику)у по интонащуи и тра]ан>у: краткосилазни ("), дугосилазни ("), краткоу-

злазни ( л ) и дугоузлазни ( ' ), као и постакценатска дужина (—). Природа акцена-

та^е новоштокавска, а и дистрибущуа н>ихова углавном стандардна. Акценти си-

лазне интонащц'е (" и ~) обавезни су у ]едносложним облицима ри)ечи (браш,

гра, кон>, йой,раш, сан, смрш, цей, шйёк; влас, га/, зна, знаш, зоб", луг", млад ндп,

он, йёН, саш, сшвар, шб и д.), а у двосложним и вишесложним, принципски гледа-

но, везани су за први слог: баквица, бунар, вашра, вреЬа, грабле, жишо, заворан>,

илада,)ёдём, куваши, кукаШи, сшошина; бравчада, гужва, задруга, ка/лама,ма/-

сшори, носа, скачё, сшарога и д. Узлазни акценти ( л и ' ) у двосложним и другим

вишесложним ри^ечима могу се ]авити на било ком слогу ри^ечи, осим на по

следнем ко]н, по правилу, обично нчус наглашен: вода, гозба, даскама дола-

зиш(и), домЬНин, жёни)о, кладурна, колачиНи, крйёлуша, йредложиш(и), сиро-

Сйин>а, увучёна, цимёруша; базени, би/авд, во/ска, грёдел, клёйац, крмци, морд

сам, йрёс)еднйк, йреговараш(и), размйшлауу и д. Прим]ери ко]и упупу)у на спо-

радичне по]аве нарушаван>а ових основних дистрибуционих правила углавном

су онакви какве налазимо и у низу других говора херцеговачко-кра]ишког диа

лекта. Ради се о случа]евима ]авл>ан>а силазних акцената ван првог слога (уюьу-

чу)упи ту и посл>едн>и) у сложеницама типа: Аусшроугарска, до Аусшроугарскё,

аусшроугарску вб]ску, Зугославща (напоредо са: Зугославща), йол>ойрйвреда, йо-

лойрйвреди, йолойрйвредом, самойослуга,у самойослугу, шелевйзща, и д., затим

у облицима ген. мн. типа: богомблаца, губйшака (напоредо са: губйшака), добро

вольца, комараца, комунйсша, недосшашака, омладйнаца, йравославаца и сл., те

у формама неких других лексема, претежно стране провен^енщуе: амбасадор,

дешериёнш, о-дешериёнша, дешериёнаша, забушанш, забушанша, комаданш, ко-

маданшу, йарадщз0, йреваранш, йройагашор и др.

Случа]еви чуван>а непренесених силазних акцената, какве сам имао прили

ке да спорадично чу]ем у говору требавских Срба33, ов;це су, изгледа, посве непо-

знати.

33 В. ДрагичевиЛ 2004, 455-456.
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43. Добро чуван>е постакценатских дужина у свим оним акценатским кате-

гори^ама у ко]има су обавезне и у кн>ижевном ]езику34 потвр^у ове — тако1)е на-

сумице биране потврде:

а) форме ген. мн. деклинационих ри^ечи типа: дана, кбгьа, момака, йаса.

Руса, Срба; зубй, луесёцй, /ьудй, мравй, сашй, црвй; газда, папа; враша, зв6на,}а-

]а, имена, кола, крйла, йлёпа, ребара, сёла; баба, бува, врёпа, глава, дасака, зви)ё-

зда, кила, купа, оваца, руда, цура, шума; кокошй/кокоши/у, косшй/к'осши/у, н'опй,

пёрй; мЫй/мЫи/ё, наши, швЫй, свакаквй, ош свЫй; добрй, из дубокй, ош йрийрё-

мленй, од ри]ёшкй, сшарй/сшарй, црнй; два/у, двУу, о-другй и д., као и оне типа:

адёша, бакова, волова, врагова, голубова, дулума, зйдова,)армова, конаца, коно-

йаца, лакаша, лонаца, мосурова, нокаша, ораса, йослова, свашдва, сйнова, шаво-

ва; букава, година, грабшьа, гусака, д}ёво]ака, крушака, наНава, мачака, йрйуза,

седмица и д.

б) облици ген. и инстр. ]ед. оних именица ж. и м. рода ще у ном^ед. завр-

шава]у на -а: брл>ё— брл>ом, водё — йод водом, из войске — са в6)ском, главё -гла-

вом, зем/ьё — са зешьом, косе — косом, ош керамике — керамиком, кулшурё —

кулшуром, лойашё — лойашом, сикирё — сикиром, сланинё/сланнё — за сланном,

о-цйглё — цйглом; брйцо — з брйцом, код Уовё — с Зовом, Лазё — за Лазом, Симе

— са Симом, папе — ш паНом, Чёдё — ш Чёдом и д.

в) падежне форме оних рщечи ^е се деклинира^у по пром^ени припева

одре^еног вида: богашй — богашог(а) — богашом(е), високй — високогк — висо-

ком, вруНо — врупогк — вруном, гвозденй — гвозденогк, дрвенй — дрвеногк — дрве-

ном, земланй— зём/ъаног* — зешьаном, кратки — крашког(а), /ъуцкй — л>уцкогк-

луцком, нйскй — ниског(а), сшарй — сшарог(а) — сшари)ом(е), шёничнй — шё-

ничндг(а); б/е/ьй — б)ёлом(е), бол>й — болог(а), вйшй/вйииъй — вйшог(а)/вй-

шл}дг(а),]ачй -)ачёг(а)/]ачог(а), /ьупй — /ьупог(а)/л>упёг(а) — /ьупом(е), сшарй —

сшари/ог* — сшарй!ом, швр^й — швр^ог(а) — швр^ом(е); на)бол>й/на]бо/ъй — на/-

бол>ом/на/боЛ}5м, на/краИй — на)краНогк — на/крапом, на/сшарй — на/сшари1огк;

нёкаквогк — нёкаквом(е), н>ёговдг(а) — н>ёговом(е), шОовогк — н>и/овом; свакй —

сваког(а) — сваком(е); /едногк —/едном(е), ирей — йрвог(а) — йрвдм(е), сёдмй —

сёдмог" — сёдмом(е), чёшвршй — чешвршог* — чёшвршом и д.

г) облици презента оних глагола 1«уи чува^у квантитет завршног самогла-

сника основе: велим — велйш — вели, видим — вйдйш, глёдам — глёдаш, држйм —

држйш — држй, зовём — зовё — зовёмо, идём — йдёш — йдёмо, имам — имаш —

имаше, кажём — кажё/к&ё, носйм — носйш, мёшнём — мёшнёш — мёшнё, ойа-

зйм — ойазйш,размакнём —размакнёш, сйавам — сйаваш, нишам — чишаш и д.

Одсуство потврда за дужи изговор вокала а у наставцима имперфекта не

треба посебно образлагати, с обзиром на то да ]е и у овом говору, као и у другим

говорима С]еверозападног огранка херцеговачко-кра^шког диалекта35, наведе-

ни глаголски облик ишчезао из система глаголских облика (в. т. 86).

34 Исп. НиколиН 1970, 13.

35 Исп. ПетровиЙ 1973, 119.И 1978, 104,Дешип 1976,265, Павлица 1984, 403, ДрагичевиЬ 1986,

163. и 1997, 198. и Далмащуа 1997, 131.
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44. Од осталих интересантащих по]единости ко)е су у вези са ]авл,ан>ем по-

стакценатских дужина у овоме говору — издва^ам ове:

а) Дво]ства деминутивних образована суфиксима -иН и -йН, присутна, ина

че, и у многим другим нашим говорима36, и овд)е се оствару|у углавном у случа-

]евима у ко^ма наведеним суфиксима претходи слог са краткоузлазним акцен

том ( л): зубиН : зубйН, комадиН : комадйН, й/ешлиН : й/ешлйН, синчиН : синчйИ, цр-

виН : црвйЪ, и д.37

У облицима ном. и ак. ]ед. изведеница на -ост суфик^е редовно дуг без об-

зира на то да ли му претходи дуг или кратак слог: будуЬносш, глуйосш, жалосш,

младосш, йрошлдсш, слйчндсш итд., а обично губи дужину у облицима осталих

косих падежа: у будуИносши,у жалости/жалости, зависло е од могуНносшй, са

сводом йрошлосши, бсой се старости, због н>й)овё шкршосши и д.38

Ако се изузме усамл>ени прим]ер: нёкйм газдам тсойм, у коме ]е дужина на

наставку надвЗероватни)е секундарног пор^екла, немам других потврда за при-

суство старе дужине на наставку -ама у облицима дат., инстр. и лок. мн. именица

на -а, чщй су чуван>е потврдили истраживачи неких источни]их српских ново-

штокавских говора39.

б) Понио сам утисак да се суфикс -ав у прищевским образован>има чешпе

Завл>а са дужином: балав, б/ьушав, гарав, грбав, жилав, кйлав, слйнав и д., али

сам слушао само: крвав, крвава, било крваво, а у бржем темпу говорен>а забиле-

жио сам и ликове: б/ьушав, жилав и кйлав.

Уравнато ]е: АнЩн, бабйн, газдйн, Ъбр1)йн, Зовйн, Лазйн, Марин, Надйн, Ни-

кйн, Ружйн, сесшрйн, Сшб/кйн, теткин, цурйн, Чёдйн, Чубрйн и сл., односно: брё-

сшов, врбов, грабов, лесков,расшов, али\е, изгледа, само: добар,мокар, ошшар.

в) Осим у добро знаним презентским формама типа: могу/морем/не мерси

— мореш —море, оНу— оНеш — оНе— оНемо — оНеше (нёНу — нёНеш — нёйе — нё-

Немо — нёНеше) и/есам —/еси (нйсам — нйси) и д., завршни самогласник презент-

ске основе не зна за дужину ни код многих других глагола прве Стевановипеве

врете: вёзем — вёзеш и д., вршем — вршеш и д., вучем — вучеш и д., грйзем — грй-

зеш и д., зёбем — зёбеш и д., крадем — крадеш и д., йрёдем — йрёдеш и л.,уси>ёчем

— уси/ёчеш и д.

Разумев се, завршни вокал 3. л. мн. презента главнине наведених глагола

обавезно ]е дуг: могу, оКё (нёЬё), везу, ершу, вуку, зёбу, краду, йрёду и сл.

г) Као и у неким другим нашим говорима40, извдесна колебан>а у чуван>у по-

стакценатских дужина ос^е^у се у облицима презента глагола с основом на -у'е,

36 В. нпр. Ружичип 1 927, 1 22, Вуковип 1 940, 205, Станип 1 982, 1 1 5. и Николип 1 99 1 , 93-94.

37 Слично ]е и у Лици (исп. Драгичевип 200 16, 179).

38 Тако]е и у Лици (в. Драгичевип 200 1б, 179-180). У ерпским говорима Банще и Кордуна „су

фикс -осш дуг^е ако ]е претходни слог кратак" (Петровип 1978, 24), а у говору Тршипа чува се дужи

на „на наставку и у косим падежима" (Николип 1968, 386).

39 Исп. нпр. Вуковип 1940, 226, Николип 1972, 637. и 1991, 79-81, Станип 1982, 76, Реметип

1985, 69-72. и тамо поменуту литературу.

40 В. нпр. Вуковип 1 940, 3 1 9, Николип 1 972, 636. и 1 99 1 , 9 1 , Петровип 1 978, 23, Симип 1 978, 1 8,

Тгуровип 1992, 235, Далмац^а 1997, 45. и Драгичевип 20016, 181.
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али^е утисак да и овдуе преовла^х)у ликови садугим вокалом. Исп.: в]ёру>ём,грй-

)ё, доби)ёш, доби>ё, заби1ёш, заби>ё, казу/ёш, казу)ёмо, куйу)ё, найиЗё се, йи)ё, йро-

ли)ё, си)ёмо, сакри)ё, ши)ём, са, изгледа, р|е1)им: брУе се, не в]еруемо, ку/е, йи)емо,

шьуе, чу>емо, ши)е и д.

Постакценатске дужине типа: глёдаши, гледала и сл., какве су налазили ис-

траживачи у г^единим другим нашим говорима41, овд)е су, изгледа, посве непо-

знате.

д) М)естимично се ]авл>а]у и секундарна дужен>а завршног вокала у обли-

цима глаголских пригуева радних: бави/о, би!д, вйди/о, воли/о, досйи/о, найрави/5,

одни/о, йрёни>5, смй/о, Ьёо/пи>5, чуо и д. За случа^еве у копима су такве дужине на-

стале као резултат сажиман>а вокалских секвенци дато ]е доста потврда у т.

21-23, а за оне ко]е се ^авл>а^у као посл>едица преношен>а дугосилазног акцента

на проклитике у т. 45.

Природа говорен>а у датом тренутку омогуйава да се секундарне дужине

понекад оствару)у и ликовима поЗединих енклитика: води й шамо, чува-й добро,

веНином й Цйгани йравли, да-йм шб, гони }ё врагу, кажи ]0] и сл.

45. Да говор зна за оба начина преношен>а акцената на проклитике — старо

(прасловенско) и ново (новоштокавско) — св]едоче ови прим^ери:

а) из воза, кроз га}, у га}, из града, у града, за дана, йрйко дана, за зёцом,

кро-зйд, на зйдш, нй-зйд, за зуб", у лада, у луесёц, у мрак, у нос, до йаса, на рёд,

кро-сни/ёг*, у сшан, у шор;

за брдом, на брду, у грлу, у гробл>е, ис кола, од мёса, на оку, иод оком, у йо-

л>е, на раме, 'у си/ёно, за срце, на уво;

йо воду, у воду, на главу, у главу, кро-земгьу, на землу, у зору, йрйд овце, на

руке,уруке; од глади, од жё^и,у]есён,улажш, Пред ноп,уноп, йоражш,у ци)ёв;

за мном, са мном, за шобом/шебом, йреда н>у, уза н>у;

из два йуша,у два саша, на шрй стране,у девеш,у десеШ, двацёйл й йёш;

да не бй н>ёга, туе га ни било, да не извуче, не йружй ми руку, не рече, не

скочй;

й йри/е.

б) Ьд браша, на вр, у гроб0, на длан, са длана, на конма, за крувом, на йрсш,

од раша, у раш, у ТеслиЬ, у Теслипу, у ией;

на дну, йри дну, у говна, на колма, у суще;

иод букву, за вашру, у вашру, на воНку, од вунё, на годну, у}агоде, кош куЬё,

око купё, йрико купё, йриш купу, у купу и-собё, у собама, на цесши, у цркву, и-шу-

мё, у шуми, у шуму, и-шшалё; йрё-смрш;

иуо, ниу'а, за мене, Ьд мене, у мене, на мени; ни шй, бес шебе, о шеби; беж

н>ега, за н>ега, од гьега, за н>йм, на н>ему,ун>ему; до н>ё, иж н>ё, око н>ё, на н>ЬУ; код

нас, кра) нас,у нас, йрёд нама; ки ей, од вас, о вама; за н>и)а, на н>й, за уьима, о ми

ма; са себе, о себи; од могк оца, за швога да/иу, о свом шрошку; до шога, са

41 В. СтаниЬ 1982, 77, РеметиН 1985, 72. и НиколиЬ 1991, 83.
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шйм/ши)ём чоеком, о шомё чоеку, за шу свадбу, за шё цуре, у шйм фурунама; о

чем; за некое* шамо;

на другй дан, и сшарй су знали, у шреНй разред;

не видй, не волйм, не дам, не да, не зна, не зна)у, не идё, не}едё, немерем/мо-

рем, немере, немора, не ода, неради, не шражй, не шреба; не сшаде, не чу;

ни вамо — ни шамо, ко и садт.

Вздьа, ме!)утим, нагласити да и овд|е — као и у другим нашим говорима, па

и кшижевном ]езику — ова пом^еран>а акцената нису и обавезна, па се због тога

сваки од наведених прим]ера, као и многи други щи нису ни наведени, могу чу-

ти и у ликовима са непренесеним акцентом.

Познате су и проклитичко-енклитичке везе типа: кроза ме, уза ме, йрё-

да/йрйда ше, мё^у се, йода се, йрёда/йрида н>га, као и оне типа: за н>, за н>га, йб н>,

односно: за ме, йб ме, на ше, у ше, на се, у се и сл.

Прим^ери типа: два дана, два саша, йё-шёс/ьудй, йб килё, сву ной ради, шша

}а знам, потвр^у да се у овоме говору и неке друге ри)ечи уюъучу)у у прокли-

тичке односе42.

О акценшима неких облика

46. Именице м. рода коде припада]у акценатско] категории враг — врага (в.

Даничип 1925, 1 9—22) обично чущу неизми]'ен>ен основни акценат у облицима

^еднине ако означава^у нешто живо: вук — вука — вуку — о вуку, друг — друга —

другу — о другу, кнёз — кнёза — кнёзу — о кнёзу, кум — кума — куму — о куму, сйн

— сйна — сйну — о сину и д. Ако, пак, означава^у нешто неживо у лок. ^ед. основни

акценат замиден^у дугоузлазним: на гласу,у граду,у юьуну, на зйду, на зубу,ула

ду, йо мракуу сшану итд. Р]е1)е се оствару)'у акценатска дво^тва каква оличава]у

прим]ери: о нашом врагу и крёнло йо врагу.

У дужим множинским формама наведених именица основни акценат на^че-

шпе алтернира у краткосилазни ("): бркови — бркдва — брков(и)ма, врагови —

врагова — врагов(и)ма, вукови — вукова — вуков(и)ма, градови — градова —у гра-

дов(и)ма, зйдови — зйдова — йо зидов(и)ма, синови — синова — сйнов(и)ма и д.,

али нису посве непознате ни множинске форме типа: бркдва — брков(и)ма, враго

ва — врагов(и)ма, синова — синов(и)ма и сл.

47. У облицима лок. ]ед. оних именица из акценатске категори]'е бог — бога

(Даничип 1925, 23-24) ко^е означава]у нешто неживо, редовно се оствару]у ал-

тернациде эд > л : на броду,укра)у, на крову, намосшу, йо носу,у шору и сл., а крат-

коузлазни акценат ( ' ) у дужим множинским формама има^у све именице ове ак-

42 „Синтагме типа два саша" М. Николип сматра „типичном особином ]угоисточне гране ис-

точнохерц. ди^алекта", а разлогом „можда и зато што ни|е стара" коментарише Брозовипево изоста-

вл>ан>е ове особине из списка дискриминанти „за (...) северозапад^угоисток" (исп. Николип 1991,

41, у напомени под текстом). Присуство по]аве у говору кфштана Врупице, затим личке говорне

прилике (в. Драгичевип 2000, 405-406), као и спорадично ]авл>ан>е случа^ева у говорима Баните и

Кордуна (в. Петровип 1978, 27), назнаке су, ако ничег другог, а оно тога да ^е ареал жуаве знатно

шири од оног за ко]и ^е везуче Николип.
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ценатске категори|е: богови — богова — богов(и)ма, кр'овови — кровова — йо крЪ-

вов(и)ма, крЬ/ови — кра)два/кра)ёва, носови — носова — носов(и)ма, шорови —

шорова — у Шоров(и)ма и др.

Акценат главнине]еднинских облика чува]у и множински облици именица

акценатске категорэде роб — роба (Даничип 1925, 25-26): бакови — бакова -ба-

ков(и)ма, гробови — гробова, ^онови — %онове, кошови/кошеви — кошова — кошо-

аве, йойови — йойова, иёйови — иёйова —у цейов(и)ма, а, тако!}е, и они од именица

из акценатске категори^е сшрйц — сшрица (Даничип 1 925, 22): гаЗеви — г&еве,

клучови — клучдва — клучове, лучеве — с лучев(и)ма, ножови/ножеви — ножо-

ва/ножёва -ножове/ножеве, йласши/йласшови — йласше/йласшове, йушеви/йу-

шови -йушеве/йуШове, сшрици/сшрйчеви, шЬайови — шпайове— шпайовма и д.

48. Напоредо са: лан — лана, прилично често ^авл>а^у се и облици ове име-

нице у прозодщским ликовима: лан — лана.

Дугосилазни акценат (~) има]у облици двосложних мушких имена на -ко:

Бранко — Бранка, ГЗ/ко — Г6)ка, Жёлко — Жёлка, Здравко — Здравка, Мнко —

Лнка, Марко — Марка и Ра/ко — Ра/ка. Обавезно ]е, ме!)утим: Вёлко — Вёлкё и

Сш6)ко -СШо/кё.

Облици неких ближих топонима гласе: Добо/ — до Добо}а — у Добо}у, Тё-

слиН — ис ТёслиНа—у Тёслип/у Теслип —у ТёслиНу/у Теслипу, али: Хелав — из/е-

лава и Телав -Хёлава, Тешан> — ис Тешгьа — у Тешгьу, и: Тёшагь — ис Тешн>а — у

Тешагь/у Тешан>.

Инищуални акценат се обично чува у облицима лок. ^ед. вишесложних

именица типа: у говору, йо договору,у завича)у, на камену,ум/ёсёцу, йо обича/у,у

йламену и д., али да у томе може бити и изузетака св^едоче потврде: йо говору/го

вору и йо Цаволу.

49. И главнина именица средн>ег рода у лок. ]ед. чува акценат на инищнал-

ном слогу: на брду, на врелу, на дрвешу, на оку,уйолу/у йол>у, на сй/ену/су'ёну, на

уву и сл.

Говори се: богасйлво и богасшво.

Уз ман.е-више уравнато: гвож^е/гож^е — гвож^ом/гож^ом, су^е — су-

})ом, односно: грббле — грббл>а — гробл>у, здравле — здравла, зеле — зёл>а, ли

шне — лйшНа и йруНе — йруНа, двс^аке акценте забшьежио сам у формама: грб-

ж^е/грож^е — грбж^ом/грож^ом, сндйле/снбйле и уле/уле — улом/улом.

О акцентима облика неких других именица средн>ег рода в. гра!)у изложену

у т. 70. и 71.

50. Изгледа да су укупни домаша^ квалитативних алтернаци|а у по^единим

облицима именица ж. рода из акценатске категори)е зми/а — змщё (Даничип

1925, 2. и 6-8) и глава — главё (Даничип 1925, 2. и 4-5) блиски стандардним при-

ликама. Исп. форме акуз. )ец.. и ном.-акуз. мн. типа: буву — буве, воду — воде, да-

ску — даске, з&шьу — земле, змй/у — зми)е, иглу — игле, косу— косе, муву— муве,

ногу — ноге и д., са одговара]упим формама: жену— жёне, козу — козе, сёсшру —

сёсшре, снЫу— снЫе и сл., односно оне типа: войску — войске, главу— главе, грану
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— гране, грёду — грёде, душу — душе, зиму — зиме, овцу — овце, руку — руке и д.,

са одговара]упим: браду — браде, врбу — врбе, клуйу — клуйе, куму — куме, йругу

— йруге, шорбу — шорбе и др.

Колебала у акцентима облика акуз. ]ед. и ном.-акуз. мн. запазио сам у: свй-

н>у/свйн>у и свйн>е/свйн>е, а од облика дат. ^ед. именица наведених акценатских ка-

тегорща у ко]има се Завл^у колебала имам у материалу: води и води, односно

в6)сци/в6]сци и глави/глави.

Обавезно ]е, дабогме: жел>о, жёно, зешьо, козо, сесшро и д., односно: гла-

во несрешна, душо, кумо, руко мо/а и сл.

Осим у уобича]еним поставама облика именице рука: рукама, са рукама и

на рукама, скрапиван>е акцената у множинским форма забшьежио сам и у: грана-

ма и йо гредама.

51. Као глава — главе акценте у овоме говору има]у женска имена и хипоко-

ристици типа: Ан^а — Ан^ё, вок. Ан^о; Гбсйа — Гбсйё, вок. Гбсйо; Дада — Дадё,

вок. Дадо, Збра — Зорё, вок. Здро, Мара — Марё, вок. Маро; Мйшра — Мйшрё,

вок. Мйшро; Ружа — Ружё, вок. Ружо; Сшана — Сшанё, вок. Сшано и д., али се,

изгледа, код двосложних женских имена на -ка^авл^у двсдства. Исп. ман>е-више

устальено: Ллка — код Ллкё, вок. Ллко; Милка, оде мо}а Милка — код Мйлкё —

даде Милки, вок. Мйлко, са, тако^е, уобича]еним: Зорка — Збркё, вок. Зорка, Йвка

— Йвкё, вок. Йвка и Савка — Савкё, вок. Савка.

52. Свега]едном потврдом: на йамёши, засв]едочено ]е присуство ме^усло-

говних алтернащуа * > ' у облицима лок. ]ед. именица акценатске категор^е вр-

лёш — врлёши (в. Даничип 1925, 80-81).

Нешто ]е више потврда за интерсилабичке акценатске пром]ене " > л у

формама типа: у болёсши,у жалосши,у сшаросши, али вагьа нагласити да су ова-

кве форме овдце обичне и у ликовима са очуваним акцентом на почетном слогу: у

болесши, у жалосши, у младости, о сшаросши и сл.

Обични су и облици типа: у власти, на масти, йо пуди, у ци]ёви и д., као и

они типа: ви1ёсшй/ви]ёсшй — ви>ёсшима/ви]ёсшима, власти — власшима, масшй

-масшима, ри1ёчй/ри]ёчй — ри1ёч(и)ма/р"]ёч(и)ма, сшварй — сшвар(и)ма и сл.

53. Због чешпег]авл>ан>а облика суперлатива придцева ко^и има^у по два ак

цента, оъй] се говор знатнее разлику|е од прилика ко^е влада^у у кн>ижевном )е-

зику: на)бол>й/на}бол>й — на]бол>ом/на)бол>ом, нсувейй, на]згодни>ё, на/нови/ё, на}-

сшарй, на/швр^о, нсучйшпа и др.

Иначе, акценатске разлике измену облика неодре^еног и одре^еног при-

щевског вида у главнини случа]ева]асно су изражене. Исп.: висок — високи, висо-

ка : вйсокй, вйсока; вруН, вруНа, вруНо : вруНй, вруНа, вруЬо; мёк/мёкан, мёка/мё-

кана : мёкй/мёканй, мёка/мёкана; млад —млади, млада : младй, млада; низак, ни-

ска : нйскй, нйска, стар — стари : сшарй; сув — суви : сувй; црвен, црвёна : црве-

нй, црвена и д. Изв]есна колебала испол>ава]у се у томе што се прид]евске форме

)акй и малй понекад употребл>аваЗу и у неодре1)еном и у одре^еном прид)евском

виду: би/о/едан}акй, й-онда шаЦакй, малй он, шй малй знауу бит нёзгодни, и то
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упркос чивьеници да]е овд)е сасвим обична и употреба ликова типа: кадуе}ак бй-

)о, она била мала, мали с они}ош, односно оних типа: онаЦакй, дода) ЪноЦако],

ото/ малй, йрийази ту молу и сл.

Обично се говори: дрвен/дрвена, зём/ьан/зёмл>ана — односно: дрвенй/дрве-

на, земланй/зешьана.

Чешйе се употребл>ава^у прозод^ски ликови форми: горн>й, дбгьй, али нису

непознати ни они типа: горн>й, дбгьй.

Уравнато ]е: краток, кратка, односно: кратки, кратка.

54. У облицима косих падежа личне зам)енице редовно има]у краткосилазни

акценат на првом слогу: мене— мени, тебе— шёби, гъега — н>ему, себе— себи.

Поменути акценат слушао сам каткад и у ликовима форми показних зам]е-

ница типа: овщ/овй, ово, од овог, овй наши, они, оно, оног, с онё стране, онёжене

и д., али ^е чшьеница да се облици ових зам^еница неупоредиво чешпе ]авл>азу са

краткоузлазним акцентом: ова)/овй, ова, ово — од Ъвог", од овё — овй, овё, ова;

онщ/онй, она, оно — онога, онё, са онйм — они, онё и сл.

Слушао сам само: ььёзин ч'оек, кра] нзёзинё купе, н>ёз"ну тканцу.

За остале зам]еничке облике исп. грайу изложену у т. 76-79, а прозоди]ске

особине неких бро^ева видгьиве су из примЗера презентованих у т. 83. 1 84.

55. Употреба акценатских ликова инфинитива типа: довести, закойчашии,

йсйеНи, убосши, увести и д., као и оних типа: довести, зак'ойчаши, исйёНи, ойлё-

сши, убосши и д., таква ^е да ^е тешко проци]енити юуи су ликови фреквентни)и.

У покрайеним формама инфинитива акцена^е обично на инищц'алном слогу: до

веет, закойчаш, йейеп, убосш, увесш и сл., а наведена двойства акцената ^авл>а^у

се и у облицима презента наведених глагола: доведём, доведёмо, закойча, изведё

младу, йсйечё}ан>е,убодёга и д., напоредо са: ка-се довёдё млада, доведёмо, доне

сёт й шуме, закойча, изведу ди)ёте, иейёку крме, йонесураш}у,уведу и тамо и сл.

Дугосилазни акценат (~) из покрайених облика инфинитива типа: вуН, дбп,

наН, йбН, шрёсш и д. пренио се и у неокрн>ене инфинитивне форме, па се напоредо

са: вуНи, ддНи, наНи, шрёсши и д., говори и: вуНи, доНи, наНи, шрёсши и сл. Раши-

рена употреба покрайених инфинитивних ликова ствара утисак да се форме с ду-

госилазним акцентом чешйе употребл>авазу.

Према инфинитиву кбшшаш(и) долазе и ликови презента: кбшшаш много, ко

шта, а имам у материалу и ликове облика: сан>аш(и) — сан>ам и сагъаш(и)- санмлг.

56. За разлику од прилика ко]е влада]у у западни^ем крилу говора с^евероза-

падног огранка херцеговачко-кра.)ишког диалекта43, овдуе се облици презента

глагола)есши\ъ&л&у] у стандардним акценатским ликовима:]ёдём —}ёдёш —уе-

дё — ]едёмо.

Одрични облици презента глагола имаши^авл>а^у се са дво]аким акцентима

— онима типа: нёмам — нёмаш — нёма — нёмамо, као и онима типа: немом — нё-

маш — нёма — нёмамо.

43 В. ДрагичевиП 200 1а, 87.
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Уз обични^е акценте презентских облика: изладим — изладйш — изладй —

изладймо, забил>ежио сам и ликове: кад изладим, да с оно изладй.

Обавезни су акценти форми: желймо — жёлйше, имамо — имаше, йёчёмо

-иечёше, чйшамо — чйшаше и др.

57. Радни припев глагола зваши ]авл>а се у различитим акценатским лико-

вима: звао, али: звали смо й, мй смо завбран» звали, ф^акери се звали, односно:

гураби)е се звале, звала се та пэденица, онб се звало, па се то звала као прёврата,

проюьука се звала, шгукаче се звале, те: Врупица се звала, звали су, свё звало.

Тако )е и: брала/брала/брала и брали/брали/брали, а имам у прикуплено]

гра1)и и ликове: ййла и йила.

Облици глаголских припева трпних ко]и се граде суфиксом -ен често се из-

говара]у са финалним акцентом: доби)ена, исшучена, йожевена, йлеШена, йлеше-

не, йлешено, сакривена, сакривено, сашрвена, увучена, увучено и сл.

Б. ДИСКУСША

58. Бол>и познаваоци српских и)екавских говорних комплекса и овлашним

увидом у напри)ед изложене податке о важни]им особинама гласовног и прозо-

лщстг система говора Срба Бшье Врупице могу заклучити само ]едно — то да

стан>е у овоме говору, у том погледу, не одудара много од оног стан>а ко]е би се

могло назвати одговара]упим просеком карактеристичним и за главнину оста-

лих говора ко}» чине с)еверозападни огранак херцеговачко-кра]ишког диалек

та44, и то првенствено оних говора ко]и чине источнику скупину н>егову45. Глав-

нина евенталних посебности кс]е се ]авл>а]у у овоме говору спада у ред оних сит-

ни_)их разлика какве се, и иначе, уъщък могу напи унутар говора ко]и чине ком-

44 О особинама говора ко]п чине (уеверозападни огранак говора херцеговачко-кра]ишког диа

лекта посто^е данас бро|ни подаци у научно] литератури. Осим низ крапих прилога у кс^има се раз-

матра]у неке карактеристичне псуединости, о 1ьима ]е написано и више Ц|еловити]их приказа моно-

фафскогтипа. Ме1)у такве радове спада]у радови М. Поповипа(в. Поповип 1938), Д. Петровича (Пе-

тровип 1973. и 1978), М. Дешипа (Дешип 1976), Д. Павлица(Павлица 1984), М.Драгичевипа (Драги

чевип 1 986), С. Далмашуе (Далмац^а 1997) и Д. Козомаре (Козомара 2005). Топонимику и антропо

нимику Буковице сав^есно ]е описао и лингвистички интерпретирао Ж. Б]слановип (Б]елановип

1978. и 1988, а в. и н>егов К)естк аМгоротта Викотпсе, Ономатолошки прилози, кн.. X, Београд

1989, 175-363), о рефлексима старог вокала Ъ у личким говорима опширно ]е писао М. Драгичевип

(Драгичевип 1980), С. Далмащуа ]е израдио солидан диференци|ални р]ечник говора Поткозар)а

(Далмащф 2004), а у на^ов^е ври)еме шуавила се и студ^а Д. Павлице, Теорба имеиица у говору

Срба^угоисшочне Лике, Српски ди|алектолошки зборник, кн>. НИ, Београд, 2006, 1-187. Корисне

податке о акцентима по]едих говора овог поди]алекта у засебним радовима пружили су Н. Симип (в.

Ыа51ауп1 у)С5П1к, кгц. VIII, 2а§гсЬ, 1999-1900, 15-26, 103-114), Д. Павлица(в. Прилози проучаван>у

]езика, кн.. 7, Нови Сад, 1971, 69-103), те у низу крапих радова М. Драгичевип. Два од тих радова на

ведена су полису литературе (Драгичевип 2000. и 200 1б), а о осталима в. .1ужнословенски филолог,

кн.. ХЫУ ( 1 988), 73-88. и кн.. ХЬ1Х ( 1 993 ), 1 55- 1 74, Зборник МС за филологи|у и лингвистику, кн..

ХХХ1У/1 (1991), 143-154. и кн.. XXXVI/! (1993), 153-158, Нови л.етопис СКПД „Просв]ета", бр. 1,

Зафеб. 1990, 26-34. и Зборник II, Педагошка академида, Бан»а Лука, 1994. 201-215. Од преглсдних

радова синтетског типа в. Кашип 1972, Ивип 1988, 1996. и 1998, те Драгичевип 2001 а.

45 О дискриминантама ко]е ди)еле поменуте говоре на источну и западну скупину в. Драгичевип

2001", 86-88.
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пактан, могло би се рећи и јединствен говорни идиом, па отуда и не захтијевају

посебан коментар. Двије појединости се, ипак, не могу заобићи. Ријеч је о ре-

флексима старог вокала јат ("Ь) и тзв. шпакавизмима — појединостима које не са

мо што спадају у ред актуелних проблема наше научне дијалектологије, већ се

убрајају и међу важне дискриминанте помоћу којих се утврђују размеђе између

херцеговачко-крајишких (ијекавскоштакавских) и источнобосанских (ијекавско-

шћакавских) говора. А оно најважније, што о њима треба рећи — своди се на ових

неколико напомена.

59. Изложена грађа о рефлексима старог дугог јат (т>) у говору врупичких

Срба интересантнаје утолико што свједочи о чврстој повезаности овога говора са

другим говорима сјеверозападног огранка говора херцеговачко-крајишког диа

лекта, као и по томе што додатно потврђује присуство оних тенденција које су

увелико захватиле и све друге наше ијекавске говоре. А кад то кажем, имам на

уму сљедеће. Ранији општеприхваћени стереотип о „ијекавском" југоистоку и

,јекавском" сјеверозападу, заснован на опозицији говори матичне области : ми-

грациони говори^ и резону по коме је могућа само еволуција одједносложног ка

двосложном рефлексу, али не и у обрнутом смјеру47, веп су уздрмала озбиљнија

дијалектолошка истраживања ијекавског говорног комплекса спроведена махом

у другој половини XX вијека. Разоткрила су, найме, сву сложеност проблематике

везане за замјене некадашњег дугог т>, при чему се показало да је теорија о урав-

натиму'е-рефлексима старог дугог Ъ у говорима ијекавског сјеверозапада, и урав-

натим м/'е-рефлексима у говорима ијекавског истока (укључујући ту и говор Ву-

ковог Тршића) и југоистока (додајући овима и оне најјужније, ван ареала који за-

хватају херцеговачко-крајишки говори) изграђена на климавим темељима48. Да-

нас, опет, присуство оних тенденција чије дјеловање најнепосредније протежира

превласт једносложних супституената старог дугог % а које су прилично давно,

из разноразних — знаних и незнаних — разлога, захватиле многе наше ијекавске

говоре, те у низу посљедњих деценија, махом под утицајем језика урбаних среди-

шта, снажно преплавиле и читав ијекавски говорни комплекс, могу оспоравати

само они лингвисти који развитак појединих језичких иновација посматрају ис-

кључиво кроз унапријед постављене кабинетске схеме, независне од времена и

простора па, ваљада, и од људи који тим језиком говоре. Због свега тога неспорну

истину представља чињеница да се, упркос томе што је о ортоепским вриједно-

стима замјена старог дугог Ъ у штокавским ијекавским говорима нашегјезика ди-

скутовано засигурно више него о било ком другом проблему у нашој науци о је-

■»6 Белић 1972, 93.

47 В. Маројевић 1996, 137.

48 Исп. нпр. грађу коју су у својим радовима из говора ијекавског сјеверозапада презентовали:

Петровић ( 1 973, 49-50. и 1 978, 43-47), Дешић ( 1 976, 99- 1 09), Драгичевић ( 1 980, 1 63- 1 69), Павлица

(1984, 372-373) и Далмација (1997, 26-29), и ону коју су из говора ијекавског истока и југоистока

изложили: Милетић (1940, 241-244), Пецо (1962, 303), Б. Николић (1968, 397-398), М. Николић

(1972, 652-653. и 1991, 226-228), Тешић (1977, 188-189), Симић (1978, 41), Ћуровић (1980,

272-277), Ћукановић (1995, 34, 37-38), Јахић (2002, 64-67), Халиловић (2002, 291, 297) и др.
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зику, ни данас не може рейи да су наведена питан>а дефинитивно исключена из

круга тзв. актуелних лингвистичких проблема. ]едан од приоритетних задатака

нових дискуема о ово) проблематици, измену осталог, бийе и та] да се вей ]едном

рашчисте недоумице око тога колико Вуково „тро]ство" двосложних рефлекса

старога дугог "Ь у различитим позищн'ама (и/е-и/е-и/е) представл>а уистину тачан

ди^алектолошки факат, а колико само добро р)ешен>е ]едног врсног (иако приуче-

ног) стандардолога.

60. Одрейен знача] за утврйиван>е шпрщед, поменутих размена измену го

вора херцеговачко-кра]ишког и источнобосанско-щекавскошйакавског диалек

та има потпуно одсуство из овога говора ]екавизама типа: р^ейа, одр)езану, ср/е-

Ндм, односно: см/е/аш се, огрие] се, смиё/емо се и др., ко]е Брозовий убра]а мейу

типичнее особине говора источнобосанског диалекта49.

Ман>и, или готово никакав, ос)етни]а концентрация екавизама (в. т. 1 8) и

икавизама посебног типа (т. 1 7), зато што се сви они — истина донекле с другачи-

]ом дистрибуциям —]авл.а]у и на другим, знатно западни^им просторима ко]е за-

хвата]у говори с]еверозападног огранка херцеговачко-кра]ишког диалекта50.

Свакако никакав одсуство секвенце н>е-<нЪ- (в. т. 1 8), пошто ова особина и

по Брозовийу спада мейу „ёууе орбеуекаузко&акаузке сПе ко^й п1ко]1 ргау[оз1ау-

а] шзи рпгшН"51.

Све у свему, дакле — гледане у ц)елини — зам]ене старог вокала]ат ("Б) у го

вору вруйичких Срба у основи су онакве какве налазимо и у главнини других го

вора и)екавског с)еверозапада.

61. тавл>ан>е шйакавских супституената старих сугласничких група *<;(',

(*зк ') и *г<1 ' (*2§ '), мейутим — како то и прим]ери навдени у т. 34. и т. 36-37. гово

ре— представл>а говорну реалност о ко]о] се и данас мора водити рачуна. Истина,

будуйи да су процеси штакавизацэде говора узели маха, особина ]есте у неста]а-

н>у, али ]е н>ено присуство ]ош уви^ек више него очито. Судейи према досада-

шн>им, разумев се и непотпуним, ди)алектолошким сазнан>има, изгледа да ]е го

вор Срба Бан>е Вруйице у^едно и]едан од на]истурени)их ерпских говора на запа

ду кога у изразипуо] м]ери карактерише навдена особина.. Дал>е на запад, не узи-

ма]уйи у обзир по много чему не]асну ситуаци)у у говорима насел>а уз горн>и ток

рщвке Врбанэе — на ко]у ]е щ>ще нешто више од педесет година скренуо пажн>у

И. Брабец52 — шйакавски рефлекси поменутих сугласничких скупина предста-

вл>а]у особину ко]а углавном карактерише говоре католичког и муслиманског

становништва. У ерпским говорима разм]ештеним на просторима до Врбаса, и

западнее од Врбаса — ако се занемаре нека добро позната уопштаван»а (тип: йу-

49 В. Брозовип 1966, 133-134.

50 Исп. нпр. Петровип 1973, 53-56. и Дешип 1976, 118-126.

51 БрозовиЬ 1966, 193.

52 В. Брабец 1959, 421-422. Новика истраживан>а Б. Кршипа, студента Одчека за ерпски ]език и

мьижевност Филозофског факултета у Бан>алуци, упупу)у на то да од ерпских становника у том

пределу шпакавизам у свом говору чува^у м^ештани села Крушево Брдо.
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шћаши) — поменути рефлекси су или потпуно непознати, или се јављају спора

дично53.

62. А кад се све ово напријед наведено узме у обзир, онда се — хтјели ми то

или не хтјели — никако не може заобићи ни рутинско питање: „Да ли у презенто

вано] особини, која, ето, и данас карактерише говор врућичких Срба, треба гледа-

ти органску, аутохтону црту, или, напросто, импорт из сусједних (ближих и да-

љих) локалних говора несрпског становништва."? Одговор на овакво питање и

не мора бити тако тежак, као што на први поглед изгледа. А ево и зашто. О рани-

јим разноразним дугогодишњим везама овдашњег становништва са шћакавцима

католичке и муслиманске провенијенције, и то не само са онима из најближег су-

сједства (данашња теслићка општина), већ и са онима из недалекой Тешња и Јела-

ха често сам слушао од својих информатора приликом рада на терену. Те везе су,

између осталог, диктирале и раније другачије административно подјеле ових

простора, односно чињеница да се данашње општинско сједиште Теслић рела-

тивно касно (крај 19. вијека) почело уобличавати у насеље урбанијег типа. Биће,

отуда, да се овдје ради првенствено о импортованојјезичкој особини, која се у го

вору врућичких Срба могла нешто чвршће укоријенити из истих оних разлога ко-

јима и Реметић објашњава устаљивање шћакавизама у говору какањских и зе-

ничких Срба54. То да ли је понеки од овдашњих стариначких родова примио

шћакавизам на неком од претходних станишта, прије доласка у Врућицу, или је,

пак, шћакавизација проведена након досељавања, од маригиналногје значаја. И у

једном, и у другом случају ради се о накалемљеној особини — усамљеној међу

оним језичким одликама које би овај говор могле повезивати са говорима ијекав-

скошћакавског типа. Периферии географски положај Бање Врућице у односу на

друге, досљедо штакавске, комплексе српских говора теслићког краја — допри-

нио је томе да се ова особина дуже очува, баш као што ће и касније измијењене

животне околности подстаћи снажан замах тенденција које воде ка њеном ради-

калном укидању. Једнако, као што ни раније прихватање шћакавизама није пред-

стављало појаву која се „десила" одједном, тако се и њихово одбацивање одвија

кроз процесе који трају већ дуже вријеме. Незахвално је говорити о томе колико

ће још тачно времена ти процеси потрајати, али се може рећи то да су заправо и

данас њихови крајњи исходи сасвим јасни и предвидљиви. С изумирањем поме-

нутих старијих генерација врућичких старинаца и шћакавица ће се највјероват-

није у говору врућичких Срба задржати углавном само у сјећањима понеког из

реда њихових млађих потомака.

53 Исп. Драгичевић 2003, 309, Козомара 2003, 639. и 2005, 43, Петровић 1973, 76-77, Дешић

1976, 172-174. и Далмација 1997, 77.

54 В. Реметић 2000, 947-948.
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ОБЛИЦИ

А. ГРАЪА

ИМЕНИЦЕ

Именице мушког рода на сонант и консонант

63. Именице ове категори]е са тврдим сугласником у основи граде облике

вокатива ]ед. наставком -е: ангеле, брате, воле, ВруНичане, генерале, голубе, го

сподине, д]ёде,Душане, ^аволе, зеше, куме, лойове, ма/муне, мё^еде, Милане, Иё-

наде, сине, соколе, Србине, шуйане, Турчине, чобане и д., с тим што се код оних

чщ& основа завршава на веларни сугласник испред тога -е редовно оствару]у ал-

тернащц'е по прво^ палатализации: бёже, боже, Влаше, вЪ]нйче, ераже, вуче,

друже, })аче,ууначе,м6мче, оче, йрёс}еднйче, йуковнйче, рогаче, сйромаче, сшрй-

че (уз обичн^е: амииа),у/аче (напоредо са обични^им: дщиа), чоече (уз, утисак^е,

чешпе: л>удино) и сл.

Дабогме, код оних ко)е има]у предн>онепчани сугласник у основи — као и у

главнини других наших говора — преовла1)у]е наставак -у: брашийу, Борипу, Ва-

ЫЬу, ЪукиЬу, Зёлипу, кон>у, кршьу, Лазипу, младйНу, НёдиЬу, йри1ашел>у/йри)еше-

/ьу, Рйсшипу, родишел>у/рошел>у, сесшрипу, синчиНу, сшворишелу, учишел>у,

ШййриНу и д., али да су у наведеним вокативним формама могупа и двс^ства на-

ставака, св^едоче потврде: знаш Милошу, и: остави то, Милоше, односно: мужу

мрз, и: муже драги.

За двоЗаке наставке у вок. ]ед. зна]у и оне именице ч^а се основа завршава

сонантомр- : лёйшйре и лёйшйру, лёшинаре и лёшинару, ма}оре и мщору, млшаре

и млйнару, йисаре и ййсару, секретаре и сёкрешару, чуваре и чувару и д., али бипе

да у укупном збиру у говорно] пракси, ипак, преовла1)у)у форме с наставком -е:

д/ёвере, докторе, ма]сшоре, йрофесоре, свёкре, сшворе, царе и сл.

Новоимпортоване именице гробар и зв(/)ёздаш, одима се имену)у приста-

лице фудбалских клубова Партизана и Црвене звезде, тако!)е се у облицима вок.

^ед. могу]авити у различитим ликовима. Форме вок. ]ед. прве од н>их слушао сам
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и са наставком -е (гробаре) и са наставком -у (грдбару), а вокативне форме друге

само са наставком -у: звфездашу, али н^чешпе и ]едну и другу у ликовима у ко-

]има се н>ихови облици вок. ^ед. подудара^у са облицима ном. ]ед.: не жури, гро-

бар\, прйчгу сад, гробар\ , 1)ё си, зв/ездаш ! ?, шта си се уозбйл>и)о, звездаш!, и сл.

Уз обични^у употребу у обрапан>у покрапене форме бураз0, спорадично сам

бил>ежио и употребу ликова буразоре и буразеру, код кс^их ]е, в^ероватно, ди-

стрибущуу наставака предодредила и природа вокала у претходном слогу.

С облицима ном. ]едн. понекад се подудараЗу и ликови вокативних форми

именице друг (ё, мд] друг*), неких именица на -ак и -ац (дб^и момак, кажиро^ак,

здраво шёшак, чека] Вровац), као и вокативне форме презимена: господине Сшб}-

чип, осшави шб ЪукиЬ, слуша) БориН, и др. Разумнее се, обавезно \\мщу вокатив

]еднак ном. ]ед. оне именице мушког рода на -о ко)е се деклинира]у по парадигми

прве деклинационе врете: Бошко, Бранко, Гд]/ко,Душко, Уанко, Марко, Ра/ко и сл.

Облик ейнко, као форма за интимнее обрапан>е старике особе мпа^о'}, упо-

треблава се у разноразним говорним ситуац^ама.

64. Именице с тврдим сугласником у основи, дабогме, има]у редовно обли

ке инструментала]ед. с наставком -ом: з братом, возом, градом, димом, з д)ёдом,

з другом, зйдом, зубом, щмаком, крамйом, са момком, лугом (=пепелом), пак

том, йрешом, радом, с унуком, ш чобаном и д.

Уопштаван>е овог наставка на штету наставка -ем и код именица с некада-

шн>им меким основама — какво, иначе, налазимо и у бродим другим нашим го

ворима55 — узело ]е такве разм]ере да се облици инстр. ^ед. с наставком -ем ]авл>а-

^у само спорадично. Исп. ри)етко: за брашипем, Пред грёде/ьем, с ко>ъем,смладй-

Нем, с мужем, са йрщашелем, са секретарем, са далеко обичн^им: ашовчипом,

з БориНом, з брашиНом, Пред Ва)ипом, гн>ауом, са грёделом, жрвн>ом, жу/ьом,

кЫишом, юъучом, концом, койачом, кречом,лЬ]ом, Смитом, с младйНом, самом-

чиЬом, с мужом, ножом, йишшблом, с йри/ашелом, йрйшшом/йрйшпом, са ро

дителем, са синчипом, сиужом,углом, саучителем, за ошйм цйлом, чеииьом и

д., односно: з буразером, з дуёвером, з доктором, сма}6ром, са офицйром, с йро-

фесором, са секретарем, с царом, те: с)арцом, квасцом, с новцом, са оцом, с йун-

цом, и сл.

Познате су форме Путем и йушом, а утисак ]е да се ова друга чешпе употре-

бл>ава.

65. На]вепи бро] ]едносложних именица проширу]е множинске форме фор-

мантима -ое- (чешпе) или -ев- (р)е1)е): бакови — бакове, бегови/бёгови — бегова,

бикови — бйкове, богови — богове, бри>ёсшови, бродови — бродове, вйрови — вй-

рове, волови — волове, врови — врове, га)еви — га/еве/га/ове, градови — градове,

гробови — грЪбове, димови — димова, д/едови — д/едове, 1)онови — $онове, жуле-

ви/жулови, зечеви/зецови, зйдови — зйдова, клучеви/клучови — клучеве/клучо-

ве, крЫеви/кра)ови, кровови — кровове, кукови — кукове, лучеви — лучеве, мишеви

— мйшеве, мосшови, ножови — ножове, носови, йушеви/йушови — йушеве/йушо-

55 Исп. за ово нпр. Реметип 1985, 223, Драгичевип 1986. 129. и тамо поменуту литературу.
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ее, рашови — рашове, робови — робове, свашови — свашове, сйнови — сйнове,

сгъегови — сн>ёгове, срйови, шойови — шойдва, шЪрови — шорове, цв]ешови

цв]еШове, иёйови — иёйове, шавови — шавове, и др.

Неке од н>их, осим у дужим, понекад се )дллщу и у крапим множинским

формама: брци — брцима, уз чешпе: бркови — бркова/бркбва — бркове; врази, уз

обични]е: врагови — врагова; вуци — вуцима, уз: вукови — вукова — вуков(и)ма —

вукове; йласши — йласше, уз: Пластовы — йласшове,рози —роге, уз: рогови —ро-

гова —рогов(и)ма, те: шНайа — шНайма, напоредо са: шНайови — шНайове— шЬа-

йов(и)ма. Забшьежио сам и форме: сшрйци и сшрйчеви, али се ум^есто ньих ]ош

уви^ек чешпе употребл>ава^у (в. и т. 63) множинске форме именице амииа: амиие,

амицама и сл.

Само са крапим множинским формама употребл>ава]у се: госши — госте —

госшима, Грци — Грке — Грцима, дани — дана — дане, %аци — %аке, зуби — зубе,

клйни — клине, кон>и — кон>а — кон>(и)ма, мрави — мраве, йрсши — йрсше — йр-

сшима, Пси — Паса — йсё, Руси — Русе, црви — црве и др.

Од дужих множинских облика двосложних именица, с ]едносложном или

двосложном основом, наводим потврде само за неколико интересантни]их случа-

]ева: бубнзеви/бубгьови — бубн>ове, голубови — голубова — голубов(и)ма, жрвгье-

ви/жрвн>ови,]армови —)армова, овнови — овнове, сирчёва суей, соколови, шро-

шкови — шрошкове. Ту спада]у и форме: кошлови — кошлова и йослови — йосло-

ве, пошто се именице кошао и йосао овд)е обично у ном. ]ед. ]авл>аЗу као двосло-

жне (в. т. 21).

Уз: д}ёвери — девере, слушао сам и: д}ёверови — д]ёверове, а уз: обручи —

обруче, и: обручови — обручова — обручове. Исто тако, бшьежио сам йалци и йал-

чеви, а уз р)е!)е: оци — ошаца, и обичшц'е: очеви/оцеви — очёва.

66. Облици генитива мн. ових именица на]чешпе се граде наставком -а. Да

бих илустровао апсолутну превласт образовала са овим наставком, наводим ов-

ще нешто више потврда, ме1)у ко]има и неке од оних поменутих у претходним

од]ел>цима приликом представл>ан>а по^единих других говорних особина. Исп. :

адёша, од ВсПйпа, дана, дулума, ^авола/^авбла, 1)ака, кон>а, лойова, мё^ёда,

обичща, ораса, йрй/ашёла, Руса, Срба, ученика, чёшнйка;

богомблаца, губйшака/губйшака, добровол>аца, комараца, конаца, конойа-

ца, лакаша, лонаца, момака, новаца, нокаша, Паса;

бакдва, бёгова, бркова/бркбва, брЪдова, волова, врагова/врагова, вукова, ди~

}ёлова, зйдова,]армова, кошлова, мйшёва, мосурдва, очёва, йослова, свашова, сй-

нова/синова, шорова, шрагова, цв]ёшова, шавова.

Наставком -й, као и у главнини других наших говора, облике ген. мн. гради

ограничен бро^ именица. Осим оних ко]е означава^у неку м]еру или количину:

мёшерй, м/есёцй, йарй, сашй и сл., н.име се обично граде генитивне форме: зубй,

мравй и ирей, а, дабогме, обавезан ]е и у суплетивно] постави л>удй.

Облици ген. мн. именице йрсш гласе: йрсшй, йрсши)у и, р]е1)е: йрсша, име

нице гдсш: госшй и госши/у, а уз обични)е: рогдва (в. т. 65), забил>ежио сам и : око

рогу/око рогу.
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67. Форме датива, инструментала и локатива множине редовно се ]авл>а]у

са завршецима -има, -има или -ма, при чему у поставама -"ма и -ма треба гледати

аломорфне ликове основног наставка -има, настале као посл>едица бро]них —

дцелимичних или потпуних — редукц^а неакцентованог вокала и, о ко^ма]е би

ло ри)ечи у т. 8. Исп. потврде:

а) за облике датива: баковима/баковима/баковма, бико&ма/биковма, бЪго-

вима/боговма, вЪловима/воловма, враговима/враговма и врговима/враговма, вуко-

вима/вуковма/вуцима, голубов"ма/голубовма, госшима, Грцима, ^ацима/Цацма,

крмцима, /ьудима/уьудма, момцима/момцима, носов"ма/нЬсовма, Рвашима, сйно-

в"ма/сйновма и синовима/синовма, сиромацима;

б) за облике инструментала: за баков"ма/баковма, за бйковма, брков"ма/бр-

ковма и брковима/брковма, за воловма, кудшъу направит гребенма, са заворгьев-

ма, с коььима, ланцима, с лучевма, са л>удима/л>удма, с момцима, нокшима, йр-

сшима, с Рвашима, шНайма и с шНайовима/шЫйовма;

в) за облике локатива: у градовима/градов"ма/градовма, на ваг6нима/ваг6н-

ма, на гребенма, йо зйдовима/зйдовма и йо зидовма, йо зуб"ма/зубма, на кон>"ма и

на кснъма, йо крововима/крововима/крововма, на нокшима, у йаршизан"ма, у шо-

ров"ма/шоровма.

Немам потврда за образовала наставком -ще, какве су, иначе, бшьежили

истраживачи у низу других говора и]екавског ^еверозапада56, а ни оних за обли

ке датива множине са старим наставком -ом, чи)е ^е присуство у западнобосан-

ским ^еквским говорима давно уочио М. Решетар57, а потврдили и други истра

живачи ових говора58.

68. Од по]единости юуе карактеришу по^едине именице, или групе имени-

ца, помин>ем сл>едепе:

а) Да се и овд)е59]авл^у колебан>а у употреби форми са сингуларским -ин и

оних без тога наставка св^едоче потврде: ВруНичан"н, душманин — душманина,

Загрейчанин, Комушанин, ТеслиЬанин,укуИанин и д., односно: Блашничан, ВруЬи-

чан — од ВруНичана — ВруНичану, душман — душмана — душману, Комушан, Тё-

слиНан,укуЬан — укуйана —укупану, Циган — Цйгана — Цйгану, чЪбан — чобана

— ч'обану и сл. У множинским формама наведених именица наставак -ин се не ]а-

вл>а: Блашичани, Вруйичани, душмани — душмана,ТеслиИани, укуНани — укута

на, Цйгани — Цйгана, чобани — чобана и др. Говори се, дабогме, редовно: Србин

— Србина — Србину — Србине, односно: Срби — Срба — Србима и сл.

б) Осим у добро познатим случа^евима типа: ^ёдймо уз иокд)нйка/мршва-

ца, синкретизам ген. и акуз. ]ед. у категории неживо оствару^е се и код неких

*6 В. нпр. Петровип 1973, 100-101. и 1978, 89, Дешип 1976, 220-222, ДрагичевиП 1986. 134. и

Далмацф 1997, 97.

57 В. Решетар 1907, 159.

58 Исп. Петровип 1973, 99, Дешип 1976, 220. и Далмацф 1997, 96.

59 Слично ]е и у Лици. В. Драгичевип 1986, 135.
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именица ко^е означава]у шуедине врете аутомобила: слупо ^е голфа, ко кад би

сад1" купи)о мерцёдеса, таман \& купи)о москвича, глёда ойела60.

У т. 30. наведено ]е више потврда ко^е упупу)у на то да продиран>е анало-

шког о<л у облике ном. ^ед. и ген. мн. именица на -лац има шире разм^ере.

в) Облици збирне именице браНа представл^у ]едине множинске форме

именица браш, а, исто тако, множинске форме именице камён редовно гласе: ка-

мён>е, камён>а, на камёгъу и сл.

г) Именица раш уви)ек)е мушког, а именица глад женског рода. Именица

йазухо оствару)е се у облицима оба]у поменутих граматичких родова: йазув/йазув

— йазува — иазувом, односно: йазува — йазувё — иазувом.

д) Издиференциране нюансе значен>а лексема: крув/кру (ген. крува) = „крув

от курузнбг брашна", иогача (ген. иогаче) = сваки (ферментирани и неферменти-

рани) хлеб „от шёничнбг брашна" и л>ёб" (ген. л>еба) = хлеб куплен у продавни-

ци, какве сам рани)е прими)етио у говору житела сус)едног прн>аворског кра]а61,

присутне су и у св^ести овог стареет д^ела врупичке популащуе. Сазнан>е да су

некад „крув звали сомун" носе из сво^е ране младости.

О осшалим именицама мушког рода

69. Сво^еврсно укрштан,е форми прве и трепе деклинационе врете заби-

лежио сам код имена: Мило}е — од Милоса — Мило/и, Радо)е — код Радо}а — Ра-

до/'и, Сйасо]е — до Сиасо]а — Сйасо^и и Сйшно]е— кош Сшано}а — СшанЫи. Име

Васкрсц/е, ме^утим, деклинира се редовно као именице женског рода на -а: Вас-

крси)ё — ВаскрЫи — Васкрсщу, и д.

По обрасцу пром]ене именица женског рода на -а деклинира^у се и све име

нице мушког рода на -а: балща — бали)ё, Бариша — Баришё, владика — владикё,

вЫ)а — вЫ)ё, вЬ/вода — вЬ/водё, газда — газдё, Ъука — Ъукё, Или/а — Или)ё, комши-

)а — комши/ё, косибаша — косибашё, Лука — Лукё, МиНа — МиКё, Нйкица — Ники-

цё, Никола — Николе, субаша — субашё, судща — суди!ё, Тома — Томё, НаНа — па-

пё, и д. Код главнина ових именица облици вок. ]ед. ]еднаки су облицима ном. ]ед.,

али да се и ту ]авлаЗу изв^есна колебан>а потвр^у)у забилежене вокативне форме:

балща и бали>о, владика и владико, вЫ)а и во^о, те: во/вода и всуводо.

По ово] пром^ени деклинира^у се и оне двосложне именице на -о или -е ко]е

има^у дугоузлазни акценат на првом слогу: брйцо — брйцё, брко — бркё, Велко —

Вёл>кё, Ъбр^о — Ъбр1)ё, Ъуро — Ъурё, Зово — Мвё, Лазо — Лазё, Миле — Милё,

Нёдо — Нёдё, Нйко — Нйкё, Пёро — Пёрё, щано — щанё, Раде — Радё, Рйсшо —

Рйсшё, Саво — Савё, Сймо — Симё, Сшо/ко — Сшб/кё, цмйздро — цмйздрё, Чёдо

— Чёдё, Швабо — Швабё и сл. У облицима вок. ]ед. оне се обично ^авл>а^у с дуго-

силазним акцентом: брйцо, брко, Ъуро, Зово, Лазо, Миле, Сшо}ко и д.

60 Сличну г^аву прнми|стио ^е и у говору «фштана недалеке Чечаве Д. Козомара. В. Козомара

2005, 69.

61 Исп. М. ДрагичевиЬ, О]едном Примеру семаншичке диференцщацгуе ме!)у синочимима. Наш

;език, кн.. ХХХП/3-4, Београд, 1998, 198-200.
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Овакву прокуену у облицима^еднине има]у и именице на -исш(а): бициклй-

сша — бициклйсшё — бициклйсши, везйсша — везйсшё, комунисша — комунйсшё,

шракшорйсша — шракшорйсшё и д., ко^е се у множили деклинира]у као именице

мушког рода прве деклинационе врете: бициклйсши — бициюшеша — бициклй-

сшима, везйсши — везйсшима, комунисши — комунисша, шракшорйсши — шрак-

шорйсша/шракшорйсша и сл.

Именице средн>ег рода

70. ^днакосложну пром]ену има^у: брдо — брда, мн. брда — брда — йо бр-

дима/брд"ма/брдма; врело — врела, мн. врела — врёла/врёла; звоно — звона, мн.

звона — звона — звонима/звонима; зрно — зрна, мн. зрна — зрна; }езеро —}ёзера,

т\.}езёра — ]езёра — на ]езёрима; крйло — крйла, мн. крйла — крйла — крйли-

ма/крйлима; крчало — крчала, мн. крчала — крчала; лице— лица, мн. лица — лица

—лйцима; м]ёсшо —м]ёсша, мн. м/есша —м)ёсша —м/есшима; йол>е — йолм, мн.

иола — йол>а — йо иол>"ма; село — сёла, мн. сёла/сёла — сёла/сёла — селима/сёли-

ма, цри>ёво/цр"]ёво — цри)ёва, мн. цр"}ёва — цри)ёва и д., а не]еднакосложну: виме

— вймена, мн. вимёна — вимёна, ври/ёме — времена, мн. времена — времена — у

гаднйм времёнима/времёнма, йме — имена, мн. имена — имена — имёнима/имёни -

ма; раме — рамена, мн. рамена — рамена — рамёнима/рамёнима/рамёнма; с}е-

ме/сёме — с)ёмена/сёмена, мн. с/емёна/семена — с/емёна/семёна — с)емёнима/се-

мён"ма и сл.

По не^еднакосложно^ пром]ени иду у ]еднини: б}еланце — б]еланцеша, бр-

дашце — брдашцеша, буре — буреша, говече — говечеша, гушче — гушчеша, ди>ё-

ше — д/ешеша, дрво — дрвеша, дугме — дугмеша62, 1)убре — Щ/бреша, жуванце —

жуванцеша, звонце — зв6нцеша,}а)е — )а1еша, )ан>е — /ан,еша, /аре — уареша,

крйлце — крйлцеша, крме — крмеша, м]есшанце — м]есшанцеша, йиле — ййлеша,

йрасе — йрасеша, сёлце — сёлцеша, сирНе — сирпеШа, шеле — шелеша, уже6* —

ужеШа, чегьаде — челадеша, шшёне/шНёне — шшёнеша/шпёнеша и д.

У облицима множине, пак, оствару^у се у разнолик^им формама. Тако на

прим]ер, у регуларним непроширеним множинским облицима оствару^у се: б/'е-

ланца — б}еланца, брдашца — брдашца, жуванца — жуванца, звонца — звонца,

)а}а —}а]а —}а)има, крйлца — крйлца, м^есшанца —м]есшанца, сёлца — сёлца, сва

разна сирНа и ужа —ужа —ужима. Функц^у множинских облика ове посл>ед-

н>е понекад врше и облици збирене именицеужадш, а, исто тако, кад се именица

})убре употребшава с пренесеним значен>ем, у служби н>ених множинских облика

по]авл>у|у се облици збирне именице 1)убрадш. Облици збирних именица на -ад:

бурад, дугмад, чёл>ад и шшёнад/шНёнад, на]чешпе сеЗавл^у и као форме множи

не именица: буре, дугме, чегьаде и шшёне/шпёне. Напоредо са облицима колекти-

ва на -ад: гушчадт,]ан>адт,]арадт, крмадт, ййладт, йрасада и шёлада, оствару-

62 Ран^е се обично говорило: йул>а/йул>ица (ген. йу/ьё/йу/ьицё), „ за дугмад на капуту", а ону на

кошул>и звали су: седеф/ седей, односно: седефи/с'едейи.

63 Обично се овако зове „само уже за вёзан>е шёнцё". Остала „се зову йрйуза".
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^у се и множинске форме типа: гушчипи — гушчйМ,]а}ьци —}ап>аца —]ан>цима,

]ариЪи /}арйНи — ]арйЬа/]арйЬа, крмчийи — крмчйНа, йилиНи/йилйНи — йилйНа/

йилйНа, йрашчиЬи — йрашчйНа и шёоци — шёоца — шёоцима. Множинске форме

именице говече гласе: говеда — говёда — говед(и)ма, а облици колективне имени-

це д/еца врше редовно функщуу множинских облика именице ди)ёше. Облици

типа: дрва — дрва — дрв(и)ма, обавезни су кад именица дрво означава „опо §1о ]е

15)еСепо га уапи 1 га §гаа*и"64, а ако означава „опо §1о га§1е \г гетЦе за $1аЫот 1

§гапата"65, ум]есто праве множине обично се употребл>ава]у облици збирне

именице дрвёЬе.

Од облика множине колективних именица на -ад, ко)и се не]авл>а]у тако че-

сто, имам у материалу: у бурадма, ]арадима/]арадима, крмадима/крмадима, те:

челадй, че/ьадима и шйенадй, шНенадима.

71. У облицима инструментам ]ед., дабогме, наставак -ом преовладава и

код оних именица чи)а основа завршава на палатал: гвож^ом/гож^ом, граб/ьй-

шЬом, грбж^ом/грож^ом, здравлом, зё&ом, йн>ом, камёгьом, лйшйом, за огн>й-

шНом, ййНом, йо/ьом, йруНом, сшаььом, су^ом, шргъом, у/ьом/у/ьом. Облици типа:

Никем, Полем, Завл^у се само спорадично.

Именице око \\уво ^авл>а^у се у овим карактеристичним облицима: кра] ока,

на оку и иза ува, на уву, односно: очи — очи)у и уши — уши/у. Говори се, тако1)е,

обично: йлёНе — йлёНа, мн.: йлёЬа — йлёНа — на йлёНима/йлёЬ"ма, као и: ребро —

од рёбра, мн.: рёбра — ребара — йо рёбрима. Облици ген. мн. именица ййсмо и

сшабло гласе: ййсама, сшабала, а познате су и форме типа: небеса, чудеса. При-

суство именице дбба потвр^у ови прим]ери: умо]а дбба,у иойасна доба,у ста

ро дбба, у шб/ша дбба и у шомё дббу.

Изгледа да се и именица йоднё на]чешпе ]авл>а као непром]енл>ива: до иза

йоднё, й йри/е йоднё, ош йоднё до йоднё, йоаьё йоднё, и сл. Свега ]едном успио

сам „искамчити" форму: до йдднева.

Облици неких р1игаНа 1апШт гласе: враша — враша — враш(и)ма, кола —

кола — колима — на колима/на колма, лё1)а — лё^а — на лё!)(и)ма, йрса — йрса —

ирсима, усша — усша — усшима.

Именице женског рода

72. Именице женског рода на -а у облицима вокатива ]ед. пищу или наста

вак -о, или им ]е вокатив ]еднак номинативу. Исп.:

будало, вб}ско, главо, госйо^о, д)ёвб)ко, душо, жёл>о, жёно, зёмл>о, козо,

кумо, курво, ку/го, мсуко, 6вцо,руко, сёсшро, срёйо, цуро и д., односно: Ан1)о, Гб-

сйо, Дадо, Збро, Зёлко, Маро, Мйлко, Мйшро, Ружо, Сшано и сл.

са:

баба, госйо]а, мама, шёшка, у/на и д., те: Зорка, Йвка, Телена, Марща, Рсу-

ка, Савка и др.

64 МаретиЬ 1963, 160.

« 1Ыё., 160.
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Код вишесложних именица на -ица преовла1)у)у, тако1)е, вокативне форме

на -о: балавицо, другарицо, кукавицо/кукавцо,учше/ь"цо и д., али ни)е занемарл>ив

ни бро] оних на -а: комшиница, ирофесорица, односно: Даница, Драг"ца, Зор"ца,

Марица, Милица и сл.

У нови]е ври]еме, в]ероватно посредством посредника ко]и шире норму

кн>ижевног]езика, продиру у говор и форме на -е типа: госйо^ице, другар"це, йри-

)аше/ьице,учишелце и д., али ]е н>ихов укупни удио у говорнс^ пракси .(ош увщек

изразито скроман.

Позната колебан>а у употреби фонетизама облика датива и локатива ^ед.

изазвана честим изоста]ан>ем сугласничких алтернаци|а г/з и к/ц, за ко^а зна]у и

бро^и други наши говори66, илустру^ем наво1)ен>ем свега неколико од мноштва

забил>ежених потврда. Исп.: во]сци, д/ево/ци, мёуци, односно: у Багьаауци, у вб}-

сци, на дасци, у задрузи, на нози, на йрузи, у руци и д., са: щеки, гуски,д/ево/ки,

мачки, Милки, шешки, Нёрки, те: у Бан>5/ Луки, у вовеки, на даски, о задруги, на

йруги, на руки и сл.

73. У т. 43а наведено ^е више прим^ера ко]и упупу)у на то да ове именице

облике генитива мн. на]чешпе граде наставком -а. Показу)у то и ове потврде: ба-

ца, бешйка, бйба, верига, госйЩа, грана, гурабШа, држава, дужйна, душа, жена,

киша, кн>йга, ковча, коза, койрйва, коса, кудй/ьа, ла^а, лисица, лойаша, луешйна,

йланйна, сшран>ача, шйца, чаша, чёла, цака, школа и д., односно: бресака, ваша-

ра, игала, земсиьа, конойшьа, й/есама, йушака, сесшара, шешака, шрешан>а и сл.

Од генитивних форми на -й имам: башшй/башчй, вожн>й, евшй, кйфлй, но-

шн>й и Нёркй. Чуо сам и форму нога, али пе од именица нога ирука обични^и бити

облици ген. мн. ногува/ногува и рукува.

То да ^е у облицима датива, инструментала и локатива мн. наведених име

ница уравнат наставак — ама, потвр^у ови прим]ери:

бабама, гускама, женама, кравама, овцама, свйн>ама, сесшрама, Нёркама;

з даскама, з д/ево/кама, са женама, са онйм кщлама, ногама, за овцама,

йрегрсама/йрегршНама, йрйузама, рукама, за цурама, шакама, и

о бабама, на веригама, на вйлама, йо гредама, йо зем/ьама, на ногама,у иайу-

чама, нарукама, на са6ницама/санкама,у собама,у шйм фурунама,у шумама, и д.

Свега ]едном записао сам: йо шума.

74. Говор, иначе, позна^е именичка образовала типа: Ъор^ининица (=Ъбр-

1)ина жена), Лвиница (=Лбвина жена), Сшо^кйница (=Ст6)кина жена),учишелови-

ца (=учител>ева жена) и сл. У н>ему се именице бедра, кила и (-) лишра уви]ек ')&-

ъп,&)у као именице женског рода: за бедру, на бедри, Погледало/ бедре, да) килу,

шрй киле, йрода/лишру, вади дволишру и д. Характеристични облици неких р1и-

гаПа 1апшт из ове именичке категори]е гласе: вйле — вила — вйлама, грабле —

грабшъа — граблама, гусле — гусала — гуслама, ]асле — )асала — у }аслама,

напве — наНава — у напвама и рогул>е — рогу/ьа — рогул>ама.

66 В. нпр. ДешиЬ 1976, 189-190, ПетровиЬ 1978, 93, РеметиЬ 1985, 247-248, ДрагичевиЛ, 1986,

142,Николи11 1991, 355, ЪукановиЬ 1995, 1 34, Далмашуа 1997, 101. и тамо поменуту литературу.
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75. Код именица женског рода на сугласник у инструменталу ]ед. преовла-

г)у]у форме на -и: сводам крви, са масши, жалй за младости, са лажи, са таком

йамёши, са соли, йоносй се сво/дм старости, ш Кери, купе се ш части и сл. Обли-

ци типа: с машНу, за младошпу, ш чашпу и др., нису посве непознати, али се ]а-

ыъцу неупоредиво р)е!)е. Облик инстр. ^ед. именице ча1) обично гласи ча^ом или

ча1)ом, што значи да се оствару^е у ликовима у ко]има]е на]в]ероватни)е „ао§1о ао

икгЛагуа з1аго§ тзйнтепЫа ОУ1П 1тетса, па -}и, \ 1П51гитепга1по§ паз1аука 1тет-

са 2. г. па а"67. Немам потврда за инструменталне форме на -им, ко}&, по проф. Д.

Брозовипу, представл>а]у ]едну „ой Ыпнп /паса]к1 уе§с. о*уа1ек1а".68

Облике генитива мн. ове именице обично граде наставком -й: вечери, вла

сти, зайов]ёдй, кокошй, косшй, лажй, масшй, но/гй, йёШ, соли, сшварй, Нёрй,

ушй, ци]ёвй и д. Именице косш, кокош нуш ')&ъл>г.}у се у наведеном падежу и у об-

лицима старе дво^ине: кокоши)у, косши>у, уши>у.

У облицима датива, инструментала и локатива мн. ових именица бшьежио

сам наставке -има и -ма: власшима, кокошима/кокошма, Нерима/Нерма; с кости

ма, лажима, с масшима, ноНима/нопма, риНчима, са сшварима, ш Керима/Кер-

ма; у костима, у ноНима, на ри/ёчма, у ци)ёвма и сл.

ЗА\ИЕНИЦЕ

76. Личне зам]енице ]а, шй и себе има^у стандардну пром]ену: ]а — мене

(ме) — мёни (ми) — са мном, шй — шёбе (те) — шёби (ши) — с шобом, себе (се) —

сёби — собом. Говор не зна за енклитику си, а на то да се облици инстр. ]ед. зам]е-

ница ши и себе оствару)у и у поставаматипа: за шебом, йрё-себом, скренута]е па-

жн>а у т. 9. Стандардну пром]ену има]у и зам]еницел<ц и ем: ми — нас (нас) — нама

(нам), ей — вас (вас) — вама (вам), а, тако!)е, и личне зам]енице 3. лица, с том раз-

ликом што овд|е не постели енклитика}у (звао ё сёби, шражи)о }ё дуго), затим

што се уз енклитику н> по)авлу}е и енклитика н>га (за н>га, йб н>га, йрйда та), те

што облици ген. и акуз. мн. ових зам]еница, осим у ман.е-више уобича]еним ди)а-

лекатским ликовима типа: има н>й, на н>й, од н>й, шражй н>й и д., овд |е често гласе

и: выше н>и!а йма]у ниши, за н>и>а, кад калё н>й)а, н>и)а била шрй браша, н>й>а йёше-

ро, н>и)а шро/ца, н>и1а шёсш синова, Ъд н>и)а двУу, йаншйм н>и)а и сл. На то да се

енклитичке форме личних зам]еница често ]авл>а]у уз акузатив с предлозима (ти-

пови: крозаме,у>за ше, односно: за н>, за н>га, йб н>га, те: заме, на ше,усе) упупе-

но ]е веп у т. 45.

77. Ако се употребл>ава]у с упитним значен>ем, подуеднако често ]авл>а]у се

форме шиш и шшо: ал знаш шша е?, а шша сё шкало?, шша туе?, шша сё дёси-

ло?, шша си се замисли/о?, напоредо са: шшо радйш?, шшо си мёшно?, шшо си

ш'акав?, шшо ши }ё?, и сл.

У дведаким ликовима оствару)у се и облици генитива ове зам]енице: о чегк

)е ово?, ош чёга си найрави!о1, али и: о шша оно? и о шша йёчёш?

67 Пецо 1979, 131.

68 В. БрозовиИ 1966, 158.
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За двсуаке ликове зна^у и облици типа: за нишша и ни за шша/ни за шша, те:

с нёкйм/не-с-кйм, с нёчйм/нё-ш-чйм, и: с ничйм/нй-ш-чйм.

Зам)еница свако у облику ном. ]ед. обично се ^авл>а у фонетском лику свак:

данас свак има, носй свак, свакзна, свакмудар, свак Намешан итд., иако ни^е нео-

бична ни стандардна постава свако: има свако, море бйш свако, нще знао свако

найравиш и сл.

78. У облицима инстр^ед. и ген., дат., инстр. и лок. мн. прид)евских залуе-

ница данас апсолутну превласт има]у наставци меких основа: с вашим, ваши

(=ваших), с кЫйм, кЫй (=ко]их), с мЫйм, мЫй (=мо]их), о мЫйм, од наши, наши

родишЪъа, нашим, с нашим, н>еговй (=н>егових), с н>еговйм, о гьёговйм, Ънй

(=оних), Пред онйм, с онйм, од свакаквй конаца, свЫй (=сво]их), свЫйм(а), о сво

дим, са шйм/с шйм, чунцима шйм и д. Форме с наставцима старих тврдих основа,

ч^а^е, иначе, употреба прилично раширена у неким другим говорима и]екавског

с)еверозапада69, овэде се ]авл>а]у само спорадично: мЫШе/мЫи/ё, мЫй)ем/мо>и)ём,

н>еговй!е, гьегоелйем, Ьши>ём, о-ши)ё, са ши)ём.

,1есте да се данас у говору сваког по^единца могу чути ликови облика: ваше

— вашег* — вашем, кЫё— кЫег(а), наше— нашег* — нашем, чи)ё— чЫег* — чи!ем,

али они ]ош уви)ек по фреквентности далеко заост^у за онйм ликовима у ко^ма

се не оствару|у алтернащн'е о> е иза палатала: вашо — вашог* — вашом, кЫо — ко-

)ог*- кЫом, нашо — нашог* — нашом, чи)о — чи/ог* — чУом(е).

79. На присуство хаплолошких зам]еничких постава типа: икав, некав и

свакав указано ]е у т. 4 1 , а на то да се облици неких показних зам]еница могу

остваривати с дво]аким акцентима (рвсу/овй и ова]/двй) у т. 54. Напоминаем да су

овд^е, уз облике демонстративних зам]еница типа: ша, ша, шб — шога, шё — шо-

мё, шб) и д., сасвим обични и облици типа: оша], оша, ошб— Ъшог*, ошё— Ъшом,

Ъшо) и сл. Исп. и: има Ъшога комара, од Ъшог завйсй, од Ъшог* чоека, оша] заво-

ран>, оша шамо, ошё сшран>аче, ошомё Милошу, с ошйм шйайовма,у Ъшомём)е-

сшу и др.

То да се у облицима косих падежа присво^их зам]еница мб], швб) и свбу

оствару)у исюьучиво контраховане форме типа: дцмбме брашу, ёвомбг дйнера

(=вршн>ака), о мбм чоеку, швбга д/ешеша, швом амиии, ода свбга села, у свом

крсуу и д., готово да и не треба посебно образлагати. Присво^а зам]еница гьихов

углавном се ]авл>а у гласовно] постави нлОов, те у формама ко]е несумн>иво по-

твр^у^у превласт облика придуевске деклинащуе: за нлОовбг во/воду, кра) нлйовбг

/ечма, нм/овог* кума, н>и)овбм Ъцу, н>и)овбм йрЫешелу, у /ьйювом м/ёсшу и д., уз

р^етко: из н>и)ова дворишка иу/ьи/овугщу. Зам]енице за какавопу овакав, онакав

и шакав, оствару)у се и у ликовима: вака/ваква цура, в'акй дан, накй докшор, на-

кй/накав чоек, шакйлуди, шакй дбича] и сл. Напоредо са: какав си? каква е? и д..

говори се и: кака е? кака ракща? какй су? и сл. Зам^еница сав}аыъа се у овим ка-

рактеристични)им ликовима: сав (сва, свё/сво) — свёга/свёгк — свему/свём, мн.:

св'и (свё, сва) — свй/свУу — свгша/св/ема/свйм.

69 Исп. нпр. Петровип 1973, 107, Дсшип 1976, 246. и ДрагичсвиГ! 1986, 150-151.
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првдшви

80. Обшъе потврда за придуевске облике типа: богашдг(а), брашовдг", высо

кое*, вруНог(а), горнгог", дЪ)циног(а), доброе", дон>ог(а), жёдног(а), жйвдг и

здравдг(а), крашкдг, ладное", лудог(а), младое", мршвог",ружндг(а), сёсшриндг",

старое", ирное", цуриног" и д., односно: би}ёлом, буковом, высоком, газдиндм(е),

гладндм(е), дон>дм(е), жйвом(е), жушом,]акдм(е),лудом(е), младом, расшовом,

старом и сл. потвр!)х)е апсолутну превласт деклинационих форми одре^еног

прид)евског вида. Облици именске прокуене ]авл>а]у се спорадично и ман>е-више

углавном у посебним говорним ситуащц'ама: преко би]ёла св^ёта, из ведра нёба,

ёно га жива и здрава, луда чоека, ймала е сшара чоека, от сшрмна жйта; младу

чоеку, сшару кукавел>у, о суву круву, у чйшаву селу.

Прид^еви одре^еног вида]авл^у се понекад у ген. и дат^ед. и у поставама

типа: млади/ое" — млади1ом, сшари/ог" — сШари/ом и сл.

81. Као и код прщцевских зам|еница(в. т. 78), и овще у облицима инстр. ^ед.

и ген., дат, инстр. и лок. мн. преовла1)у)у форме с наставцима меких основа: вуне-

нйм влакном, з гвозденйм плугом, задн>йм штёлом, кшьавйм путом, за нйскйм гр-

мом, са сшарйм сватом, црнйм/црнйм концом; добрй, из дубокй планйна, жёл>е-

знй, ош йрийрёмл>енй дрва, йушнйчкй вагона, од ри]ёшкй дасака, сшарй/сшарй,

црнй; добрйм л>удима, малйм прашчипима, младйм цурама, сшарйм(а); з добрйм

льудима, с онйм гвож^енйм шпаповма, с ошшрйм крововма, са сшарйм, са су-

вйм/сувйм шлйвама; на женским прёгачама, на /ьевшйм м]ёстима, о сшарйм вре-

мёнима и сл. Фреквенщуа облика с наставцима старих тврдих основа ]е таква да

се може репи како се приближава оно^ граници када пе они постати прави рарите

та: мётлама брезовй)ем, жушй)е мравй, жуши>ём мравима, младШе, младй/ем, из

разнй)е м^ёста, нжШ самй)е, сшарй)е, сшарй1ем/сшари1ём, црни)ё.

С друге стране, наставци меких основа (с вокалом е) у прим]ерима типа:

]ёдно вёНё и ]ёдно ман>ё,]ачёг(а), лоше ври^ёме, /ьупёг(а), на]сшарщё сёло, шу1)ё

ди)ёте, и д., не ^авл>а^у се ни изблиза тако често као наставци некадашн>их тврдих

основа (с вокалом о): б}ёл>ог(а), б}ёл>ом, бо/ьде(а), вёНо м]ёсто, вишл>ог(а)/вй-

шог(а), вруЬо/врупо, врупог", вруном, о вруном, горн>ог", дон>ог(а), дон>ом(е),]а-

чог(а), ковачов, краЬдг", крапом, лагани)о, лошо ври)ёме, лупог(а), л>уНом(е), на

мёкшом, Милошов/Мйлошов, мла1)ог(а), слЫ)ом(е), швр1)д, швр1)ом(е),учише/ьов

шпап, шушьо дрво и сл.

Нисам се нашао у прилици да прид)ев шуЩ чу)ем у облицима неодре^еног

прищевског вида.

82. Ако се занемаре утицами локалне фонетске козметике на формиран>е по-

]единих облика, о ко]има ^е било ри)ечи у т. 2 1 г (форме типа: здравй, нови), т. 306

(тип: вйииьй/вйииъе), т. 40 (тип: /ьёвшй/лёвшё) и т. 8 1 (тип: б/е/ьо платно), за ком-

паращц'у при/уева би се могло репи да ]е стандардна: бол>й/бол>а, бржй/бржа,

виши/виша,]ачй/]ача, мла^й/мла^а, сла^й/сла1)а, Швр1)й/швр1)а; здрави/й, нови/й,

сшари/й; мёкшй/мёкша и д. На на^важни^у посебност у компаращуи, ону юуа се
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тиче чешЬег ]авл.ан>а два]у акцената у облицима суперлатива (нщболй/нсуболй)

скренута ^е пажн>а у т. 5370. Напоминаем, да ни разби)ан>а суперлативних форми,

слична оном какво налазимо у примЗеру типа: на) била е врёднща сшвар, нису

необична у овом говору71.

Од двосложних личних имена и хипокористика типа: Уово, Миле, присво]-

ни прид|еви се овд|е редовно фаде наставком -йн: Ва/йн, Милйн, Радйн, Рйсшйн,

Савйн, Сймйн и сл. Исп. за ово и неколико потврда наведених у т. 446.

БРШЕВИ

83. Редовно се по придцевско] пром]ени деклинира кардинални бро] )ё-

дан//една: /едног(а) —/едном(е) — с/еднйм, односно: /еднё —/еднд) — с/едном.

На спорадичне случа]еве ]авл>ан>а наведеног бро^а у ликовима без инищуалногу-

(тип: ёдан, ёдна, ёдну и сл.) скренута ]е пажн>а у т. 28. Обичне су у употреби и

множинске форме овога бро^а са значен>има неодре!)ених зам]еница нет и неке:

/едни (= неки) иду,/еднйма (=некима) не бй пркво,/едне (=неке) су боже сачува).

Облици косих падежа основног бро]а два (двсуу — двама) су познати, али ^е

пром^ена овога бро]а рэдетка. И то не само због тога што су обичне у употреби

конструкщуе типа: с оша два, ш н>иЗа два, веп што су честе у употреби и форме

бро]не именице двЫица: двЫицё — двЫици — з двЫицом и д. Исто тако, обични^е

Йе бити: од н>и>а/од н>й обЫицё, обЫици, с обЫицом, него: оба)у, обадва/у, обадва-

ма и сл. Форме косих падежа основног бро]а дще/двй, ме^утим, често се употре-

бл>аваЗу: за н>и)а двУу, од н>и)а двУу, да] оши>ём двима, з двима, ш нмма двима и

др. Имам у гра!)и и потврде за ШрУу и шрима, али ни фреквенщуа ових облика

ни)е нарочита. Основни бро) чёшрй, изгледа, не зна за пром^ену, а ликови неких

других кардиналних бро^ева гласе:

шёс/шёсш, }еданёс/]едЪнёсШ, дванёс/дванёсш (в. т. 2 1 . и 40);

двадесёш, дваес/дваесш и двацёш;

шрйдесёш, ШрЫес/шрУесш и шрйцёш;

чешрдёсёш, чёшрёс и чешрес;

шездёсёш, шездеса и шёсёш.

Говори се, дабогме: сШб, и: сшошина.

84. По прид)евско] пром]ени, разумнее се, деклинира^у се и сви редни бро]е-

ви: ирей — йрвог* — ирвом, другое* — другом, шрёИог* — треком, чёшвршог* —

чёшвршом — ш чешршйм, йедёсёша — йедёсёшё, шездёсёша — шездёсёшё — у

шездёсёшд), нас из дваес бсмог годйшНа, чешрдесёш и ирвё, чешрдесёш и шреНё,

чёшрёс чёшвршё, чёшрёс дёвёшЪ.

70 По)аве се сусрепе и у многим другим нашим говорима. Исп. нпр. Петровип 1973, 109. и 1978,

102, Драгичевип 1986, 156, Ъукановип 1995, 1 19, Далмашф 1997, 1 12-1 13 и др., а присутна ^е и у

юьижевном }езику у оним случа^вима „кад ;е основни прндев вишесложан и акценат компаратива

( . . .) дал>е од почетна речи" (Стевановип 1 964, 276-277). За об)ашн>ен>е псуаве в. Пецо 1971, 71. и Ре-

метиП 1985, 283.

71 Дазапо]авузна]уидругазападнобосански говори исп. Петровип 1973, 109. и Далмашуа 1997,

112.
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Од збирних брсуева двЪе и шро>е забил>ежио сам облике косих падежа: дво-

га — двоме и шрога — шрома/шроме. Остзуе, ме^утим, само: четверо, йешеро,

сёдмеро, дёсешеро, дванёсшеро, седамнёсшеро, дваесшеро й йешеро, шрйдесше-

ро и д. Обично се каже: йешёра кола и йешёре лаче.

Раширена ^е употреба брс^них именица са формантом -ор- типа: йешори-

ца/йешорца, шесшорица/шесшорца, седморица/седморца и д., као и оних ще се

изводе суфиксом -ка, било од основних: дёсёшка, дванёска, шрйнёска и др., било

од збирних бро^ева: двойка, шро}ка, чешворка. Ништа ман>е нису честе ни оне на

-ица: двйца, шрйца, чеШвршица, йёшица, седмица, итд.

ГЛАГОЛИ

Глаголет облици

85. Инфинишив. Из бро.)них потврда наведених у т. 8в видл>иво ]е да се об

лици инфинитива на)чеш^авл»а}у у ликовима с редукованим финалним -и. Упо-

треблава]у се, разумнее се, и у ликовима с очуваним финалним -и, али ]е^авл>ан>е

оваквих инфинитивних постава знатно р)е!)е: вёзаши, ври/ёпи, вуЬи/вуЬи, дйгн"-

ши, дйНи, д/ёши, добиши, довесши/довёсши, дбНи/дбпи, жёниши, жйвиши, зЪви-

ши, закойчаши/закойчаши, заейаши, зёйсши, изайи, иейепи/иейёпи, ийи, /ёсши,

каниши, кайаши, клёйаши, клёши, кошшаши, наНи/наНи, одни/ёши, озёйсши,

осшар"ши/осшарши, ЬшйНи, ошйасши, йёНи, йлёсши, йосепи, йраши, йрёсши,

йрЪсшри/ёши, си/аши, скйниши, ейасиши, шрёсши/шрёсши, убосши/убосши, уве-

сши/увёсши, умри/ёши, унйпи, уНи, шиши и сл.

Према: вёлйм — велйш и д., ни овдце72 се не ]авл>а инфинитивни облик веле-

ши. Ме^утим, према: глёдйм — глёдйш, слушао сам инфинитивну форму: глёдиш.

С^^еви у,щ^ан>а инфинитивних наставака, какве су нпр. спорадично налази-

ли проф. А. Пецо и проф. Д. Петровип у неким другим говорима херцего-

вачко-кра]ишког ди)алекта73, нису познати овоме говору. О раширено] пром]ени

ну->ни- у инфинитивним основама глагола III Белипеве врете в. у т. 8. Инфинити-

ви глагола крешаши и мешаши обично се]авл>а]у у ликовима крёпаш и мёИаш.

86. Глаголска времена. Као и у другим говорима и^екавског с)еверозапада и

систем глаголских времена овдапньег говора упрошпен ^е ишчезаван>ем облика

имперфекта. Радикално напуштан>е н>егових облика ]е такво да и окамен>ени н>е-

гови остаци оличени у формама типа: б)ёше и бщаше, какви се, иначе, чува]у у

неким другим ^еверозападним говорима74, овд)е представл>а]у праве раритете.

Крапи рапорт о временима ^а се чува^у у говору, изгледао би овако:

а) Само због чешпег ]авл>ан>а облика 1 . лица ]ед. презента глагола мопи ти

па: морем (уз р)е!)е: могу) и не мерем/нё морем, систем презентских наставака у

овоме говору разливе се од прилика ко]е влада^у у кн>ижевном ]езику. Иначе се

72 _1еднако ]е и у Лици, в. ДрагичевиЛ 1986, 161.

73 В. Пецо 1964, 160. и ПетровиЬ 1978, 104.

74 Исп. Петровий 1973, 1 19, ДешиЬ 1976, 265, Драгичевий 1986, 163. и Далмацф 1997, 131.
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тиче чешпег ]авл>ан>а два^у акцената у облицима суперлатива (нсцбо/ъй/нщболи)

скренута ]е пажн>а у т. 5370. Напоминаем, да ни разби|ан>а суперлативних форми,

слична оном какво налазимо у прим]еру типа: на/ била е врёдни/а сшвар, нису

необична у овом говору71.

Од двосложних личних имена и хипокористика типа: Уово, Миле, присво]-

ни прид^еви се овдуе редовно граде наставком -йн: Ва)йн, Мйлйн, Радйн, Рйсшйн,

Савйн, Сймйн и сл. Исп. за ово и неколико потврда наведених у т. 446.

БРО.ШВИ

83. Редовно се по прид|евско] пром]ени деклинира кардинални бро] /е-

дан/уедна: /едног(а) —/едном(е) — с/еднйм, односно: /еднё —/еднд/ — с/едном.

На спорадичне случа^еве ^авл>ан>а наведеног бро]а у ликовима без иници^алног}-

(тип: едан, една, едну и сл.) скренута ]е пажн>а у т. 28. Обичне су у употреби и

множинске форме овога бро]а са значен>има неодре^ених зам^еница неки и неке:

/едни (= неки) иду,/еднйма (=некима) нё бй право,/едне (=неке) су боже сачувгу .

Облици косих падежа основног бро)а два (два/у — двама) су познати, али ^е

пром]ена овога бро]а р^етка. И то не само због тога што су обичне у употреби

конструкщуе типа: с оша два, ш н>и/а два, веп што су честе у употреби и форме

бродне именице двЫица: двЫицё — двЫици — з двЫицом и д. Исто тако, обичнще

Йе бита: од н>и>аТод н>й обЫицё, обЫици, с обЫицом, него: оба/у, обадва/у, обадва-

ма и сл. Форме косих падежа основног бро]а дви/е/двй, ме^утим, често се употре-

бл>ава]у: за н>и!а двУу, од н>Уа двУу, да/ ЪшУём двима, з двима, ш н>йма двима и

др. Имам у граг)и и потврде за шрУу и шрима, али ни фреквенщуа ових облика

нще нарочита. Основни бро] чёшрй, изгледа, не зна за пром]ену, а ликови неких

других кардиналних бро]ева гласе:

шёс/шёсш, ]еданёс//еданёсШ, дванёс/дванёсш (в. т. 21. и 40);

двадесёш, дваес/дваесш и двацёш;

шрйдесёш, шрУес/шрУесш и шрйцёш;

чешрдесёш, чешрёс и чешрёс;

шездесёш, шездёсш и шесёш.

Говори се, дабогме: сшб, и: сшошина.

84. По прнгцевско] пром^ени, разумев се, деклинира]у се и сви редни бро]е-

ви: ирей — йрвог* — ирвом, другдг* — другом, шрейог* — треком, чёшвршог* —

чешвршом — ш чёшршйм, йедесёша — йедесёшё, шездесёша — шездесёшё — у

шездесёшо/, нас из дваес бсмог годйшпа, чешрдесёш и йрвё, чешрдесёш и шрёНё,

чешрёс чешвршё, чешрёс девёшЪ.

70 По)аве се сусрепе и у многим другим нашим говорима. Исп. нпр. Петровип 1973, 109. и 1978,

102, Драгичевип 1986, 156, Ъукановип 1995, 1 19, Далмашф 1997, 1 12-1 13 и др., а присутна ^е и у

кн>ижевном ]езику у оним случа]евима „кап^е основни придев вишесложан и акценат компаратива

(...)дал>еодпочеткаречи"(Стевановип 1964,276-277). За об)ашн>ен>е пс^авев. Пецо 1971, 71. и Ре-

метип 1985, 283.

71 Да за псчаву зна^у и други западнобосански говори исп. Петровип 1 973, 1 09. и Далмашф 1 997,

112.
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Од збирних брсуева двЫе и ШрЫе забил»ежио сам облике косих падежа: дво-

га — двоме и шрога — шрома/шроме. ОстаЗе, ме1)утим, само: четверо, йёшеро,

сёдмеро, дёсешеро, дванёсшеро, седамнёсшеро, дваесшеро и йешеро, шрйдесше-

ро и д. Обично се каже: йешёра кола и йешёре лаче.

Раширена ]е употреба бро^их именица са формантом -ор- типа: йешори-

ца/йешЪрца, шесшорица/шесшорца, седморица/седморца и д., као и оних ко]е се

изводе суфиксом -ка, било од основних: дёсёшка, дванёска, шрйнёска и др., било

од збирних бро]ева: двойка, шро}ка, чешворка. Ништа ман>е нису честе ни оне на

-ица: двица, шрйца, чешвршица, йёшица, седмица, итд.

ГЛАГОЛИ

Глаголет облици

85. Инфинитив. Из бронях потврда наведених у т. 8в видл>иво Зе да се об

лици инфинитива на]чешпе]авл>а]у у ликовима с редукованим финалним -и. Упо-

требл>ава]у се, разумнее се, и у ликовима с очуваним финалним -и, али Зе Завл>ан>е

оваквих инфинитивних постава знатно р)е!)е: вёзаши, ври)ёпи, вупи/вуНи, дйгн"-

ши, дйпи, д/ёши, д'обиши, довесши/довёсши, доНи/дбНи, жёниши, живиши, зави

сни, закойчаши/закойчаши, заейаши, зёйсши, изапи, исйеЬи/исйёпи, иЬи, ]ёсши,

каниши, кайаши, клёйаши, клёши, кбшшаши, наНи/наНи, одни/ёши, озёйсши,

осшариши/осшарши, ошйпи, ошйасши, йёНи, йлёсши, йосеЫ, йраши, йрёсши,

йросшри/ёши, ещаши, скиниши, ейасиши, шрёсши/шрёсши, убосши/убосши, уве-

сши/увёсши, умри/ёши, унйЬи, уНи, шиши и сл.

Према: велим — велйш и д., ни овд|е72 се не}авл>а инфинитивни облик веле-

ши. Ме^утим, према: глёдйм — глёдйш, слушао сам инфинитивну форму: глёдиш.

Случа]еви удва]ан>а инфинитивних наставака, какве су нпр. спорадично налази-

ли проф. А. Пецо и проф. Д. Петровип у неким другим говорима херцего-

вачко-кра^шког длуалекта73, нису познати овоме говору. О раширено] пром]ени

ну->ни- у инфинитивним основама глагола III Белипеве врете в. у т. 8. Инфинити-

ви глагола крешашиимешаши обично се]авл>а]у у ликовима крёЬашпмёЬайл.

86. Глаголска времена. Као и у другим говорима и]екавског с|еверозапада и

систем глаголских времена овдашн>ег говора упрошпен ^е ишчезаван>ем облика

имперфекта. Радикално напуштан>е н>егових облика ^е такво да и окамен>ени н>е-

гови остаци оличени у формама типа: б)ёше и би/аше, какви се, иначе, чува]у у

неким другим ^еверозападним говорима74, овд|е представл^у праве раритете.

Крапи рапорт о временима ко]а се чува^у у говору, изгледао би овако:

а) Само због чешпег ]авл>ан>а облика 1 . лица ]ед. презента глагола моНи ти

па: морем (уз р)е1)е: могу) и не мерем/нё морем, систем презентских наставака у

овоме говору разливе се од прилика ко}& влада]у у кн>ижевном ]езику. Иначе се

72 Однако )е и у Лици, в. ДрагичевиА 1986, 161.

73 В. Пецо 1964, 160. и ПетровиЙ 1978, 104.

74Исп.ПетровиЬ 1973, 1 19, ДешиЛ 1976, 265, Драгичевий 1986, 163. и Далмацф 1997, 131.
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доагьедно говори: опу, нёпу, а за разлику од стан>а у говорима источне Херцегови-

не75, ов;це ]е уравнато и: велим, видим, волйм.

б) Због несигурног положа]а сугласника х у систему (в. т. 25) облици 1 . лица

]ед. аориста на]чешпе се ^авл>а^у без финалног -д:: дадо, до1)о Шамо, лёго, не би}а,

одо бржё, осшадо, йёко, йоедо оно, йочё)а, реко, и д., а као и у другим и^екавским

говорима из с)еверозападних предцела76, обична ]е и употреба облика 1 . л.

аориста без икакве морфолошке ознаке: вЩе]а, даде н>ёму, диже оно, до1)е гори,

йза^е йрёда /ьга, на1)е га шу, оде}а шамо, йонесе оно, рёче му, сшйже га, увуче оно

и сл. Множинске форме аориста редовно се граде наставцима -шмо, -шше и -иле:

дадошмо, дйгошмо, дб^ошмо, иза1)ошмо, на^ошмо, озёбошмо, осшадо-

ишо, иойишмо, рёкошмо, скуйишмо, увукошмо, уйадошмо;

дЪдошше ли...?, д6$ошше...ли?, рёкошше нам;

вйдише, дадоше, дйгоше, дб!)оше, донёсоше, зовнуше, нашрйаше, одоше,

йадоше, рёкоше, сашраше, узёше, итд.

в) Перфекат се гради на уобича]ен начин (тип:/есамлаго/лаго сам), и то ]е,

несумн>иво, наЗфреквентни)е претеритално глаголско ври^еме у овоме говору.

Честу употребу тзв. крн>ег перфекта потвр1)у)ем са свега неколико од мноштва за-

бил>ежених потврда: би1о води>ёр, би>о и ошкуй, бЫо сшан, бщо члан Савеза кому-

нйсша, биле сшран>аче, били клёйац и баквица, гор жйви)о, д/ево/ка посла к'ошу-

/ьу, дошд данас, имд варош, имо нёку йилану,/едан Рваш ошйлаши)о шб звоно, ка-

шолкин>е после кайу, косе биле шёрке, куйи/о он беде, нас осшало д/ецё, носили

йласше, обувала чарайе и ойанке йушравце, осшо ми браш млаЩ, йлёли гужву,

Признавали ко е ко, разнё горе занашли/е радиле, с лучевма дочекали младу, срй-

скё жене носиле у йрёгачи зёмлу, сшара бета била окована, шкале свё, и д.

С друге стране, плусквамперфекат се ри^етко употреблава и, углавном, у

оним говорним ситуащуама у ко]има не може бита адекватно зами]ен>ен перфек

том77. Због чин>енице да имперфекат не поскуи у систему глаголских облика,

гради се редовно помопу перфекта помопног глагола биши:]а сам била дошла,}а

сам била Нела, она била йрийрёмила, она сё била удала и сл.

г) Футур I се у формама простог глаголског времена]авл>а како у случа]еви-

ма типа: бйНу, бйНеш, даНе, звапеш, иейашпе, казаНеш,молипу, и д., тако и у они-

матипа: доНу/доНу, дбпё/ддЪё, напу,мопеш, ошйпу, ошйНеш, ошйпемо, ошйпё, йё-

Ьу, рёпеш им и сл.

Футур II се гради углавном од неевршених глагола и обично употребл>ава у

погодбеним исказима типа: ако буду ишли, ако будёмо могли, ако будёшерадили,

ако буду шражили, и д.

87. Глаголски начини. Облици императива у основи се граде као у кн>ижев-

ном ]езику: б}ёжш/б]ёжи, вйди, видише/вйше, глёда], да}, држи/држи, иди, иди-

ше/ише, ]ёди, /едише//еше, куйу/, мЪша), йёцише/йёцше, й/ёвёу, йожури, йуца],

с]ёдише/сёдише, чува/, чу/ и д. На фонетизме облика императива типа: обй, йй, са-

" В. Пецо 1964, 149.

76 Исп. ДешиЛ 1976, 264, Петрович 1978, 105, Павлица 1984, 403. и ДрагичевиЙ 1986, 162.

77 В. о томе ИвиЬ 1980, 93-100.
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крй и сл. скренута]е пажн>а у т. 28, а о неким другим бипе ри|ечи приликом говора

о облицима г^единих глагола и скупина глагола (т. 90. и д.).

У облицима потенциала I уравнати су облици помопног глагола у свим ли-

цима:}а би воли)о,]а би дЬшо,]а би реко, мого би се йохвалиш, он би дао, Ъна би

узёла, мй би волили, мй би дошли, мй би сйлйгли, ей би могли, от би Причале, и д.

За потенциал II имам свега дви^е потврде:}а би би)о реко, и: они би били дошли.

88. Глаголски йрид}еви. Радни глаголски при,[уеви се, као и у кн>ижевном ]е-

зику, граде наставцима: -о (<-л), -ла, -ло, -ли, -ле и -ла, а о томе да процеси упро-

шпаван>а самогласничких секвенци утичу на н>ихово чешпе ]авл>ан>е у Д)ели-

мично изми]ен>еним гласовним ликовима говори, измену осталог, и гра1)а изло

жена у т. 2 1 . У наведено] тачки поменуто]е и то да се према фреквентно] инфини-

тивно] постави сагёши се, обично говори: сагео се, а оъще дода]ем и податак да

се, уз обични|е фонетизме прид)ева радних глагола III Белипеве врете типа: диг-

но,мёшно, иогино и сл. (в. т. 2 1 е), понекад ]авл>а]у и они типа: мёшни/о, й'огини/о,

скйни)о. За различите прозоди)ске вр^едности радних припева глагола браШи и

зваши исп. гра1)у презентовану у т. 57.

И глаголски прид)еви трпни се граде стандардним наставцима -н (-ен) и -ш,

али ]е дистрибуци)а форми с поменутим формантима, као и у главнини других

наших говора78, нешто другач^а него у кн>ижевном ]езику. И овд^е, на прим]ер,

глаголи с инфинитивном основой на -а позна]у дво]аке ликове глаголских при

пева трпних: в]ёнчана/в]енчаша, дано/дашо, дизан/дйзаш, држана/држаша, за-

койано/закойашо, зашрйана/заШрйаша, зйдано/зйдашо, изударан/изудараш, ойа-

сан/ойасаш, основане/основаше, оШкано/ошкаШо, свёзан/свёзаш, Нёрано/пёра-

Шо, удана/удаШа, укойан/укойаШ, и д., али сто)и и чин>еница да се форме с фор

мантом -н ')гл1Ъй)у знатно чешпе. Код глагола III врете, разумл>иво ]е, преовла^у

форме трпних припева на -Ш: гурнуШа, дйгнуш, йодигнушо, скйнушо, сшйснуш, и

д., али да су и ту могупа колебан>а говори прим]ер: вйле сумалоуврн>ене (=уврну-

те). Уз чешпе ]авл>ан>е постава типа: добЫен, доби/ёна, изувен, йроливёно, саши-

вен, убУен и сл., спорадично се могу срести и оне типа: йролйша, сашйшо, а уз

обичн^е ликове: заробл>ени,]авлено, кушьена, куй/ъено, найравл>ено/найра/ьено,

Ъжен>ен, оставлен, осушена, йЬсшавлене, сломлен, сломлено, ейшъено, и д., и

ликови типа: найравйшо, оженйш, осШавйш, слбмйш, сломйшо. Имам у гра1)и и

потврде за: довезен и довёжен, извёзена и извёжена, али само за: иомужена, йо-

мужене, ошрёшена, шрёшена, шрёшене и сл.

89. Глаголски йрилози. Прилог времена садашн.ег представла живу катего-

ри)у, али му честота ]авл>ан>а ни|е нарочита. Обично се оствару^е у ликовима са

формантом -й: говорёЬ, жмйрёН, идуН, клёчёЬ, йи/уп, йи/уцщуИ, й}ёва}уп, радёЬ,

?8 Исп. нпр. Пецо 1964, 157-158, Николип 1966, 274. и 1968, 422, Николип 1972, 682. и 1991,

485-486. Петровип 1973, 122. и 1978, 107-108, Станип 1974, 255, Дешип 1976, 267-268, Тсшип

1977, 228, Симип 1978, 80, Пижурица 1981, 170, Павлица 1984, 404, Реметип 1985, 328-329, Драги-

чевип 1986, 164-165. и 1997, 198,Ъукановип 1995, 152-153, Ивип 1997, 194. и тамо помшьану лите

ратуру.
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с/едёк, и д., а посве ри)етко у поставама с нередукованим завршним -и: гЪворёки,

држёки, йи!уцка]уки, или, пак, у оним у ксуима ]е то и дцелимично редуковано:

игра)уки, йдук», йи]уки .

Прилог прошли, с друге стране, радикално ]е уклонен из система глагол-

ских облика. Као и у бродим другим нашим говорима79, ]едини н>егов траг пред-

ставл>а новоимпортована поприд^евл>ена форма бивши, чща}е фреквенщца, ина

че, знатна: бйвша ЗугославиЗа, бившем йрщаше&у, бивши другови, бйвшй мини-

сшар, мЬ]а бйвша и сл.

О Но/единим глаголима и груйама глагола

90. Облици презента глагола йки (ик) редовно гласе: идём, йдёш, идё, идёмо

йдёше, иду. гЬегове форме императива наведене су у т. 87, а у облицима припева

радних уравнато ]е: ишо, ишла, йшло, июли и сл.

О композитама овога глагола напоминаем аьедепе:

а) О напоредо^ употреби дво]аких ликова облика презента глагола доки, на-

Ни и йроки (типови: докём/до/дём) било]е рщечи у т. 38. Облици презента глагола

ошйки гласе: одём, одёш, одёмо и др., облици императива: ошйди/ошйки и ошй-

кише/ошйкше/ошйше, а од облика прид]ева радних забил>ежио сам: ошишо/ошо

и ошишли/ошли, односно: ошишла/ошла и ошишле/ошле.

Потврде за облике футура I в. у т. 86.

б) Изгледа да се чешпе употребл>ава]у форме типа: изак, изакём, изакёш,

изЩё, изаки, изашо, изашла, односно: обак, обакёш, обакё, обакёмо, обаку, оба-

шд, обашла и сл., од оних типа: изйк, изйкё, изишла, и: обйк, обйку, обйки, обишо.

С друге стране, бипе да ]е фреквентни)а употреба ликова типа: сйк, сйкёш, сйкё,

сйкёмо, сйкеш, сйНемо, сйкё, сйки, сишо, сишла и д., иако нису посве непознати

ни они типа: сак, сакём, саку, сашо и д.

Напоредо са:ук/уки/уки,укём,у$ёш,уки,у1)имо,ушо,ушла и д., говори се и:

унйк(и), унйкём, унйку, уники, унишд, унишли и сл.

91. Од облика глагола (-)врЬки забил>ежио сам инфинитивне форме: ври)ё-

ки, врки, вршиш, врша>иш и овршиш, облике презента: вршем, ерше, вршемо и ер

шу, императива: ерши, вршише, оврши, глаголских припева радних: вро, врли,

овро и оврли/оврли, те глаголских припева трпних: ершено и овршено.

Према инфинитивним облицима облицима глагола ф'ёшм/феш80 иду карак-

теристичне форме презента: д]ен>ём, д]еп>ёш, д}ён>ё — д]ён>ёмо, д}ён>у, императи

ва: д/енги, д/ен>ше бржё, и глаголских припева радних: ди/о, д}ели. Од сад}еш(и),

имам форме аориста: сад)ешмо (у нови]е врщеме и: сад)есмо), сад]еше, те облике

глаг. прщцева радног: сади)о (напоредо и са хиперкорекщуским ликом: сад/ео) и

придцева трпног: сад)евёно.

79Исп. Петровип 1978, 109,Реметип 1 985, 332, Драгичевип 1986, 166,ЪукановиЙ 1995, 149. и та-

мо наведену литературу.

80 Употреблава се напоредо са глаголом йласшиш(и).

-56-



О говору Срба Бан>е Врупице кра) Теслипа 379

92. Говори се: ]ёсши, изесш, нЫесш, йоесш. Облици презента гласе: /едем,

]едёш...]ёдёмо,]ёду, нЫедём се, нЫедё, йЫедём, йЫедё, йЫедёше; аориста: нУедо

се, йоеде, йЫедоишо; императива: ]ёди,/едише//еше, нЫеди се, нЫедише се/нЫе-

ше се, йЫеди/йЫе, йЫедише/йЫеше; глаголских припева радних: }ео,}ела, на/о,

йо/о, йЫела.

Изгледа да су непознати облици типа: и/е, и/о и сл., раширени, иначе, у дру

гим с^еверозападним ^екавским говорима81.

93. Од глагола: диН(и),леН(и), йомоИ(и),реИ(и), сресш(и) \\ушеН(и) ри^етко

се]авл>а]у форме презента по I врсти: кадлёжё,лёжёмо, иоможём,рёчёш,речё-

мо, срешём,ушечёш и сл. Обични^е су оне по III врсти: дйгнём, дйгнё — дйгнёмо,

дигну, легнём, лёгнёш — лёгну, иомогнём, йомогнёш — иомогнёмо, рёкнём, рек-

нёш — кад решу, срёшнёш, срёшнё — срешнёше, ушекнём, ушекнё — ушекну. Та-

ко!)е, ум^есто йасши обични|е ]е уйасш(и) са облицима презента по III врсти:

уйаднём, уйаднёш, уйаднё — уйадну. Облици аориста и глаголских припева рад

них, ме!)утим, од свих наведених глагола обавезни су по I врсти: диго, дйже —

дйгошмо, дйгоше; лёже —легоше, йоможе — йомогоше/йомогоше,рёкошмо,рё-

коше, срешоше,уйадо,уйаде—уйадоишо,уйадоше;уй7ече —ушекоше, односно:

дигд, дигла, лего, легла, иомого, иомогла/йомогла,реко,рёкла, срёо/сри>о, срёла,

уйо, уйала, ушеко, ушекла/ушекла.

На друпу страни, опет, изгледа да се од глагола с]ёсш/сёсш чешпе употре-

бл>ава]у облици презента типа: с/едём/седём, од оних типа: с/ёднём/сёднём. Об

лици аориста, дабогме, гласе: с/ёде/сёде, с/ёдоше/сёдоше, императива: с/ёди/сё-

ди, с/ёдише/седише (с/ёше/сёше), а придуева радних: си)о/сёо и с/ела/сёла.

94. За неке карактеристичне облике глагола дони)ёш(и) и умри)ёш(и) исп.

прим]ере наведене у т. 11. и т. 14. Презент од йросшри)ёш(и) гласи: йросшрём,

йросшрёш и д., а облици глаголских прид|ева: йросшро, йросшрла и йросшрша,

йрдсшршо.

Према сйсаш говори се: сйса и саснё, а прид)еви радни гласе: сало и иосало.

Од форми глагола клёш(и) имам: кунём ши се, кунё се, кунёмо га, те: клёо, клёла и

клёле.

95. У т. 44г наведено ]е више потврда за облике презента с основом на -}е

(тип: бри>ё се, гри1ё~), аут. 8. неколико инфинитивних форми глагола III Белипеве

врете у ликовима с извршеном пром]еном -ну-> -ни-. У ликовима с извршеном по-

менутом пром^еном ^авл>а^у се и форме футура I наведених глагола: крён"-

Ну/крёнНу, йЬкисн"йу, сшёгнНе мразс и др., као и н>ихови облици припева радних

ж. и ср. рода: зовнило га, кан"ло, крёнила/крёнла, мёшнила, скйн"ла/скинла, ш'ай-

нла итд.

Основа наведених глагола оста^е неизми]ен>ена у облицима презента: дйг

нём, дигнёш, дйгнёмо, крёнёмо, мешнём, мёшнёш, мёшнёмо, размакнём, размак-

81 Исп. Петровий 1973, 120. и 1978, ПО, Дешип 1976, 101, Драгичевип 1986, 169. и Далмацф

1997, 128.
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нёш, скйнём, скйнёше и д., као и у облицима]еднине аориста: крёну)а,макну, наг

ну се,размакну. Н>ихове множинске форме аориста, ме1)утим, обично гласе: дйг-

нише, крёнише,мёшн"ше, скйнише, сшёгнишмо и сл. О облицима прид)ева радних

м. рода, као и о облицима прщцева трпних ових глагола в. у т. 88.

96. Према клаш(и) и млеш(и) иду стандардни облици презента: ко/ьём, ко-

/ъёш — колу и мё/ьём, мё/ьёш — ме/ьёмо.

Облици презента глагола жеш(и) гласе: жёгьём, жён>ёш, жёгьё — жён>ё-

мо, жён>у, облици императива: жён>и, жёььше, а припева радних: жёо срйом,

жёла добро, жёле, жёли и сл.

97. Облици презента глагола клёйаш и йоклейаш ]авл>а]у се у ликовима:

клёйНём, клёйпё, клейку и йоклейНём, йоклейНёш, йоклейку, а напоредо са пре-

зентским формама типа: кайа, кайсуу, говоре се и оне типа: кашьё, кайлу.

Глаголи (-)зидаш, (-)ошимаш, (-)сийаШ и (-)узимаш обично има]у облике

презента по VI врсти: зазйдам, зазйда, зйдам, зйдаш; ошимам, ошима}у, засийа,

йЬсийа, сййам, сййа, одузима, узимам, узима и д., мала ни м^естимично ]авл>ан>е

постава типа: зйЬё, ошишъё, сйшьё и сл. не представл>а неко изнена!)ен>е.

Од глагола шкаш(и) имам у материалу презентске форме: шкам, шкаш,

шка, шкур, облике императива: Шщ и ошка.) Шб, те ликове глаголских при/цева:

шкала, шкале, шкало се, односно: свё шо шкано, шкашо е шб, и: ошкано/ошкашо.

98. Као и другие на щекавском с)еверозападу82 облици презента глагола

даш(и), знаш(и) и имаш(и), осим у ликовима: дам, даш, да, не да, дамо/дамо,

знам, знаш, знамо/знамо, знауу, и: имам, имаш, има, имамо, има}р, ]авл>а]у се и у

поставамо: дадем, дадеш, дадр (даднё, даднр), знадем, знадеш, знаде и имаде,

имадр. У овим другим, утисак ^е, о^етно р)в1)е.

Облици презента глагола сйаваш(и) редовно гласе: сйавам, сйаваш, сйава-

мо и д., а глагола засйаш(и): засййм, засййш, засйймо и сл.

Глагол}ашиш(и) има облике по VII врсти:}ашйм,)ашй, кадуз}ашйш,уза}а-

шй, }ашё кон>е, придуев радни: ]аши)о, уз)аши)о, уз)ашила.

99. Од облика глагола зреши забшьежио сам презентске форме: зрели шён-

ца, зрёлё шлйве, као и оне типа: зри)ё, зри/р, те облике радних прид|ева: зрёо, зре

ла, зрёле. Од глагола вреши имам форму: вргуё, као и облике: йроврела, уврела и

узаврела.

Облици итератива на -аваши и -иваши, изгледа, обичнщи су по IV врсти:

да/ем, да)еш, д&емо, издаЗё/издае, обёЬа)ё, йродЫём, йродае, удЫе/удае; дЬруУём,

доказуем, дочёкуУём, дочёкуё/дочёкуе, извиру/ё/извируе, казу>ём, казу/ёш, казу/ё-

мо, наречём, нарёЬуе, иако нису посве непознати ни они по VI глаголе^ врсти:

дава сваком, йродава плац,удава пёр, дочёкйва госте, извирйва)ош ув)ёк и сл.

Формант -ава- слушао сам и у облицима: би/аваш, би/аво у Шёру.

За форме помопних глагола могло би се репи да их карактерише оно што би

се могло назвати херцеговачко-кра^ишким стандардом. Ликови неких од карак-

82 Исп. нпр. ДешиН 1976, 261, ПетровиЬ 1978, 118-119. и ДрагичевиЬ 1986, 174.
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теристични)их облика ових глагола видл>иви су из при(куера наведених у т. 6, 10,

23, 25а, 44в, 86в, 86г и 87.

ПРИЛОЗИ

100. С обзиром на то да ]е главнина прилошких форми, оних чи)и се фонет-

ски ликови различу од стандардних облика, вей поменута у г^единим од]ел>-

цима Фонетике, овд|е излаган>е о ово] категории ри^ечи сводим на упупиван>е на

неке интересантни^е случа]еве.

а) Прилози за луесшо. Форме оваквих прилога у копима се огледа]у рефлек-

си старог вокала]ат (б) видл>иве су из потврда изложених у т. 1 5. и 1 7г, а на разли

чите фонетизме прилога шу (шуде, шуди, шу/, шунё) упупено ]е, измену осталог, и

у т. 336.

Фреквентне облике вамо и шамо слушао сам и у поставама: да д61)ё

вам-дол, до!)и вам, они се шам спрёмё, па се носи Шам-вам, а често се употребл>а-

ва и прилошка форма: ономо. Напоредо са одаклё говори се и: оклё, а, исто тако,

уз: одозго, одоздо, обични су и ликови: озго/озгор и оздо.

Уз стандардно: найоле, найолу, што може бити и новики импорт из кн>и-

жевногЗезика, говори се и: иза1)и ван, однёси ван/вани, чекам вани, а у истом зна-

чен>у понекад се може срести и форма: надвдр№. За]едно са уобича]еним: блй-

зу/близо, далеко и дшьё (не мере дшьё), обично ]е и ^авл»ан>е прилошких постава

изнушра иунушра: да се йзгладй изнушра, за изнушра йма посебна чйстилца, урё-

ди изнушра, 1)е су се мепале тё алине унушра и сл.

б) Прилози за врц/еме. На то да се неки од ових прилога, баш као и у кн>и-

жевном^езику, оствару]у у ликовима с покретним вокалом и без тога вокала (тип:

сад/сада) упупено ^е у т. 6. Поставе оних временских прилога у копима се ]авл^у

супституенти ]ата ("в) презентоване су у т. 12. и 14, а о различитим фонетизмима у

ко^ма се шуавл^е прилог}ушрос било ]е ри)ечи у т. 10. За гласовне ликове не

ких других прилога за ври |еме исп. одговара]упе прим]ере изложене у т. 326 и 40.

Разумев се, у широко] су употреби и стандардне поставе прилога типа: вечёрас,

давно/давно, данас, зйми, зимус,}есёнас,уучё, лани, л>еши, лешос, ноНас, сшоЬ,

сушра (напоредо са: сушра, в. т. 38), увечё итд.

Прилог скоро се, тако!)е, употреблава у оба сво^а временска значен>а84: то е

скоро (=недавно) било, и: скоро (=ускоро) Ье он. Обични су и прим]ери типа: бр-

зо-ш шй (=ускоро пеш ти), брзо-ш чуши (=ускоро пеш чути), а нису ри)етки ни

они у ко^ма се ^авл»а^у прилошке форме}едноч и ономад:/едночуа Ъшишд горе,

/едноч се шакб сасшали, ономад нас ушуши/о и сл. Уз усталено: йрёклани, йрёк-

синоН, готово подуеднако често ^авл>а^у се ликови йрёксушра и йрёксушра, али,

изгледа, фреквенци)а фонетизма йрёкучё увелико надмашу)'е фреквенщуу гла-

совног лика йрёк/учё.

в) Прилози за начин и количину. Прилози за начин и количину бро^и су ов-

д |е као и у другим нашим говорима, али се наЗчешпе ]авл>а]у у стандардним обли-

цима. Отуда су и у овом говору обичне у употреби прилошке форме типа: возй

брзо, учй добро, носй се лхОейо, радй мало, йма много, пони)6 се ружно, йзглёда
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сйгурно, оду фйно и сл. Де)ства вокалских редукци]а, о К0)има]е било ри)ечи при

ликом говора о ^единим самогласницима (т. 6-10), узроку^у ]авл>ан>а постава

типа: вакд, нако и волко, шолкд, а дисимилациони разлози ]авл>ан>е фонетизма

млого. Напоминаем да облици компаратива прилога лщейо обично гласе л>ёвшё

или лешвё (в. т. 40), а прилога радо: ради!ё и ра^ё.

Напоредо са щёшщё и й/ёшкё употребл>ава се и форма й/ёвё (в. т. 1 5), а го

вор зна и за прилог башка (<тур. Ьа§ка = посебно): башка е гребён, башка йошка а

башка основа. Бродим формама прилога за количину: досша (р]е1)е: досши), ма-

ло,млого/много, йрёвишё, йуно, сила и сл., прикл>училе су се и поставе форме: зё-

ра (<тур. гегге = мало).

Б. КОМЕНТАР И ЗАВРШНА НАПОМЕНА

101. Ни иоле пажл>иви]а анализа напри^ед изложених података о важни)им

морфолошким особинама говора врупичких Срба не може заобипи ноторну

истину ко)& указу]е на то да се, укупно узевши, нъихов херцеговачко-кра]ишки

(источнохерцеговачки) карактер не сми^е доводити у питан>е. У изложено] гра1)и

готово да и нема морфолошке псдединости за ко]у се не би могла напи потврда и у

неком од бро]них других говора овог нашег, територи^ално гледано, на]распро-

стран>ени)ег диалекта. Ова општа констатащф, ме^утим, не значи и то да у раз

веду по]единих морфолошких особина говора врупичких Срба не постере и неке

посебности кеде га чине донекле аутохтоним ме!)у другим херцеговачко-кра]и-

шким говорима. Те посебности поспуе и оне се углавном испол>ава]у на дистри-

буционом плану у виду нешто другачи^е расподуеле оних морфолошких црта ко|е

се узима]у као дискриминанте по ко]има се говори херцеговачко-кра]ишког диа

лекта ди)еле на дви)е велике скупине говора — ону ]угоисточну, и ону с^евероза-

падну. С ]едне стране, на прим]ер, ]асно ]е да обавезна деклинащф двосложних

мушких имена и хипокористика типа: Божо, Мво и сл. по обрасцима пром]ене

именица на -а (т. 69), затим редовно гра!)ен>е присво^их прид)ева од наведених

имена суфиксом -йн (т. 82), као и радикално уклан>ан>е имперфекта из система

глаголских облика (т. 86), чврсто повезу)у ова] говор са говорима с]еверозапад-

ног огранка херцеговачко-кра]ишког дщалекта, али исто тако, с друге стране,

сжуй и чин>еница да ]е и уравнан>е главнине множинских деклинационих форми,

са потпуним одсуством неких архаични)их облика широко распростран>ених у

и)екавским говорима западнее од Врбаса85, извршено у н>ему на начин ко]и }е

ближи стан>у какво налазимо у говорима и)екавског]угоистока. Аутохтон карак

тер овоме говору, у односу на друге херцеговачко-кра]ишке говоре, да]е донекле

и чин>еница да се у н»ему данас]авл>а маригиналан бро] оних деклинационих фор-

83 Забюъежио ^у ]е и Петровип у говору Зм^ан>а (в. Петрович 1973, 126), Далмашф у говорима

Поткозар)а (в. Далмащуа 1997, 138), Дешип и у другим говорима западнобосанских Срба (Дешип

1976, 273), а обична ^е и у говору личких Срба (исп. Драгичевип 1986, 176).

84 В. Речник срйскохрвашскога кнмжевног }езика, кн>. V, Нови Сад, 1973, 813.

85 Нпр. форми на -ами (тип: женами, овцами, вами и сл.). Исп. Петровип 1973, 102-103. и 1978,

94, Дешип 1976, 232-234, Павлица 1984, 391-392. и Драгичевип 1986, 143-144.
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ми у ксуима се чува|у наставци старих тврдих основа (в. т. 78. и 81), поштс^е по-

знато да се поменути наставци у говорима т'екавског ]угоистока релативно до

бро чува^у у облицима прид]евско-зам]еничке пром^ене86, те да су у оним говори

ма ^еверозападне скупине ко^и су смЗештени западнее од Врбаса, осим у поме-

нутим формама, широко распростран>ени и у неким падежним облицима имени-

ца87. Све у свему, дакле, ако би се узеле у обзир само маркантнще морфолошке

особине овога говора, онда би било основа да се он распореди ме!)у говоре херце-

говачко-кра]ишког типа оне „прелазне зоне" у ко^, по проф. П. Ивипу, долази

до таквих укрштан>а изоглоса наше ^екавштине ко]а понекад доприносе томе

„да нпр. северней делови зугоисточне области иду за]едно са северозападном

или да се источили кра^еви северозападне области слажу са ]угоисточном"88. И

сам географски см^ешта^ Бан>е Врупице говори у прилог оваквог општег одре1)е-

н>а м]еста говора н>ених м]ештана ме!)у другим и]екавским говорима, али ^е не

спорна чин>еница и то да су, ако се узме у обзир укупност презентованих особина

коЗе га карактеришу, н>егове споне са говорима с)еверозападног огранка херцего-

вачко-кра^шког диалекта далеко чвршпе и изразити^е.

102. 0 неким паралелама на морфолошком плану измену овдашн>ег говора

и источнобосанских и]екавшпакавских говора фактички и нема шта да се каже.

Сам Брозовип наглашава да „уекаузкозсакаузк! ём.а1ек1 (. . .) пета и йекНпасц! уе-

сШ озоЫюзП и оёпози па з1ап<1аго!пи уекаузЧти"89, а и ме!)у кощугационим особи-

нама ще наводи главнину чине оне „§1о зи гпабаре 1 га сю шг ЪозапзкШ 1 еуеппд-

а1по ко^п дт%\Ъ гарастШ {юуогэ 1гуап уе§с'Ба,иа1ек1а"90. Неколико напабирчених

„Ыпип 2па6а]к1 уезс. с1иа1ек1а" какве, на примЗер, представл^у „паз1ауак -1т и т-

зп\ ёекНпасце" (1Ыс1., 1 58), затим чин»еница да „розез1УШ рпфеУ1 1 рпфеузке га-

пуешсе па -оу/-ёу 1 -ш (...) пе рогпа^ рлфеузке с1ек1таспе" (юю\, 159), као и

„08оЫ1 з1о2еп1 оЬМк га паЫша1, зазйуЦеп (...) га зуа Пса зт§. 1 р1. оо! иорсепо§ Ы +

2. Псе 81п§. 1трегайуа" типа:}а биреци 0Ыа\, 1 59), данас ]е непознато говору вру-

пичких Срба (исп. гра!)у изложену у т. 75, 80. и 85), а нема трагова ни у н>иховим

с^епанэима да се тако некад говорило. На то да чин>еница што се у овдаипьем го

вору нешто фреквентни)е ]авл>а]у ликови зам^еничкиx форми ген. и ак. мн. типа:

нлОа (т. 76) , као и форме демонстративних зам^еница типа: овй/овй, онй/онй и сл.

(в. т. 79), не мора представлати неки поуздан доказ о чвршпим везама овога гово

ра са говорима ^екавскошпакавским ди)алекта упупу^у не само поменута Брозо-

випева тврдн>а о раширености наведених облика у многим босанским говорима

(тн±, 158), веп и податак да ]е н>ихово присуство, посебно наведених форми де

монстративних зам^еница, засв^едочено и у неким и|екавским говорима размЗе-

86 В. нпр. Пецо 1964, 140-141. и 145,Ъуровип 1980,284-285, Пижурица 1981, 146. и Николип

1991, 390-396.

87 Исп. Петровип 1973, 100-101, 107-108. и 1978, 89, ЮО.Дешип 1976,219-222,225-226, 246. и

250, Павлица 1984, 388, 390, 396. и 399, те Драгичевип 1986, 134, 140, 150-151. и 154-155.

88 Исп. Ивип 1998, 119.

89 Брозовип 1966, 157.

90 1Ыо\, 158.
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штеним западније од Врбаса91. Из свега, дакле, произилази да се на основу ва-

жнијих морфолошких особина говора Срба Бање Врућице мало тога може спо-

знати о контактима које су они неминовно морали имати у прошлости са станов-

ништвом ијекавскошћакавске говорне провенијенције.

103. Завршну општу оцјену укупне природе говора врућичких Срба запо-

чињем констатацијом да, бар кад је у питању говор стариначког српског станов-

ништва Бање Врућице који јеједини и био предмет мојих истраживања, давно из

речена процјена проф. М. С. Филиповића по којој „ргауоз1ауш 5гЫ и 1Јбоп §оуоге

бЧокаубкЈ 1 јјекаузкј, аН за рптезата зсакаубппе"92, звучи и данас сасвим прихва-

тљиво. Прецизнија дијалектолошка одређења, дабогме, разврстала би га међу го

воре сјеверозападног огранка херцеговачко-крајишког дијалекта на начин како

сам то учинио у т. 101. овога рада. То што општу процјену проф. Филиповића и

данас оцјењујем прихватљивом произилази из чињенице што је из свега изложе-

ног недвојбено јасно да шћакавски супституенти старих сугласничких група *з1

(*зк) представљају и садаједини видљив траг утицаја ијекавскошћакавских гово

ра на говор овдашњих Срба. Њиховом дужем очувању у говору најстаријих пред-

ставника стариначког дијела врућичке популације, између осталог, допринијели

су, изгледа, и неки разлози из арсенала оних чинилаца које је , данас већ далеке,

1925. године поменуо угледни дански лингвиста Ото Јесперсен у својој чувеној

синтези Мапкта", ШНоп ста" 1ти1Ы<1иа1, а која се на нашем језичком подручју, у

преводу др Зденка Лешића и под насловом СоујесапзЊо, пагой гројеаЧпас за Ип-

%уГзНско% зШпоујзШ, појавилатек 1970. године. Ради се просто о томе да је интен-

зиван развој помињаног (т. 2) истоименог здравствено-туристичког комплекса у

Бањи Врућици током друге половине XX вијека привукао у ово мјесто и бројне

досељенике из ближе и даље околине. Па иако се претежно радило о досељени-

цима исте конфесионалне, националне, а, у основи, и дијалекатске припадности,

чији се говор од говора старинаца углавном разликовао по штакавским замјенама

старих сугласничких група *$/ рурално васпитано стариначко становни-

штво Врућице, са својом укоријењеном психолошком везаношћу за најужи зави-

чај, земљу коју посједује и материњи говор, осјетило се угрожено, па је свеколи-

ко неповјерење према дошљацима исказало, између осталог, и преко досљедни-

јег конзервисања у своме говору оне језичке посебности по којој се њихов говор

најизразитије и разликовао од говора придошлих „Вроваца". Аналогно томе, ни

у радикалном напуштању шћакавских супституената старих сугласничких група

*з1(*зк) од стране њихових млађих потомака, на што је скренута пажња у т. 35, не

тереба гледати само трагове утицаја бројних посредника који шире норму књи-

жевногјезика, већ и њих знатним дијелом треба доводити у везу са оним свеукуп-

ним промјенама у свијести и поимањима животних вреднота млађих нараштаја

које су изазвала њихова одрастања и формирања у знатно измијењеним и укупно

другачијим друштвеним околностима.

91 В. нпр. Дешић 1976, 247, Драгичевић 1986, 153. и Далмација 1997, 117-118.

92 Филиповић 1969, 43.
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Треии дио

ТЕКСТОВИ

1.

Како су просили? Лако! Одё фйно домапину и понёсё раюн'у првй пута. Он-

да пйта онё малади)оце: „ Де л вй опете се узёти?" Да! И они рёкли да опё. И онда,

ако ё — свадба будё. Фйно оду, сара!)йва.)у — договара^ се ка-пё допи по цуру и

свё. бвй донесу крме, а онй се там спрёмё. . . И ту) се пй)ё. . . Нй)е прЦе се ни узи-

мо та) мйразс. Р^ётко. Него кад йзводё младу, шалё будё. Изведу ди)ёте, па онда

мало вёпу... Д)ёвёр мора нёшто платит, ал то сйтно било. Удутру а)де... Ал нще

ко сада — кола. Ако е вёлка свадба, онда су кон>и. На кон>има! На кон>е нарёда се

— ко партизани. Ако се договорё, иду у цркву. Ако се не договоре — купи . . .

То кад)е пропиьа и права свадба. А ка°т се краде — у мрак мйкнё и одё. . . Да

са°м се удала у рату. Бй)о рат иф са°м се украла од оваца. Овце затворла и ошла са

пё-шёс л>удй. Нйшта туе било. Дош ме йёла бргта убит. Брапа се л>утла и долётли

за мнбм...

Ан1}а Пётровип, ро1). 1922. године

2.

Да сам дваес осмо годйшпе. Имам чётрй разреда основнё школё — тада нще

вйшё ни бйло. Стално сам туде жйви)о. У щсци сам бй)о у Скошьу — двй годне

служило педёсётё. Нйсам ради)о нйгди. . . Имб сам зёмл>ё, тако да сам 6ст5 на зё-

мл>и, полюпрйвреди. Да и жёна смо родили дёсетеро Д]'ёцё. Сёдмеро одрани)о —

свй су се и ожёнли, и удали. Ймб сам пёт йёркй, баш скоро су биле. Свй смо били

на окупу. Унучади имам седамнёстеро, а праунучади трое...

Ожёни)о сам се млад четрдёсёт и пётё у новёмбру. Моро сам збогк тога што

су четрдёсёт и трёпё у мене и отац, и матера умрли о-тйфуса. Нас остало Д)ёцё —

осто ми брат мла!)й и трй сёстре...

У мб)е вр^ёме прётежно се свё цуре крале. Да сом бй)о сирбмак. Од ВгУйпа

се ожёни)о — они богати били. Нй)е знао нйко нет Ъор1)о н>й)ов, цура и нас пар. Нё
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зна]у укупани, отац не зна —]ёдино матера знала. Матера е знала. }а знам да е ма

тера знала. Матера е н>у наговарала да йдё мени...

Након три вёчери йду одабранй л>уди, фамйлйа, на мирбвну. Носй се раки-

]а и овакб нёкй ман>й поклон. Овакб, како п ти рёкб, као пёшкйр, гурабиЗа, па лй-

^еп сйрац сувй. . . Дабоме, ако е ]ача фамёли)а, они то рашйрё. Ако е ужа фамёли)а,

они то сами скучё. Нй)е то било ко сада. Сат се надмепё ко пе бшъё, ко пе л>ёпшё,

ко пе — не знам ни ]а сам. А прще било уско. Било уско, ал ]е било громко, слатко

и весело.

Старос)ёди)бци у Дбн>анма су Мйшипи и Рйстипи нгустарй. Посл>ё, бвгу,

Вйдовпи и Ва)ипи су дошли. Вйдовпи дошли из Блатницё, колко ^а знам, а Ва)ипи

су дошли са Крагипа брда... Нгувишё поко^нй Милан прёни)б нама, вако, наше

йстбри)ё.От прще двй стотине годйна, вако, мй се зовёмо Рйстипи, званй Докипи.

Сва наша Ькблна сёла нас зову Докипи, ил Докипи. . . Мб] ;уёд Ъура^*1, он се у кн>й-

гама зове Ъура!) Рйстип, званй Докип. Ако су дошли, дошли су као Докипи. Дер мй

смо и Марковипи били обадвбЗи Докипи. Онда су Марковпи отишли у Марковиче,

Марко, а Рйсто е наш сйгурно прйшб вам !)е наша стара купа. Наши су Рйстипи

били ув]'ёк вёлкй радници и то е, сйгурно, од бёгова кушьено. . .Мй смо Рйстипи

блйзу. Н>й)а бйла трй брата. Сймо е рбдиЪ "Букине, мое, Тома е роди)о Дбвине, а

Лазо роди)о Рйстине. То су трй брата — н>й)а трЫица су били д)ёца од бца. Такб

нам ]е зёмла бтишла на трй стране.

Да нйсам оро с плугом ко)й се носа... Да и пбоднй отац ймали смо дрвенй

плуг, ал смо брали по равни. А рёцмо, горе у брду били су преметачи — гвбзденй

плуг да се море прёмепат. Бйли дёснй и лй)евй, па се нбсй там-вам.

Дрвенй плутне ймб ручице, плазс — постбле доле на чему с)ёдй плазс — и

даску да ЬфЩа бразду. Ймб е и цимёрушу што држй лёмеш, а цртало е бйло за-

главл>ено са онйм кгулама. На грёдел се наслон>ала колйца — ]ёдно вёпё и ]ёдно

ман>ё — а от колйца с йшле крпёл>уше. Крпёл>уше с држале крчало да не оплаза, а

от крпёл>уша йшло е ме!)у волове 6)е, а ме1}у кон>е с йшли вагйри: вагйр вёлкй и

два мала вагйра...

У мб)е вр^ёме нй)е ланца било — бйла гужва. Плёли гужву и та се гужва

прико нопи скйда и мёпё се у воду. Удутру, опё, она е фрйшка. На грёдел>у е бй)о

дрвенй завбран». Нёкй су и овде звали й курел>, ал мй смо завбран> звали...

Косило се косом и прётежно се косило са доста косаца. Газдйнства су бйла

вёлка. Рёцимо, Дбвни су ймали по дваестеро й петеро челадй, В&ипи с ймали до

трйдестеро, Вйдовпи с ймали дваестеро, малй Вйдовпи с ймали дваестеро-три)е
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стеро, и такб. . . Посли^е ]е оно, кад^е р'ат вей дошб четрдёсёт и првё, дйЬба нани-

шла. Онда се изд)ёлило — свакй брат посебно...

Мй смо велики л»уцкй карактер ймали ка-се коей. Признавали ко е ко, ко е

старй — водило се рачуна. Знаш како е туде одраз бйб културё?! }а знам, рёцмо,

Мйлош Вйдовип — он ^е бй)о сейма косибаша. Ал да би он йзишб пред Нёдйлжа

ВгУипа, да б он прида н>га — Ббже сачувгу ! .1ер Нёдшько е бй)о, бегу, вёпа плёта, чоек

бйо тёмёлан, старй бй)о, и тако. }а сам доносило воду и то сам добро упанти)о.

На коси йма кбейште, квачак првй и задоьй и грйвину што држй косу. Нй-

шта вйшё. Бй)о вбдйёр и у н>ем вода, балёги)е и мазалца за кв'ашён>е. Мазалца е

била дрвена и у н>5] крпа увучёна и вода, ]ер белёги)а бшьё прй)ан>а и бшьё, ова],

навлачй жйцу. А белёги)е с биле — обично кбсци то знгуу — мало мёкша и мало

л>упа. Ако си сат скоро поклепо, йдёш мало мёкшом белёги)6м да сачуваш

оштран». Ако п тй одма почо л>утом брл>бм, онда си обро ббетан. Били, дагьё, клё-

пац и баквица. ]а сам у свЫе ври]ёме бй)б, могб би се похвалит, нгубшьй мгустор за

поклёпат косу . . . Клёпат косу }е вёликй ма]сторлук. Добро, л>уди су косили мало

и снагбм, ал ко уми)ё поклёпат косу — то й ]ест кбсац.

Косе биле шёрке — биле добре. Уесу биле и варцарке, ал су биле нёкако ал-

ватне и голёме. Мй нйемо прще пели косит бес шёркё. ]а сом йшо щёвё у Шёр —

тамо измену Мапкуа и Жёпча — наручйват косу. Би)авб у Шёру и чекам док се

ску)е коса и направй, па ]е ноейм купи. Ту су били мгустори чувенй и биле чувенё

косе и ерпови. Видимо сам, ова), кадт калё. Ймадо сав]ено корто и пуно корто лсуа.

Тамо йма по пёт-шёс коса прйпрёмленй и н>й)а трб]ца, по четвбрца да калё... И

мётнб е тамо двй врёпе угл>а, )ер он у то] ]ёднб] ватри пр'авй пёт-шёс коса. Нё мере

он ка°лит свакй дан. Он ка°лй у пётнёс дана и у м]есёц.

Сэдала се шёнца, курузи, зоб", лан и коношьа. Лана смо мй сй]али много.

Нй]е било бдуепё него од вунё и лана. Бй)о стан, нёко зове и натра, па жёне ткале.

Нй)е жёнё било да нй)е знала свё радити. Мб]а жёна знала свё: и сукно, и прёгаче,

и тканце. Дблазле жёне ко]е нйсу знале мб]б] Мари: Маро, како йдё бвб, како оно,

како торбе онё шаренё...

Држало се стокё: овце, козе, гбведа, кон>и... Нашё подруч]е много држало

стокё. Мало е л>удй овде било да нй)е ймало тора, коза, оваца. . . Колко е купа би

ло, толко е било ]армбва. Свакб ймб. А много е купа било па да е ймала и по дво)е

вблове, и по дво)е кон>е. Сад ни ^рма, ни кола, ни волбва...

Задруге основане, а бйо и откуп. Й нас )е гонло у задругу, ал мй нйемо пели.

Имали смо ли]ёпе комплексе зёмл>ё. Онда трёбало да йдёмо под нёкаквйм прйтй-

ском. Што гот се могло — д{у за откуп. Имали смо вёлкй тёрбр, ал ]бпё нйемо. . .

Запёли смо мй ко овца у клаонцу.

Марко, НэйЬв брат нгустарй, он ^е бй)о прёс]еднйк м]ёснбга гори бдбора. Бй-

^о члан Савеза комунйета и он ]е нас наводно уб]е^йво да йдёмо у задругу. Док
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н>й)ов отац, би)о богат — ймо н>и)а шест синова — он нще дао. Мй смо, што он ре-

чё, мй смо н>ёга слушали. И Марку]ёдноставно рекб: „Не дам!" А што отац рёкнё

— то е ко амин.

Бан>а била й при)е. Да ка-сам у школу йшо, овдё бй)о Сймо Крстип. Ймо

отёл, аутобус и сво)а луксузна кола, ббадва е вози)о Нёдо Нёдип. Да пантйм н>й)а

— пантйм Нёдипа псм«ун6гк и аутобус. И пантйм кола — била црна.

Да сам се купб у старо) Сймё Крстипа бан>и, у базёну. Стара б'ан>а била окова

на са даскама и било]ёдно двадесёт пресвлачйла. Значй, могло е двадесёт, двацёт й

пёт унйп у онгу базён. А били су и базёни они што су керамиком обложени. Ту е

уволена вода. А оно 1)е сам се]а купо — оно е з даскама. . . Туд]е врёло ко у котлу.

Сймо Кретине би)о из Београда. Он ти ]е бйо, бегу, мйнистар шума и руда.

Бй)5 вёлка гута — богаташ. Купи)о он овде, можда — ма нй)е можда него сйгурно

— преко йл>аду и две йл>аде дулума зёмл>ё. Богат бй)о.

То е Чубрйн га). Бй)о доктор Чубро, Бранко Чубрйловип, }& мйслйм да сте

Вй чули за Бранка. Би)о дЬбар доктор — ли1ёчи)о очи. Горе су поставлене столи

це, поставлено свё, да гости долазё на одмаран.е. А водиле се и ли)ёпе жене. . . По-

слё смо мй, по доктору Чубри, назвали Чубрйн га).

Сймо Рйстип, ро1). 1928. године

3.

Е, то су друкчиЗй били, младй дани били. У м6)а доба друкчи)ё се йшло на

прёло. Да сам знао^ер мй смо жйвли у за)едници, зШедница били. Кажём: Да опу на

прёло! Мб)а маД"ка кажё: Лети, уради нёшто, па онда на прёло. Да сам морб — онё

биле трюье гра. . . Кажё: ббй она) гра на гумну, ону трюьу гра обй и онда на прёло.

А ]а пожури, обиДо, п-онда на прёло, п-онда аде цури. А прёла била... Вечёрас

код мене, сутра код овбга другога, па кад]е перушагье, чёшл>ан>е вунё ил прёдн>а.

Ту) се саста^али. . . Ка-се то мало завршй, ако се прёло ил се чёшлала вуна — онда

веп прёддё и нопи дбста — тадт се устанё и гуде у коло. Шарги)а свйра, коло — игра

се, щёва се. . . Могла се и тада цура пратит купи, ал се то крйло]ер су ротел.и бра

нили. Да сам знао и заспати у купи, знаш, док йзй!)ё. Не да]у родител>и, нй)е то ко

данас. Дер родител> бранй: Ъё си? Како си? Ку-пеш? А ]& чёкам на вани да цура

йзйдё.

Саво Рйстип, ро1). 1928. године

4.

У нас, на пример, друкчи)ё л>уди тамо говорё из дубокй планйна, друкчи)ё,

опёт, овй овда, а друкчи)ё и муслемани говорё...

-66-



О говору Срба Бале ВруЬице кра] Теслийа 389

Били с у нас они подвори за носит си)ено. То су они комади што се сй)ено

носй. тёлови м6ра]у бйт да с лакшй — ]ёдно два-три мётера дугачки... Заби^ёш та

два подвора и носйш си)ено. Нбсили пласте. Пластови се звали. Навилак ]е оно

кад узмёш само волйкб с^ёна са вйлама, а пласте вёпй — ]ёдно, море бит, педё-

сёт-шёсёт кила у н>ему...

Вйле су мало уврн>ене да се море згодни)ё сй)ено узёт. Нгувйшё с правл>ене

од лёсковнё, море се и од ]асена — могло се, йсто, и од грабила, од грабовнё. Ал

веп растовна и ова тёжа дрвёпа слабйё су йшла. На вйлама е ручка, нёко рёкнё и

вйлйшпе — оно за што се држй. То се расц^ёпй, а у средний бй!о ]ёдан што се звао

пачворак. бде у оно] средний — он ]е држо да се оно нё би саставло...

Рогул>е су оно кадт почнёш дцёти. Само два)е вакб р'ашл>е — йсто дрвенё. . .

Грабле су ймале]ёдно дрво што се провртй, па се овда као бнй клйни поме

ту. То се правло о-дрвета — зупци се чёшпё звали. Грабл>йспе се збвё оно Ье буду

клйни, а оно се штйлйбпе збвё што буду гр'абл>е на н>има.

Вакб )е бй>о обича): На пример, притпостал>ам, опе Лазо жёнит сйна. И 6ун

пе сад Зёдан дан да одё да зовнё ко пе бйт кум н>ёговбм сйну. бтйпе с крметом ку

му и зовнит кума да д5)дё у свадбу. Звао се и старй сват, а и стари)6м се свату но

сило. Старй сват море бйт свако, нё мора бйт фамйл^а. Ал, ёто, опё се глёдало да

будё нёко ко ти ]е добар као прй]ател>, ]аран и такб. Онда кум, ка-дблазй, доносй

— и кум и старй сват — оба носе погаче. Такй обича) бй)о.

Бй)о и дцевёр, нгувишё буду брапа, ал море бйт и нёко другй. Нё мора бйт

брат. Била и ;цевёруша — ]ён>га се збвё... По цуру се йшло с кон.има, а нёкад

йшло и нако. Иду младйпи, момци и тй л>уди ко)й су зрёлй. Ако дойё до тучё, да се

море бранит, ,7а знам ка-се жёни)о твб) амица Ъбрйо, Радону кад ^е довео. Он ^е

довео из бвё Гбм]еницё, а они су, ) ... га — штоно ка)ё — ко л>уди тамо гадни. До

шло е до тучё, тёшко сё то йзвукло. То се добро с|ёпам. Ка-су дошли вамо — нй)е

било св^ётла — онда су свй прйд ону вашу стару купу, онё жёне, лучеве йзнёле. С

лучевма дочекали младу. Туде щёсма била, весёл>е и такб. Радону довео, кажё:

Боже му срёпё!

Свадба е то кад младу водё — код йспрапгуа. А пйер се зовё ка-се вамо аоу

дё, ка-се довёдё млада. Кажё: Идёмо, притпоставл>ам, код Лазё на п^ёр — жёнй

се... Прй)е се носило, такй обича] бй(о. Трёба дбн^ёт кбкбш, ил вакб нёшто за

]ёст, пйт. . . Колачи се кували оде од оногк шёничнбга брашна. Нёкад1" се кувале,

као за ту свадбу, и тё от пёкмеза— гураби^е се звале. То с били слаткй колачи.

Били с и колачипи уштипци. Уби)ё се па се то звала као прёврата. И то

се, тй колачипи, обавезно носли ка-се породй жёна, као и комадт шпёка. Нёко

рёкнё шпёк, а нёко сланна — обое се говорй...

Ето, такй су ту обичШи били. Била е сиротин>а, )&р се туе такб могло. . . Ва

кб у ]ёсён бЙ1о е обича) да се закол>ё нёка бравчадт: тёле или овца, ил шт'а }& знам.

Ал зависло е од могупностй. НёЬе рёкну и крмцима бравчад1", ал ми нё. Мй рёкнё-

мо крмци и — готово. Оде су крмци друго.
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бна зна, а й }а знам кад ^е она цура била. Толко е било тада слабо цура да

она, кад ]е се пёла да удае, она е ймала сйгурно дёсет момака. Могла се удат 1)е за-

мислила. Ево, нек рёкнё.

Жёли с они шёнцу горе, а)а би)о доли, знаш, 1}е Грабовац. Два мбмка дошла

— накб крупни, с онйм гвож^енйм шпаповма — и мёни вёлё: А], малй, бй л отишо

горе да рёкнёш н>5] да дб1)ё вам-дол, да ]о] само нёшто рёкнёмо. Шуе она знала да

с они дошли, ал она пошла на воду, пошла порад воде туде. Они дадоше мёни по

ёдну бомбону и н>йШ дво)ица ш н>6м. А она до.|де, н'асу воде, нё рече ш н>йма ни

дв^е, утече и оде. И кажё: Мй жён>ёмо шёнцу — нёмам кат с вама прйчат. . . А они

момци, штоно ка)ё чоек, ко дри)ёнови. Другб е бйло то, знаш, за тё цуре. . . Ал она

е била из ббгатё фамйли)ё... Тй Докипи бйли богати тада: ймали кр'аве, ймали во-

лове — зато им се свйдла. А она сиротин>а — н>у нй) нйко нй за што пито.

Па ]а ка-сам се, боже опрости, пёо, почо ]а на Бан>и радит — сиротин>а сам

бй)о, нйсам ймб скором нйшта у купи — 1)е гот цуру кб^ нгфём, пйта она мёне:

Шта имаш кот купё? Имаш краву? Имаш ли волове? Кажём ]а: Нёмам!

Лёднбч ук бтишб горе у Гбрн>у Врупицу, вакб прело бйло, па момци п)ёва]у.

Кажё: Жёнипе се бараба и лола, ко)й нема ни кравё ни вола. Купи дошб, вёлйм

старбме: Старй.узима) какознаш! Истварно, 1}еготсам^дбшб, цура те пйта...

Била нёдил>а, ли)ёпа цура била, гор на Бан>и радила и она — пёла се удат за

мене и свё... И ка-сам }а нёколко ш н>бм прйчб, питала матёр чй)й сам и ко сам.

Кажё: Фйн ]е, дббар ]е н>ёму и бтац и они су о-добрё фамёли)ё... Ка-другй пута

била: Е, ка)ё,}есп тй добар и фйн, ал мй смо чули да вй ймате жйта само до Божи-

па... То се глёдало. А }&,}... га, так и ]ёст. Нёмамо мй — ёдно трй врёпе! Тад]етб

б'й)о обичгу: глёдаш кошоаве, кблкб йма у кошу жйта, шёнцё и такб...

Кру се збвё свё от куруза, а бвб зовёмо л>ёб" — бвй што се купу)ё. От шё-

ничнбгк што се кувало, звало се погача. Шуе се, богами, прй)е ]ёло бвгу л>ёбп и

бвб... Само се ]ёла куруза, ал ни она се туе ]ёла нйкако врупа... А знаш зашто?

Поедё се млбго, а вакб кад^е ладна, ман>ё се пбедё. Н^е се ймало — патило се!

Ёднё годинё уочи Ускрса, бйло субатбм, па нёмамо шта ]ёсти. Нёма крува.

Само она кока кат кб]а снёсё, мй чуоемо да какопё, па потёци. . . }а)е оно уби)ёш, то

пб)едёш и коприве куваш. . . Кад Мйлош, свёкар твб^ збвну старбга: А^де, рб1)о, ва-

мо, дё сйна пошатьи да т даднём! А^а, бнда, нгувёпй чанак ]ёдан и горе отомё Мйло-

шу. Он мёни натрпа, насу. . . бнё м]ёшине биле о-тёлета, знаш, па се то упртй на ра

ме. Нй)е бйло цака, бтё м]ёшине биле. А )&, чим}е унб насб — ко гладан — одма сам

^ёдну шаку бнога брашна курузнбг" у уста стрпб. И док сам дошб блйзу купё, а]а пу

й другу шаку да пб)ем бнога брашна, да не бпазй старй. Кад он бпазй, ка)ё: ]. . . ти

свёца, нёпемо сада, ёво мрак веп се пбчб смркавати. Са-пемо, кажё, спават. А он

мбгб бйт да нё ^едё. Пуши)о вакб кй вй, па ]е мбгб дужё бйт да нё ]едё...
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Прй)е су тё куйе све дрвенё веййном биле. Тё наше, притпостал>ам, српскё и

муслёманскё. Ако дбйёш чоеку муслеману прйт куйу, биле с онё, знаш, горе стрё-

ве вёликё о-даскё, и шшьак ]е бй)о горе. Ако е српска куйа, мореш одма вйдит —

она йма са двй стране они бателака горе на вру. А биле су и баце ко)ё су се бтвора-

ле ка-се ватра лбжла доле. Доле било огн>йсЙе. То е бй)о као првй знак. И Йе год

дбйёш куйи, тй с могб одма знат чй)а е куйа. . . А правеле се веййнбм о-даскё и бр-

вана...

Куйа е ймала само ту куфин>у и као ту спавайу собу. У куфин>и ^е било

опьйшйе. Кувало се на бпьйшйу. Вериге су биле и на вёригама вйси)о они кото да

се кува ручак. А другб су били лонци зёмл>анй кб)й су за ватру одма мёйани. Биле

с и онё тёнцере йсто. То су биле за мли)ёко и она што се озгор поклапала тёнцера,

проюьука се звала...

Послё се, онда, правле фуруне од зёмлё. То е било као нгунови)ё. Тамо

направй, а вамо оставй, па се ложй одовда. . . Ложло се бдовда ис кухин>ё, а тамо е

била фуруна — у собама. Тамо грйё! Касни)ё су почёле йзлазит у тйм фурунама

као рёрне. . . бно се направй, па се мало могло као направи^ёдну ону рёрницу . . .

Онда се почёле мёйат зйданё пёйи. Почёле се правти о-цйглё. Мёни )е старй

твб) направ]о]ёдну ту о-цйглё. бзго се метле онё плате на н>й. Ё, тё су бйле вей ма

ло — лйчиле на нёшто.

Шпорети су послё дошли, а веййном й Цйгани правли. Ф^акери се звали. . .

Они нйсу могли — годэну й пб, двй увр главё. Нй|е могло дал>ё бйт. Ри)ётко ко

узимо овё пёйи, вакё ко сада. гЬёси ймб за шта.

Ал знаш шта е?! Добри су били фи]акери. Ал, брате, оно док су била огн>й-

шйа — то е порушло шуме. Дупло се вйшё трошило дрва него сада. Само тбварма

носило и накб волйкё комаде ложи. . . А нйкат се н^е припрёмало, вакб ко садт, да

ймаш за чйтаву зйму. ^а сам знао, снй)ег до паса, а йдём оде у дрва. бдёш, уси)ё-

чеш трй нарамка кл^уй оном сйкирбм. Нй)е било мотбркё. Па-нда, накб, оно но

си, суши. . . Донёсёш трй нарамка и то ти ]е за читав дан. Па]опё друтй дан! .16, Бо

же, ка-се смйслйм како е данас живот! Дана-се луди асй)а]у, а ]'6пё кука^у...

И да т не заббравйм рёйи — нй]е било шйбицё. Нй]е се могло нййе купит ва

кб да тй наложйш ватру, него донёсёш й-шумё букову кладурну^ёдну вёлку и она

се прйложй. Чйтаву ной туне као ватра та гори да ууутру мореш подложит. Н^е се

ймало! Колка пута кажу: Л^де тражи ватру у селу да моремо да наложимо ватру!

Чоек ти мало даднё на ономё ожегу, а ожег ]е бй)о она] што се гр'абла она као жё-

ра. Бйле су и маше, вакб, као ёдна штйпагька... Ватра се и запретала. Загрнё се

бнйм лугом вруййм да сачува се та ватра...

Била и вёлка борба кад ойеш стййи на посб. Н^е било сата, глёдало се кад

орбз зап^ева. У мене амица, на пример, нй]е смй)5 нойёваттамо у оно] соби, вей се

он сирбма туде ус кладурну и грй)б, и спаво. Па й )а знам ка-сам почео радит:

устанем у нбйи у трй сата. Ето, ка-сам почео радит, на) у мо]б] куйи, нщ била е
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врёдни^а ствар што сам ]к купило она) сат вёкер. Свй долазли и глёдали. То е било

ко кад би садт купило мерцёдеса.

Нйко Тс-мип, ро1). 1932. године

5.

Ис конопл>ё трёба с)ёме отрёст, па-нда одн^ёт у воду да се покиселй. бнда

йзвадит, осушит, па на ступу пребйат. Ступадосе ка-се йзвадё из воде. Кажё: Идё-

мо набй)ат коношье, набй)ат лан. . . Онд йма трлица, па йстарёш ]е, и гребён, па

гребёнаш. Йма и гребён, и грёбача. Грёбача е груба, волка, и туди имгцу зубови ко

и у гребена, бнда, ^ёдна с)ёдй тамо, ^ёдна вамо и гребёнадо. Извлачй се поздер и

влас остае самйе. Ето! Кудил>у направит грёбенма, па прёде се. С]ёдё и прёду

прёл>е, то се звало си)ёло. Мота се у канчало, па се опарй, йзлупа се и уб^ёлй. Тад

^е прЩа права. Ймаш тй отога — камара!

Башка потка, а башка основа. Йма и^ёдно, и друго. Влас }е бйо основа, а по-

тка е била друкчиШ. Правла се исто од отога ка-се гребёна. Влас служи за основу,

а оно што останё на грёбенма — 6н5 е поткива.

Бй)о стан. Бйле стран>аче са странё, па вратило, брдила и брдилице што др-

жё брда. У брдэла иду брда. Брдила се натакну на вучила, па се то размакнё — па

се ставй брдо. Више иЛса йма^у нити. Били доле положнйци да се отвора зй^ев

ку-се провлачй чунак...

Прво се мора сноват, п-онда йдё навй)ан>е на вратило. Йдё се с бнйм мосу-

ровма. Колкб тй мосурова мётнё, од отог зависй у колко пе нйтй насноват. У чё-

трй нйта, ил у два — ил у десет, ил у девет п'асама. Пасам се звао. Ту е бйло проце-

дурё...

А шта сё ткало? Ткало сё што се стйгло: пон>аве за стёран>е, сламарце, сук

но, бёз као мало фйни>ё платно... Шта нй]е?

Дёвб^ка носла кошул>у и тканцу, а нй)е носила прёгачу. Ни)е до-гот се не

уда. Тканце се ткале од бо)й — у шарёнло обоШш от свакакй конаца. Католкин>е

носле капу, а овё наше нёкадт нйсу нйшта носле. Наше цуре нйсу носиле мараму.

Удата е морала, и прёгачу морала одма от сукна.. Обувала чарапе и бланке пу-

травце. бгулйш кожу от кон>а ил од вола, па направит. Шта-ш друго? Н>й)ё колко

сам й подерала — нё зна ни враг*.

А мушкарци — и они су то носили. Носли чарапе, чакшире и горе л>ётак. Бй-

^5 от сукна и кратак, а жёне су носле дужй. Капе су носили разнё. Шешйре прёте-

жно, а доста и ^ё носло шгцкачу. Р^ётко ко шубару. Нй)е то знао свако направит.

Пётра Борип Оц'ев. Поповип), ро!}. 1934. године
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б.

Пантйм $&, а й тй можда — то нй)е старо. Тёшан> ]е бйЗо срез мом бцу и мщо]

мащи... Православии су прво држали Тёшан.. У Тёшн»у су трговци главнй били

Тёслипани. Имали су нгувёпё продавнице. Турска войска, кад наишла, православ

ие туде — ка-су наишли — они су то свё побили, попьавили, потушили. . . Измену

Добора и Тёшн>а, ту е побиЗёно православаца, ^о^, нё зна се колко...

Врупица се спомин>ё прй)е Тёслипа. Добила е назив Врупица по врупо^ во

ди, а Бошко тврдй да е Тёслип посто по ёднбм чоеку коЗи се звао Станр^е, а презй-

вб Тёслип. ЖйвиЗо у Гбрн>ём Тёслипу. Гбрн»й Тёслип ]е стариЗй од овогк Тёслипа.

Та) Стано]е гор жйвиЗо, ймо варош, разнё горе занатлиЗе радиле — ймо нёку пила-

ну. И зон бйЗо — полйтиком се бавиЗб — и кад^е чуо да пе доп Турци и да пе од н>ега

то отёти и преузёти, он ]е поб]ег5 у Рвацку. КупиЗо огромно имгнье тамо, а ]ёдан

н>ёгов сйн доспиЗб у аустроугарску вр)ску (офйцйр бйЗо) и посто генёрал . . . Е садт,

кад дошла Аустроугарска, направла се фабрика и, како се фабрика формйрала,

овгу доле добй)а назив Тёслип по овомё Тёслипу. Тёслип се тадт по]ави)о, а туе га

при^е ни бйло. . . Шуе било моста уопште у Тёслипу до Аустроугарскё. ,1ёдна бака

што живила ту, баба-Йвкё мгука, она причала да е возла ]апи]у (мй садт кажёмо

гра!)у) за мост. Ма Тёслип ^е стар око сто годйна.

бнб звоно у Комушини горе, то е српскб, православно. Тудё била српска

нёка црква, била у ]ёдн6^ долини. Црква е затрпана сва. Српскё жёне носиле у

прёгачи зёмл>у и затрпале цркву у оно] долини. Звоно е]ёдан муслйман оставиЗо

ко-себе. Лёдан Рват отплатиЗо то звоно — дао нё знам колко волбва и масла за оно

звоно — и то е звоно бдниЗб та) чоек гор у Комушину. . . Кажу да 6 томё йма]у кн>й-

ге тамо у РвацкбХ

Марко Вйдовип, ро1). 1934. године

7.

Кадт спомёнуште шпёк, да убацйм и бвб. РадиЗо у мене шура у шуми на с)ё-

чи дрва, па да само кажём какб прошб. Скувб у ономё зёмл>анбм лонцу сёби гра и

ставиЗо унутра сланнё. И сад он, пошто се журиЗо да ]ёдё на брзйну, ставй у поток

да му се бладй. . . Дигнё она) лонац зёмланй да овамо ]ёдё, кад оно свё оде унутра.

Пром]ена температурё, па оно отпало дно. Само сланна плйва по врху. А он држи

оно мало сланнё. Кажё: Да нё бй оно мало сланинё, }а остадо без ручка.

Ст6]ко Поповип, ро1). 1934. године

8.

А добро, то е знаш, радло се то, нй)е бйло ни давно — то шездёсётё бйло.

Ка-сам дошб из в6)скё, }а нйсам мого, да т право кажём, овде посо добити у „Бор
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]у". Нёкй бй)о директор, кажё: Мораш м]ёсёц дана йпи горе у шуму. А у шуми се

прос)ёцб пут ручно. Нй]е било багера, знаш, него крампом и лопатом прос^ёца-

ли. И садт, нас йма десетйна — ради. Л сам упо ту, а Божо ми, ова), Ба)ип бй)о по-

слово!)а. Послово1)а проще оно ]ёдном, знаш оно, и н>ёга нёма вйшё. И йма одрё-

1)ена пауза — била исто ко й садт. И свако сёби понесё, са-тй сёби понесёш, ова), за

сёдам дана — горе пеш бйти — нёма йпи. Йма барака горе 1)е се спава. И са-тй горе

сёби готовйш што с пон]5. Што згбтовйш — тб-ш ]ёст. Нарёдамо мй, наложйш ва-

тру, туда се просёца — нарёдаш тй лонаца колко нас йма, око пё-шёс... Нёко

кромпйр, нёко гра, нёко ниш. Има у ранцу, можда, сланнё, н'апн)ё се ил веп нё-

што. . . Сад й \& сёби мётнб гра. . . Пбн]о сёби сл'анинё, бс]екб сланну и мётно у та)

лонац. А тй су лонци били зёмланй... То се скувало и сад уЪ пауза, бнй ^ёда^у,

свак сво) узо они лонац, свое м]ёша, сипа тамо. . . ,1ёдёш из лонца — нёмаш шёрпё,

ни тан>йра. А ул не могу трпит — врупо знаш. . . Унда, да с оно изладй, метнём ук

оно у поток. К&д,'ук поглёди доле — гра лётй нис поток. О )... тй свсуу матёр! Вй-

дйм ук и сланна йдё! Зграбйм сланну у ову руку, погледа ук — бвй се сыщу, бвй

луди мало старй — смй)у се. Кажё: Што си мётно? Па.]... га, оклё сам ук зна да пе

то отпасти! С>но, вал>да, врупо било, вода ладна и одво)ило се...

Прй)е, кат пран>е вёша било — ни\ъ било детерцёната, нормално, и сапуна,

него би се ставило у, као за бадан., ону од букве пар)еницу. То се сложй и бдозго се

прёспё водбм врупбм са пёпелом. Лукши)а е оно што се прёлиЗё, била ко детерцёнт,

а она од луга. Само се лугк проси)аво... Звала се та пшеница !)е су се мёпале тё

шъине унутра. У пэденицу слажёш, а то клада. Само, то нй)е могло свакво дрво. . .

Мора се нал шушьо дрво, клада, па скуепи на мётер — зависй коуу висйну опеш. . .

Онда ту, за изнутра, йма посебна чйстилца, да се угладй изнутра и очисти се. . .

Ст6)ко Борип, ро1). 1937. године
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Милан Драгичевич

О ГОВОРЕ СЕРБОВ БАНИ ВРУЧИЦЫ ОКОЛО ТЕСЛИЧА

(ФОНЕТИЧЕСКИЕ И МОРФОЛОГИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ)

Резюме

Именем Баня Вручица (этнонимы: ВруНичан и ВруНичанка, деонимический

адъектив: ерупичкй) называется сегодня полуурбанизированное население на

ходящееся под склонах горы Борья в котловине реки Усоры, три километра

юго-восточно от Теслича, городка в Республике Сербской и Боснии и Герцегови

ны. Место известно по одноимённом здравоохранительно-туристическом ком

плексе и в нём сегодня живёт около 3.000 жителей, главным образом сербской

национальности. Говор сербов Бани Вручицы автор исследовал многократно в

период с 2004 по 2007 год. В настоящей работе он излагает самые важные фоне

тические и морфологические особенности говоров более пожилых представите

лей той части жителей Вручицы которые считаются коренными. Изложенный

материал дает возможность прийти к следующему заключению:

1 . Вокальная система приведенного говора содержит пять основных гла

сных (а, е, и, о, у) и вокальное р. Основные гласные обладают совершенно сво

бодной дистрибуцией, а из-за частых явлений утрачивания согласного х немного

более свободную дистрибуцию, по отношению к обстоятельствам которые вла

деют в сербском литературном языке, имеет и вокальное р: вр, ера, врови и под. В

говоре встречаются вокальные супституции типа: а>о (/аром,ливода, осом), а>е

(шьеда, мёшер), е>а (иигара, фршшь), е>и (двадицёш, шрйдицёш), о>а (йрац/ёй,

анда), о> е (за шебом, йрё-себдм), а как и в других более западных сербских гово

рах, в нём часто являются редукции неударяемых гласных , особенно неударяе

мого гласного и: варошца, вёлкй, в/ёверца, говорли, д/ёдовну, глёдаш,рёп и под.

Если группы гласных под ударением, то они обычно сохраняются: Ъушо,

баук, дваес, дао, звао, йреоро, чуо и под., более редко стягиваются (Дови, сна, чй)

или разбиваются вторичными сонантами (авушо, ш&оци, сна/а). Неударяемые

группы гласных -ао, -ео и -уо сводятся на -о: дошо, имо, рекд; весд, дЬвд, ошо;

гурно, изо се, крёно, а медиальная группа -ае- на -ё-:)еданёс, дванёс, шрйнёсшй.

2. Замены древнего гласного ять (4) иекавские, а в долгих слогах, как и в

других говорах северозападной группы герцеговинско-краинского (восточно-

герцеговинского) диалекта — часто и в говоре одной и той же персоны — осу

ществляются разнообразные рефлексы:

а) Под (~) Ь>и/е/и/е: вй/ек, зи)ев, си/ено, ли!ей, дви/е, йрще, но всё же так и

и}ё/]ё: си}ёно/с)ёно, би]ёлй/б]ёлй, ми]ёша/м)ёша.
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б) Под (')Ь>и1ё: би/ёда, ври)ёме, ди/ёше, ли)ёйа, ди)ёлила, но всё же часто и

и]ё/)ё: ври]ёме, ди)ёлова/д)ёлдва, си)ёна/с}ёна, ди]ёлили/д)ёлили.

в) На местах долгого безударного ятя (Ъ) являются как рефлексы типа

и)ё/и)е (щё/ще): кро-сни)ёг*,у ци)ёв, дони1ёла/дони)ела, обадви/'е, вави/ёк/вави/ёк,

йослще, и йрще, так и те типа и]ё/]ё: зайов)ёда, Ъби)ёлй/об)ёлй, йроми]ёнй/йром)ё-

нй, уви]ёк/ув]ёк.

В коротких слогах гласное ять ("б) в основном заменен секвенцией}е: бесе

да, д]ёвёр, д/еца, м/ёсшо, й/ёсма; в/ерскй, д/ечй; б/ежй, в/енчала се; Щёшкё, а как

и в других иекавских говорах и здесь яавляются многочисленные икавские и

экавские замены древнего ятя (см. прим^еры приведенные в т. 16, П. и 18).

Присуствие случаев в которых йр>и)ёр (и}ёр/}ёр) подтверждают отмечен

ные формы: вЪди>ёр, кумйи1ёр/кумй]ёр, йи/ёр/й^ёр и пр.

3. Самую важную особенность в согласной системе этого говора, по отно

шению к обстоятельствам которые характеризуют большинство других говоров

герцеговинско-краинского диалекта, представляет присуствие групп шп (ей, с) и

ж%: гЪдйшпе/годйсЬе, граблйшНе/граблйсНе/граблйсе, шМй/сНай/сай, мож!)а-

нй, как субституэнтов старых согласных групп *51' Сзк') и *га" Упомяну

тые секвенции в новейшее время всё больше вытесняют из употребления стан

дартные рефлексы шш (кЬсйшше, шшай) и жд (можданй).

Группа)Ш в этом говоре не отмечена, но, наряду с: дб^ём, дб^ё, на^ёш, на-

йё, йрб^ём, йрб1)ё и под., говорится и: дб]дё/д&ё, на}дё/на1ё, йрб)дё/йр&ё.

Согласное х, как в большинстве других сербских народных говорах, или

теряется без замены (йлада, лада, рана, мауна м]ёур, гра), или на его местах

являются сонанты в (бува, мува, глув, крув),] (гри/оша, маШа, Мё>о, сна}а) и, зна

чительно реже, согласный к (шёйик). Процессы возвращения согласного ф в си

стему консонантов этого говора почти уже закончены, но всё же можно услы

шать формы отдельных слов в которых этот согласный заменен сонантом в

(асвалш, йо асвалшу, ёвша).

Екавской йотации последовательно во всех позициях подвержены только

сонанты л и н: железо, колено, лёшо; н>ёжан, н>ёмачки, сн>егови и под. Группа

шЬ йотируется последовательно только в формах с основой йсЬр- (пёрам, ишНе-

раш, ЪНераш) и в формах воспомогательного глагола хйуеши {Нёш/пёши, пела,

пели), а группы дЬ и сЬ йотируются непоследовательно и только в ограниченном

числе примеров: вй^аш/ви^еш, мё!)едш, нёйе, кийе; беседа, семе, еёсш, сёдём, сё-

ди и под.

Группы согласных становятся проще способом характерным остальным

иекавским говорам (см. т. 40), а в говоре встрчаются и случаи выпадения звуко

сочетаний типа: курузи, крузовна, икав, нёкав; горе-ш, нё-ш, и/г-а, рёЬ-а, как и

формы отдельных слов со совершенной метатезой: сав, нбде, овдудш и под.

4. Система ударений в этом говоре стандартная, новоштокавская, но, как и

в других новоштокавских говорах, известные правила о дистрибуции ударения

нарушают явления нисходящих ударений вне первого слога в сложных словах

типа: Аусшроугарска, Зугослави}а, йолойрйвреда, самойоспуга и под., затем в
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формах родительного падежа мн. ч. некаторых существительных муж. рода: гу-

бйшака, добровольца, комараца и под., как и в формах некоторых других слов,

преимущественно иностранного происхождения: амбасадор, дешериенш, забу-

шанш, комаданш и др.

Заударные долготы хорошо сохраняются во всех тех категориях слов в ко

торых обязательны и в литературном языке, а только последовательно теряются

в формах настоящего времени некаторых глаголов первого спряжения по Стева-

новичу: везем — вёзеш, вучем — вучеш, зёбем — зёбеш, крадем — крадет и под .

В говоре существуют оба типа переноса ударения на проклитики: а) древ

нее (праславянское): из воза, у го/, у градш, йред ноп, на брду, у воду, и б) новое

(новоштокавское): од браша, на вр,угроба, йод букву,у вашру,у куЬу, но ни одно

из них не осуществляется обязательно.

Особенности ударений отдельных категорий слов главным образом такие

какие встречаются и в других говорах северозападной группы герцеговин-

ско-краинского диалекта.

5. Из самых важных морфологических особенностей надо отметить сле

дующие:

а) Существительные муж. и сред, рода в творительном падеже ед. ч. имеют

главным образом окончание -ом и в примерах типа: ашЬвчиНом, гн>о}ом, са грёде-

лом, конгом, йн>ом, иолом, Шр\ьом, а, подобно тому, значительно снижается и ча

стота морфемы -ев- в пользу морфемы -ое- в множественных формах типа: жу-

уъови, юьучови, кра/ови, ножови и под.

В родит, падеже мн. ч. существительных муж. рода чаще всего является

окончание -а (адёша, бакова, волова, дана, дулума, свашова), а окончание -й, кро

ме у существительных которые означают какую-то меру или количество (м/есё-

цй, мешерй, сашй) обыкновенный и в формах: зубй, мравй и црвй. Окончание

-(щ)у встречается во всего нескольких примерах: око рогу/око рогу (наряду с бо

лее частым: рогова), госши/у (наряду с: госшй) и ирсши/у (наряду с: йрсшй и йр-

сша).

Дательн., творит, и предложи, пад. мн. ч. существительных муж. и сред, ро

да образуются с помощью окончания -(и)ма: вуковима/вуковма, ^ацима/^ацма,

са л>удима/л>удма, йо крововима/кровов"ма/крововма; именима/именима/именма,

с крилима/крйлма, йо брдима/брдма.

б) Имена собственные типа Лео, Миле склоняются как существительные

жен. рода на -а, а притяжательные прилагательные этих имён образуются с по

мощью суффикса -йн: Збвйн, Милйн.

в) Родительный пад. мн. ч. существительных жен. рода на -а чаще всего

гласит: госйо^а, грана, држава, душа, жёна, коза, лисица, Щесама и под., а гора

здо реже: башшй/башчй, вожнм, кйфлй, Нёркй и под. У существительных нога и

рука гласит: ногува/ногува и рукува.

Дательн., творит, и предложи, пад. мн. ч. этих существительных образуются

всегда окончанием -ама: бабама, женама, з даскама, за овцама, на ногама, у шу
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мама и под. Формы образованные устарелым окончанием -ами, которые являются

в ряде дугах северозападных иекавских говорах здесь совсем неизвестны.

В творительном падеже ед. ч. существительных жен. рода на согласный

обычно употребляется окончание -и (са масши, са соли, ш Ьёри), а редко -}у (с ма-

шНу, ш чашНу). Формы образованные с помощью окончания -им, которые, иначе,

существуют в соседних восточнобосанийских иекавскощакавских говорах не

являются в этом говоре.

г) В разницу от состояния которое характерно для иекавских говоров рас

пространенных более западно от реки Врбас, в которых употребление формы

старых твёрдых основ широко распространено, здесь на преждевременное упо

требление таких форм напоминают только редкие явления некоторых форм ме

стоимений и прилагательных: мЫй!е/мЫи1ё, ььёговй1ем, оши)ём, са ши/ём, сшарй-

1е, црни/ё и под.

д) Система глагольных форм этого говора характеризуется отсуствием им

перфекта и деепричастия прошедшего времени, как и низкой частотностью

плюсквамперфекта, будущего времени II и сослогательного наклонения II.

Инфинитивная морфема часто встречается без конечного -и: глёдаш, дбЬ,

знаш, имаш, рек, убиш.

Формы 1 -го лица ед. ч. настоящего времени у глагола моНи гласят: могу и

морем, не мерем/нё морем.

В 1 -ом лице ед. ч. аориста являются часто окончания как и формах 2-го и

3-го лиц ед. ч.: вй^е]а, даде ьъёму, оде)а, а в формах 1-го и 2-го лица мн. ч почти

всегда проникает по аналогии ш вм. с: дадошше, дб^оишо, дб^ошше, озёбошмо.

Будущее время I имеет простые формы и в примерах типа: дбЬу/дбНу, мо-

Неш, наНу и под.

6. Вообще, если бы на основе фонетических и морфологических особен

ностях говора сербов Бани Вручицы определяли место этого говора среди других

наших иекавских говоров, то тогда возможно сказать что этот говор имеет все бо

лее важные фонетические и морфологические особенности которые характерны

и для других говоров северозападной группы герцеговинско-краинского диалек

та. В связи с этим надо подчеркнуть и то что в нём встречаются и некаторые осо

бенности характерные для восточнобосанийских иекавскощакавских говоров.

!^ги особенности проявляются в присуствии секвенций шН и ж1) как субституэ-

нтов старых согласных групп ' (*зк ') и *га" ' "). Сохранении этой особенно

сти в говоре более пожилых коренных жителей в Бане Вручице способствовали,

кажется, и некоторые общественные обстоятельства, именно как и изменены

условия жизни в новейшее время значительно влияли на то что их молодие по

томки в своём говоре заменили упомянутые секвенции стандартными рефлекса

ми шш и жд.
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